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FUNDAMENTO DE ESPEMNTO 


Antaŭparolo 

Por ke lingvo internacia povu bone kaj regule pro- 
gresadi kaj por ke ĝi havu plenan certecon, ke ĝi ne- 
niam disfalos kaj ia facilanima paŝo de ĝiaj amikoj 
estontaj ne detruos lalaborojn de ĝiaj amikoj estintaj, 
— estas plej necesa antaŭ ĉio unu kondiĉo: la ekzis- 
tado de klare difinita, neniam tuŝebla kaj neniam ŝan- 
ĝebla Fundamento de la lingvo. Kiam nia lingvo estos 
oficiale akceptita de la registaroj de la plej ĉefaj regnoj 
kaj tiuj ĉi registaroj per speciala leĝo garantios al 
Esperanto tute certan vivon kaj uzatecon kaj plenan 
sendanĝerecon kontraŭ ĉiuj personaj kapricoj aŭ dispu- 
toj, tiam aŭtoritatakomitato, interkonsente elektita de 
tiuj registaroj, havos la rajton fari en la fundamento 
de la lingvo unu fojon por ĉiam ĉiujn deziritajn ŝan- 
ĝojn, se tiaj ŝanĝoj montriĝos necesaj; sed ĝis tiu tempo 
la fundamento de Esperanto devas plej severe resti 
absolute senŝanĝa, ĉar severa netuŝebleco de nia fun- 
damento estas la plej grava kaŭzo de nia ĝisnuna pro- 
gresado kaj la plej grava kondiĉo np r nia regula kaj 
paca progresado estonta. Neniu permno kaj neniu societo 
devas havi la rajton arbitre fari en nia Fundamento iun 



VI 


FUNDAMENTO DE ESPERANTO 


eĉ plej malgrandan ŝanĝon! Tiun ĉi tre gravan principon 
la esperantistoj volu ĉiam bone memori kaj kontraŭ la 
ektuŝo de tiu ĉi principo ili volu ĉiam energie batali, 
ĉarlamomento, enkiuni ektuŝus tiun principon, estus 
la komenco de nia morto. 

Laŭ silenta interkonsento de ĉiuj esperantistoj jam 
de tre longa tempo la sekvantaj tri verkoj estas rigar- 
dataj kiel fundamento de Esperanto : 1.) La 16-regula 
gramatiko ; 2) la « Universala Vortaro » ; 3) la « Ekzer - 
caro ». Tiujn ĉi tri verkojn la aŭtoro de Esperanto rigar- 
dadis ĉiam kiel leĝojn por li, kaj malgraŭ oftaj tentoj 
kaj delogoj li neniam permesis al si (almenaŭ konscie) 
eĉ la plej malgrandan pekon kontraŭ tiuj ĉi leĝoj; li 
esperas, ke pro la bono de nia afero ankaŭ ĉiuj aliaj 
esperantistoj ĉiam rigardados tiujn ĉi tri verkojn 
kiel la solan leĝan kaj netuŝeblan fundamenton de 
Esperanto. 

Por ke ia regno estu forta kaj glora kaj povu sane 
disvolviĝadi, estas necese, ke ĉiu regnano sciu, ke li 
neniam dependos de la kapricoj de tiu aŭ alia persono, 
sed devas obei ĉiam nur klarajn, tute difinitajn funda- 
mentajn leĝojn de sia lando, kiuj estas egale devigaj 
por la regantoj kaj regatoj kaj en kiuj neniu havas la 
rajton fari arbitre laŭ persona bontrovo ian ŝanĝon aŭ 
aldonon. Tiel same por ke nia afero bone progresadu, 
estas necese, ke ĉiu esperantisto havu la plenan certe- 
con, ke leĝdonanto por li ĉiam estos ne ia j)ersono, sed 
ia klare difinita verko. Tial, por meti finon al ĉiuj 
malkompreniĝoj kaj disputoj, kaj por ke ĉiu esperantisto 
sciu tute klare, per kio li devas en ĉio sin gvidi, la 
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aŭtoro de Esperanto decidis nun eldoni en formo de 
unu libro tiujn tri verkojn, kiuj laŭ silenta interkon- 
sento de ĉiuj esperanlistoj jam de longe fariĝis funda- 
mento por Esperanto, kaj li petas, ke la okuloj de ĉiuj 
esperantistoj estu ĉiam turnataj ne al li, sed al tiu n 
libro. Ĝis la tempo, kiam ia por ĉiuj aŭtoritata kaj ne- 
disputebla institucio decidos alie. ĉfo, kio troviĝas en 
tiu ĉi libro, devas esti rigardata kiel deviga por ĉiuj; 
ĉio, kio estas kontraŭ tiu ĉi libro, devas esti rigardata 
kiel malbona, se ĝi eĉ apartenus al la plumo de la aŭ- 
toro de Esperanto mem. Nur la supre nomitaj tri verkoj 
publikigitaj en la libro « Fundamento de Esperanto », 
devas esti rigardataj kiel oficialaj; ĉio alia, kion mi 
verkis aŭ verkos, konsilas, korektas, aprobas k. t. p., 
estas nur verkoj privataj, kiujn la esperantistoj — se 
ili trovas tion ĉi utila por la unueco de nia afero — 
povas rigardadi kiel modela , sed ne kiel deviga. 

Havante la karakteron de fundamento , la tri verkoj 
represitaj en tiu ĉi libro devas antaŭ ĉioesti netuŝeblaj. 
Tial la legantoj ne miru, ke ili trovos en la nacia tra- 
duko de diversaj vortoj en tiu ĉi libro (precipe en la 
angla parto) tute nekorektite tiujn samajn erarojn , kiuj 
sin trovis en la unua eldono de la « Universala Vor- 
taro ». Mi permesis al mi nur korekti la jireserarojn ; 
sed se ia vorto estis erare aŭ nelerte tradukita , mi ĝin 
lasis en tiu ĉi libro tute senŝanĝe; ĉar se mi volus 
plibonigi, tio ĉi jam estus sanĝo , kiu povus kaŭzi 
disputojn kaj kiu en verko fundamenta ne povas esti 
tolerata. La fundamento devas resti severe netuŝebla ee, 
kune kun siaj eraroj. La erareco en la nacia traduko 
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de tiu aŭ alia vorto ne prezentas grandan malfeliĉon, 
ĉar, komparante la kuntekstan tradukon en la aliaj 
lingvoj, oni facile trovos la veran sencon de ĉiu vorto; 
sed senkompare pli grandan dangeron prezentus la 
ŝanĝado de la traduko de ia vorto, ĉar, perdinte la 
severan netuŝeblecon, la verko perdus sian eksteror- 
dinare necesan karakteron de dogma fundamenteco, 
kaj, trovante en unu eldono alian tradukon ol en alia, 
la uzanto ne havus la certecon, ke mi morgaŭ ne faros 
ian alian ŝanĝon, kaj li perdus sian konfidon kaj 
apogon. A1 ĉiu, kiu montros al mi ian nebonan 
esprimon en la Fundamenta libro, mi respondos 
trankvile : jes, ĝi estas eraro, sed ĝi devas resti 
netuŝebla, ĉar ĝi apartenas al la fundamenta doku- 
mento, en kiu neniu havas la rajton fari ian ŝanĝon. » 
La « Fundamento de Esperanto » tute ne devas esti 
rigardata kiel la plej bona lernolibro kaj vortaro de 
Esperanto. Ho, ne! Kiu volas jievfektiĝi en Esperanto, 
al tiu mi rekomendas la diversajn lernolibrojn kaj 
vortarojn, multe pli bonajn kaj pli vastajn, kiuj estas 
eldonitaj de niaj plej kompetentaj amikoj por ĉiu 
nacio aparte kaj el kiuj la plej gravaj estas eldonitaj 
tre bone kaj zorgeme, sub mia persona kontrolo kaj 
kunhelpo. Sed la « Fundamento de Esperanto » devas 
troviĝi en la manoj de ĉiu bona esperantisto kiel 
konstanta gvida dokumento , por ke li bone ellernu kaj 
per ofta enrigardado konstante memorigadu al si, kio 
en nia lingvo estas oficiala kaj netuŝebla, por ke li 
povu ĉiambone distingi la vortojn kaj regulojn oficAa- 
lajn , kiuj devas troviĝi en ĉiuj lernoverkoj de Espe- 



ANTAUPAROLO 


IX 


ranto, de la vortoj kaj reguloj rekomendataj private, 
kiuj eble ne al ĉiuj esperantistoj estas konataj aŭ 
eble ne de eiuj estas aprobataj. La « Fundamento de 
Esperanto » devas troviĝi en la manoj de ĉiu esperan- 
tisto kiel konstanta kontrolilo , kiu gardos lin de 
deflankiĝado de la vojo de unueco. 

Mi diris, ke la fundamento de nia lingvo devas eSti 
absolute netuŝebla, se eĉ ŝajnus al ni, ke tiu aŭ alia 
punkto estas sendube erara. Tio ĉi povus naski la 
penson, ke nia lingvo restos ĉiam rigida kaj neniam 
disvolviĝos... IIo, ne! Malgraŭ la severa netuŝebleco 
de la fundamento, nia lingvo havos la plenan eblon ne 
sole konstante riĉiĝadi, sed eĉ konstante pliboniĝadi 
kaj perfektiĝadi ; la netuŝebleco de la fundamento nur 
garantios al ni konstante, ke tiuperfektiĝado fariĝados 
ne per arbitra, interbatala kaj ruiniga rompado kaj 
ŝanĝado, ne per nuligado aŭ sentaŭgigado de nia 
ĝisnuna litei;aturo, sed per vojo natura , senkonfuza 
kaj sendanĝera. Pli detale mi parolos pri tio ĉi en la 
Bulonja kongreso; nun mi diros pri tio ĉi nur kelkajn 
vortojn, por ke mia opinio ne ŝajnu tro paradoksa : 

1) Riĉigadi la lingvon per novaj vortoj oni povas jam 
mm,per konsiliĝado kun tiujpersonoj, kiuj estasrigar- 
dataj kiel la plej aŭtoritataj en nia lingvo, kaj zorgante 
pri tio, ke ĉiuj uzu tiujn vortojn en la sama formo; 
sed tiuj ĉi vortoj devas esti nur rekomendataj, ne 
altrudataj; oni devas ilin uzadi nur en la literaturo ; 
sed en korespondado kun personoj nekonataj estas bone 
ĉiam peni uzadi nur vortojn el la « Fundamento » ĉar 
nur pri tiaj vortoj ni povas esti certaj, ke nia adresato 
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ilin nepre trovos en sia vortaro. Nur iam poste, kiam 
la plej granda parto de la novaj vortoj estos jam tute 
matura, ia aŭtoritata institucio enkondukos ilin en la 
vortaron oficialan, kiel « Aldonon al la Fundamento » 

2) Se ia aŭtoritata centra institucio trovos, ke tiu aŭ 
alia vorto aŭ regulo en nia lingvo estas tro neoportuna, 
ĝi ne devos forigi aŭ ŝanĝi la diritan formon, sed ĝi 
povos proponi formon novan , kiun ĝi rekomendos uzadi 
paralele kun la formo malnova. Kun la tempo la formo 
nova iom post iom elpuŝos la formon malnovan, kiu 
fariĝos arĥaismo , kiel ni tion ĉi vidas en ĉiu natura 
lingvo. Sed, prezentante parton de la fundamento, tiuj 
ĉi arliaismoj neniam estos elĵetitaj, sed ĉiam estos pre- 
sataj en ĉiuj lernolibroj kaj vortaroj samtempe kun la 
formoj novaj, kaj tiamaniere ni havos la certecon, ke 
eĉ ĉela plej granda perfektiĝado la unueco de Espe- 
ranto neniam estos rompata kaj neniu verko Esperanta 
eĉ el la plej frua tempo iam perdos sian valoron kaj 
kompreneblecon por la estontaj generacioj. 

Mi montris en princijjo, kiamaniere la severa netu- 
ŝebleco de la « Fundamento » gardos ĉiam la unuecon 
de nia lingvo. ne malhelpante tamen al la lingvo ne 
sole riĉiĝadi, sed eĉ konstante perfektiĝadi. Sed en la 
praktiko ni (pro kaŭzoj jam multajn fojojn priparolitaj) 
devas kompreneble esti tre singardaj kun ĉia «perfekti- 
gado » de la lingvo: a) ni devas tion ĉi fari ne facil- 
anime, sed nur en okazoj de efektiva neceseco ; b) fari 
tion ĉi (post matura prijuĝado) povas ne apartaj perso- 
noj, sed nur ia centra institucio, kiu havos nedispu- 
teblan aŭtoritatecon por la tuta esperantistaro. 
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Mi finas do per la jenaj vortoj: 

1. pro la unueco de nia afero ĉiu bona esperantisto 
devas antaŭ ĉio bone koni la fundamenton de nia 
lingvo ; 

2. la fundamento de nia lingvo devas resti por 
ĉiam netuŝebla ; 

3. ĝis la tempo kiam aŭtoritata centra inslitucio 
decidos jiligrandigi (neniam ŝanĝil) la ĝisnunan funda- 
menton per oficialigo de novaj vortoj aŭ reguloj, ĉio 
bona. kio ne troviĝas en la « Fundamento de Espe- 
ranto », devas esti rigardata ne kiel deviga, sed nur 
kiel rekomendata . 

La ideoj, kiujn mi supre esprimis pri la Funda- 
mento de Esperanto, prezentas dume nur mian privatan 
opinion. Leĝan sankcion ili ricevos nur en tia okazo, 
se ili estos akceptitaj de la unua internacia kongreso 
de esperantistoj, al kiu tiuĉi verko kune kun sia an- 
taŭparolo estos prezentita. 

L. Zamenhof. 


Varsovio, Julio 1905. 



FUNDAMENTA GRAMATIKO 

DK LA LINGVO ESPERANTO 

EN KVIN LINGVOJ 


GRAMMAIRE 


A) ALPHABET 


Aa, 

Bb, 

Cc, Ĉĉj Ddj Ec, 

Ff, 

a 

b 

ts (tsar) tch d 6 

(tcheque) 

f 

Gg, 

Ĝĝ, Hh, Ĥĥ, Ii, Jj, 

Ĵĵ, 


dj 

h ldgere- h forte- i y (yeux) 

J' 

dur(gant) (adjudant) ment ment 

aspird aspirĉ 

Kk, 

Ll, 

Mm, Nn, Oo, Pp, 

Rr, 

k 

l 

m n 6 p 

r 

Ss, 

Ŝŝ, 

Tt, Uu, Ŭŭ, Vv, 

Zz. 

SS, Q 

ch (chat) 

t ou ou href v 

(dans 1’alle- 
mand ,,laut,,) 

z 


Remarque. — Les typographies qui n’ont pas les caracteres 
ĉ, 9, A, h w > peuvent les remplacer par ch, gh , hh, jh, sh, u. 

B) PARTIES DU DISCOURS 

i. L’Esperanto n’a qu’un article dĉfini (la), inva- 
riable pour tous les genres, nombres et cas. II n’a pas 
d’article indefini. 


1 
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Remarque. —L’emploi de l’arlicleestle meme qu’en frangais ou 
en allemand. Mais les personnes auxquelles il presenlerait quelque 
difficulte peuvent fort bien ne pas s’en servir. 

». Le substantif finit toujours par o. Pour former le 
pluriel on ajoute j au singulier. La langue n’a que deux 
cas: le tiominatif et Vaccusatif. Ce dernier se forme du 
nominatif par 1’addition d’un n. Les autres cas sont 
marques par des prepositions : le genitif par de (de), 
le datif par al (a), 1 'ablatif par per (par, au moyen 
de) ou par d’autres prepositions, selon le sens. Ex.: la 
patv'o — le pere, al la patr'o — au p6re, de la patr'o — 
du pere, la patr'o'n — le pere (a Taccusatif, c.-a-d. 
complement direct), per la patr'o'j — par les peres ou 
aumovendesperes, lapatr'o'j'n —lespĉres(accus.plur.), 
por la jjatr'o — pour le pere, kun la patr'o — avec le 
pere, etc. 

3. L adjectif finit toujours par a. Ses cas et sesnom- 
bres se marquent de la meme maniere que ceux du 
substantif. Le comparatif se forme a 1’aide du mot pli 
— plus, et le superlatif a 1’aide du mot plej — le plus. 
Le ,,que“ du comparatif se traduit par ,,o/ u et le 
,,de u du superlatif par ,,c/“ (d’entre). Ex.: pliblank'a 
ol ne<j'o — plusblanc que neige; mi hav'as laplej bel'a'n 
patr'in'o'n el ĉiu'j j’ai la plus belle mere de toutes. 

4. Les adjectifs num6raux cardinaux sont invaria- 
bles : unu (1), du (2), tri (3), kvar (4), kvin (5), ses (6), 
sep (7), ok (8), naŭ (9), dek (10), cent (100), mil (1000). 
Les dizaines et les centaines se forment par la simple 
reuniondes dix premiers nombres. Aux adjectifs nume- 
raux cardinaux on ajoute: la terminaison (a) de l’ad- 
jectif, pour les numeraux ordinaux\ obl, pour les nume- 
raux multiplicatifs ; on, pourles num6raux fractionnaires' 
op , pour les numeraux roHectifs. On met po avant ces 
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nombres pour marquer les numeraux distributifs. fin- 
fin, dans la langue, les adjectifs numeraux peuvent 
s’employer substantivement ou adverbialement. Ex.: 
Kvin'cent tri'dek tri — 533; kvar'a — 4 me ; tri'obl'a — triple; 
kvar'on'o — un quart; du'op'e — a deux; po kvin — au 
taux de cinq (chacun); unu'o —(r)unite; sep'e — septie- 
mement. 

5. Les pronoms personnels sont : mi (je, moi), vi 
(vous, tu, toi), li (il, lui), ŝi (elle), ĝi (il, elle, pour les 
animaux ou les choses), si (soi), ni (nous), ili (ils, elles), 
oni (on). Pour en faire des adjectifs ou des pronoms 
possessifs, on ajoute la terminaison (a) de 1’adjectif. 
Les pronoms se dĉclinent comme le substantif. Ex. : 
mi'n — moi, me (accus.), mi'a — mon, la vi'a'j — les 
votres. 

«. Le verbe ne change ni pour les personnes, ni 
pour les nombres. Ex.: mifar'as —je fais, lapatr'o far'as 
— le pere fait, ili far'as — ils font. 


Formes du verbe : 

a) Le present est caracterise par as ; ex. : mi far'as — 
je fais. 

b) Le passe , par is : vi far'is — vous faisiez, vous avez 
fait. 

c) Le futur, par os: ili far'os — ils feront. 

c) Le conditionnef par us: ŝi far'us — elle ferait. 

d) L 'imperatif, par u : far'u — fais, faites; ni far'u — 
faisons. 

e) L 'in/initif, par i: far'i — faire. 

f) Le participe present actif, f par ant: far'ant'a — fai- 
sant, far'ant'e — en faisant. 
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g) Le participe passe acti{\ parmJ: far'int'a —ayant 
fait. 

ĝ) L zparticipe futur actif , par ont: far'ont f a —devant 
faire, qui fera. 

h) Le pariicipe present passif, par at : far f at'a — etant 
fait, qu’on fait. 

li) L e participe passe passif , par it: far f it f a — avant 
ĉte fait, qu’on a fait. 

i) he })arlicipe futur passif, par ot: far f ot f a — devant 
etre fait, qu’on fera. 

La voix passive n’est que la combinaison du verbe 
est (ĉtre) et du participe present ou passe du verbe pas- 
sif donnĉ. Le ,, de ci ou le ,.par u du complĉment indi- 
rect se rendent par de. Ex.: ŝi esfas am f at'a de ĉiu'j — 
elle est aimĉe de tous (part. prĉs.: la chose se fait). La 
pord f o est f as ferm f it f a f —la porte est fermĉe (pait. pas. : 
la chose a ĉtĉ faite). 

7. L’adverbe est caraetĉrisĉ par e. Scs degrĉs de 
comparaison se marquent de la meme maniere quc 
ceux de l’adjectif. Ex.: mi f a frat'o pli bon f e kant f as ol mi 
— mon frere chante mieux que moi. 

8. Toutes les prĉpositions veulent, par elles-memes, 
le nominatif. 

C) RĜGLES GĈNĜRALES 

o. Ghaque mot se prononce absolument cornme il 
est ĉcrit. 

«o. L’accent tonique se place toujours sur lavant- 
derniĉre syllabe. 

i«. Les mots composĉs s’obtiennent par la simple 
rĉunion des ĉlĉments qui lesforment, ĉcrits ensemble, 
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mais sĉpares pardepetits traits 1 ). Le mot fondamental 
doit toujours etre a la fin. Les terminaisons gramma- 
ticales sont considĉrees comme des mots. Ex. : vapor' 
ŝip f o (bateau a vapeur) est formĉ de : vapor —vapeur, 
ŝip — bateau, o — terminaison caracteristique du sub- 
stantif. 

i*. S’il y a dans la phrase un autre mot de sens nĉ- 
gatif, l’adverbe se supprime. Ex.: mi neniam 

vid f is —je n’ai jamais vu. 

13. Si le mot marque le lieu oŭ Ton va, il prend la 
terminaison de 1’accusatif. Ex.: kie vi est'as? —oŭĉtes- 
vous? kie f n vi ir'as? —oŭ allez-vous? Mi ir f as Pariz'o f n 
—je vais a Paris. 

« 4 . Chaque prĉposition possede, en Esperanto, un 
scns immuable et bien dĉtermine, qui en flxe femploi. 
Cependant, si le choix de celle-ci plutot que de celle- 
la ne s’impose pas clairement a 1’esprit, on fait usage 
de la prĉposition je qui n’a pas de signification propre. 
Ex. : ĝoj'i je tio — s’en rĉjouir, rid'i je tio —en rire, 
enu f o je lapatr f uj f o —rcgret de la patrie. 

La clarte de la langue n’en souffre aucunement, car, 
dans toutcs, on emploie, en pareil cas, une prĉposition 
quelconque, pourvu qu'elie soit sanclionnĉe par l’usage. 
L’Esperanto adopte pour cet office la seule prĉposition 
Ĵ e - 

A sa place on peutcependant emplover aussi l’accu- 
satif sans preposition, quand aucune amphibologie 
n’est k craindre. 

1. Dans les lettres ou dans les ouvrages qui s’adressent a des 
personnes connaissant deja la langue, on peut omettre ces petits 
traits. Ils ont pour but de permettre a tous de trouver aisement, 
dans le dictionnaire, le sens precis de chacun des elements du mot, 
et d’en obtenir ainsi Ja signification complete, sans aucune ĉtude 
prealable de la grammaire. 
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15 . Les mots ,, ĉtrangers u c.-a-d. ceux que la plu- 
part des langues ont empruntes a la mĉme source, ne 
changent pas en Esperanto. Ils prennent seulement 
Forthographe et les terminaisons grammaticales dela 
langue. Mais quand, dans une categorie, plusieurs mots 
diffĉrents derivent de la meme racine, il vaut mieux 
n’empIoyer que le mot fondamental, sans all£ration, et 
former les autres d’apres les regles de la langue inter- 
nationale. Ex. : tragĉdie — tragedi'o , tragique — tra- 
gedVa . 

««. Les terminaisons des substantifs et de 1’article 
peuvent se supprimer et se remplacer par une apos- 
trophe. Ex. : Ŝiller' (Schiller) au lieu de Ŝille/o; de 
1'mond'o au lieu de de la mond'o. 



GRAMMAR 


A) THE ALPHABET 


Aa, 

Bb, 

o 

p 

Ĉĉ, 

Dd, 

Ee, 

Ff, 

a as in 

b as in 

ts as in 

ch as in 

d as in 

a as in 

f as in 

„last“ 

,,be“ 

,,\vits“ 

,,church“ 

„do“ 

„make“ 


Gg, 

Ĝĝ, 

Hh, 

Ĥĥ, 

Ii, 

Jj, 

Ĵĵ, 

g as in 

j as in 

h as in 

strongly 

i as in 

y as in 

z as in 

Mgun“ 

„join“ 

„half“ 

aspirated,. 

k «i, 11 

,marine“ 

,,yoke“ 

,,azure‘ ( 


h, „ch“ 
in ,,loch“ 
(scotch) 


Kk, 

Ll, 

Mm, 

Nn, 

0 

o 

pp, 

Rr, 

k as in 

l as in 

m as in 

n as in 

o] as in 

p as in 

r as in 

„key“ 

,,line“ 

,,make“ 

,,no\v“ 

„not“ 

„pair“ 

,,rare“ 

Ss, 

Ŝŝ, 

Tt, 

c 

c 

Ŭŭ, 

Vv, 

N 

N 

s as in 

sh as in 

t as in 

u as in 

u as in 

v as in 

z as in 

,,see“ 

,,sho\v“ 

„tea“ 

„bull“ 

„mount“ 

„very“ 

„zenl“ 


(used in 
diphthongs) 


Remark. — If it be found impraticable to print works \vith the 
diacritical signs ( A ,^), the letter h may be substituted for thc sign 
( A ), and the sign (w), may be altogether omitted. 


B) PARTS OF SPEECH 

i. There is no indefinite, and onlv one definite, 
article, la. for all genders, numbers, and cases. 

*. Substantives are formed by adding o to tbe root. 
For the plural, the letter j must be added to tbe singu- 
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lar. There are t\vo cases: the nominative and the 
objective (accusative). The root with the added o is 
the nominative, the objective adds an n after the o. 
Other cases are formed by prepositions; thus, the 
possessive (genitive) by de, “of”; the dative by <il, 
“.to”, the instrumental (ablative) by kun, “\vith”, or 
other preposition as the sense demands. E. g. root 
patr, “ father ”; la patr'o , “ the father”; la patr'o’n , 
“the father” (objective), de lapatdo , “of the father”; 
al la patr'o, “ to the father”; kun la patr'o , “\vith the 
fathcr”; la patr'o'j , “the fathers ”; la patr'o'j'n , “ the 
fathers” (obj.), por la patr'o'j , “forthe fathers”. 

3. Adjectives are formed hv adding a to the root. 
The numbers and cases are the same as in substan- 
tives. The comparative degree is formed by prefmng 
pli (more); the superlative by plej (most). The \vord 
“ than ” is rendered by o/, e. g. pli blank'a ol neffo, 
“ \vhiter than sno\v”. 

4. The cardinal numerals do not change their forms 
for the different cases. Thev are : 

unu (t), du (2), tri (3), kvar( 4), kvin (5), ses (6), sep (7), 
ok (8), naŭ (9), dek (10), cent (100), mil (1000). 

The tens and hundreds are formed by simple junction 
of the numerals, e. g. 583 = kvin'cent tri'dek tri. 

Ordinals are formed by adding the adjectival a to 
the cardinals, e. g. unu'a , “first”; du'a, “ second ”, etc. 

Multiplicatives (as “ threefold”, “fourfold”, etc.) add 
oH, e. g. tri'obl'a, “threefold”. 

Fractionals add on, as du'on'o, “a half”; kvar'on'o , 

“ a quarter ”. Collective numerals add op, as kvar'op'e . 

“ four together”. 

Distrihutive prefix po, e. g., po kvin, “ five apiece”. 

Adverbials lake e, e. g., unu'e , “firstlv”, etc. 
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5. The personal pronouns are : mi, I; vi , thou, 
you; li, he; ŝi, she; ĝi, it; si , “self”; ni, “we”; ili , 
“they”; oni, “one”, “people”, (French “on”). 

Possessive pronouns are formed bv suffixing to 
the required personal, the adjectival termination. The 
declension of the pronouns is identical with that of 
substantives. E. g. mi, “ 1 ”; mi'n , “me” (obj.); mi f a y 
“my”, “mine”. 

«. The verb does not change its form for numbers 
or pcrsons, e. g. mi far f as , “I do”; lapatr f o far f as , 
“ the father does ”; ili far f as , “ they do ”. 

Forms of the Verb : 

a) The present tense ends in as , e. g. mi far f as y 
“I do”. 

b) The past tense ends in is , e. g. li far f is , “ he did”. 

c) The future tense ends in os, e. g. ili far f os, 
“ they will do ”. 

c) The subjunctive mood ends in us , e. g. si far f us , 
“ the may do”. 

d) The imperative mood ends in u, e. g. ni far f u 
“ let us do ”. 

e) The infinitive mood ends in i , e. g. fari, “to do”. 

There are two forms of the parliciple in the inter- 

national language, the changeable or adjectival, and 
the unehangeable or adverbial. 

f) The present participle active ends in ant, e. g. 
far f ant f a, “he who is doing”; far f ant f e, “doing”. 

g) Thepastparticipleactiveendsinh^, e.g. far f int f a, 
“ he who has done ”; far'int f e , “ having done ”. 

ĝ) The fulure participle active ends in ont, e. g. 
far f ont f a, “he who will do”; far'ont f e, “ about to do ”. 
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h) The present participle passive ends in at , e. g. 
far'at'r , “being done”. 

h) The past participle passive ends in it, e. g. far'it'a , 
“ Lhat which has been done far'it'e, “ having been 
done 

i) The future participle passive ends in ot, e. g. 
far'ot'a, “ that which will be done ”; far'ot'e, “about to 
be done”. 

All forms of the passive are rendered by the res- 
pective forms of the verb est (to be) and the parti- 
ciple passive of the required verb; the preposition 
used is de , “by ”. E. g. ŝi est'as am'at'a de ciu'j , “ she 
is loved by every one”. 

7. Adverbs are formed by adding e to the root. The 
degrees of comparison are the same as in adjectives, 
e. g., mi'a frat'o kant'as pli bon'e ol mi } “ my brother 
sings better than I ”. 

8. All prepositions govern the nominative case. 

C) GENERAL RULES 

». Every word is to be read exactly as written, 
there are no silent letters. 

«o. The accent falls on the last syllable but one, 
(penultimate). 

ifl. Compound words are formed by the simple 
junction of roots, (the principal word standing last), 
which are written as a single word, but, in elementary 
works, separated by a small line ('). Grammatical 
terminations are considered as independent vvords. E. g. 
vapor'ŝip'o , “ steamboat” is composedof the roots vapor, 
“steam”, and ŝip, “ a boat”, vvilh the substanlival 
termination o. 
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i*. If there be one negative in a clause, a second is 
not admissible. 

15. In phrases answering the question “where?” 
(meaning direction), the words take the termination 
of the objective case; e. p. kie'n vi ir'as ? “ where are 
yougoing?”; u dom'o'n , “home”; London'o'n , “ to Lon- 
don”, etc. 

14. Every preposition in the international language 
has a definite fixed meaning. If it be necessary to 
employ some preposition, and it is not quite evident 
from the sense which it should be, the word je is 
used, which has no definite meaning; for e.\ample, 
fj°j'i je tio, “ to rejoice over it”; rid'i je lio , ” to laugh at 
it ”; enu'o je la patr'uj'o , a longing for one’s fatherland”. 
In every language different prepositions, sanctioned 
by usage, are employed in these dubious cases, in the 
international language, one word, je , suffices for all. 
Instead of je, the objective without a preposition may 
be used, when no confusion is to be feared. 

15. The so-called “ foreign ” words, i. e. words which 
the greater number of languages have derived from 
the same source, undergo no change in the interna- 
tional language, beyond conforming to its system of 
orthographv. — Such is the rule with regard to pri- 
mary words, derivatives are better formed (from the pri- 
mary word) according to the rules of the international 
grammar, e. g. teatr'o , “ theatre ”, but teatr'a , “ theatri- 
cal ”, (not teatricaVa ), etc. 

16. The a of the article, and final o of substantives, 
may be sometimes dropped euphoniae gratia, e. g. 
de V mond'o for de la mond'o\ Siller' for Siller'o ; in such 
eases an apostrophe should be substituted for thc 
discardcd vowel. 



©rammattf 


A) £>< 1 $ 3UpI)abet. 


Aa, 

Bb, 

Cc, 

ĈĜ, 

Dd, 

Ee, 

Ff, 

a 

b 

c, z 

tsch 

<t 

e 

r 

Gg, 

Ĝĝ, 

Hh, 

Ĥĥ, 

Ii, 

Jj, 

ĴĴ, 

g 

clsch 

h 

ch 

i 

j 

sh, j 

Kk, 

Ll, 

Mm, 

Nn, 

Oo, 

Pp, 

Rr, 

k 

t 

m 

n 

0 

p 

r 

Ss, 

Ŝŝ, 

Tt, 

Uu, 

Ŭŭ, 

Vv, 

Zz. 

ss 

sch 

t 

u 

kurzes u 

w 

(wie 

s 

in „lesen“) 


^nmerfiutg : ĝ lautet mte baS eitgfifdje „g“ tn „gentteman“; 
ĵ — mie baS fvaujbftfcfje „j“ tit „journal“ ; u — roie ba« htrje 
„it" iit „glaubeit" (mirb nur nad) eiitcm $ofal gebraudjt). 33ei man= 
gehtbeu £l)peu int ®vn(f erfe( 5 t mau 0, ĝ, li, ĵ, ŝ, ŭ bitrdj ch, gh, 
hh, jh, sh, u. 


B) ^lcbetlmlc. 

t. ®er fieftimmte Slrtifel ift la, fŭr atte @efct)(crf)ter 
itnb grfrff/ fŭr bie (ŝinjaljl unb 9Jtcl)rja()(. (ŝtnen unbe- 
fttiutnten 2(rtife( gibt erf nid)t. 

*. ®aĉ ^auptmort befommt immer bie (ŝnbttng o. 
2)cr ^(urat bcfonimt bie Snbung j. @6 gibt nur jtnei ga((e: 
9iominati» unb 9lffufatw; ber (efjtere entfte()t attĉ bent 
Jionttnatio, inbem bie (ŝnbung n ^injugefŭgt mtrb. 2)te 
ŭluigen ga((c merbcn oerniittc(ft bcr ^rapofttionen aubgc* 
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brŭcft: ber ®enitit> burd) de (t>on), ber ®atfo burd) al (ju), 
ber Slblatio burd) kan (rnit), ober anbere, bent ©ittne 
eittfprcd)ettbc, 'fkdpofttioncn. 3- 33- la patr'o, ber Skter; 
al lapatr' 0 , betn 95ater; la patr'o'n, ben93ater; la palr'o'j'n, 
bie 93ater (9iffufatiP). 

3. 3)a<3 (Sigenf<f»aft«w>ort enbet tntmer auf a. 2)ef(t- 
itation toie bctttt «SuOftanti». 3)cr Jtontparatt» mirb tnit 
.fptdfe bed SBortcS pli (ntef>r), ber Superlatio burdi plej 
(atn nteijlen) gebitbet. 3)aS SSJort „a(d" §eijjt ol. 3- 33- : 
pli blank'a ol neĝ'o, meiper a(6 Sdjitee. 

4. 3)ie ®runb$al>ltt>6rter (uttbcffintrbar) jtnb folgettbc : 
unu (1), du (2), tri (3), kvar (4), kvin (5), ses (6), 
sep (7), ok (8), naŭ (9), dek (10),cent (100), mil (1000). 
3el)tter uttb ^unbertc tvcrben burd) eittfad)e 9(iircif)uug ber 
3al)[n>6rter gebilbet; j. 33. : kvin'cent tri'dek tri = 535. 
Drbnuitg0jat)(n>6rtcr entftc()en, inbent fte bie (ŝnbuttg beĉ 
9lbjefti»6 atiucOmett; j. 33. kvar'a, Pierter. 93er»ie(fd(tig- 
ungdja()(tv6rter — burd) (ŝtnfdticbung beĉ Sttfftreb obl; j. 
33. : tri'obl'a, breifad). 0rud)ja()[t»6rter— burd) on; j. 33. 
kvar'on'o, ein 33ierte(. ®amntelja()Itv6rter — burd) op; 
j. 0. du'op'e, fc(0anber. 3)tftributt»c 3«()(i»6rter — burd) 
baS 9Bort po; j. 0. po kvin, ju fitnf. 3(itfterbciu gibt co 
@ubftanti»= unb 9(b»er6ta(ja()(tt>6rter; j. 0. cent'o, baS 
cgjttnbert, du'e, jtt>eitenS. 

s. 3)ic perfott(id)en Jŭrtoorter ftnb : mi (id)), vi (btt, 
3()r), li (er), ŝi (fte), ĝi (cd; »on !l()teret.t ober Sa(f)eit), 
si (jtd)), ni (t»tr), ili (fte [2)?e()rja()l]), oni (ntan). jfloffefftve 
ĴjĴroiiomiua tverben burd) bic JjMnjufitgung ber (ŝnbititg bed 
SlbjeftivS gcbilbct. 3)ie jprononttna tverben gleicf) ben Sttb- 
ftantiven beflinirt. 3* : mi'a, ntein, mi'n, iitic^. 
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«. 2)q3 3eitn>ort t>at tveber ^erfoneit ned) 58tel)r jal)(; 
j. 33. mi fai'as, td) ntad)C; la patr'o far'as, ber 33ater 
mad)t; ili far'as, fte ntad)en. 

Jormen be$ 3ettu>orte« : 

a) ®ab 'frdfcnĉ entet auf as; j. 33. mi far'as, tdt mad)c. 

b) ®ie oergangene 3eit — a«f is; 5 . 33. li far'is, er t»at 
qcmad)t. 

c) ©ab ^uturum — auf os; 3 . 33. ili far'os, fte toerben 
mad)cn. 

c) 2 )cr ^onbittonaftb — auf us; j. 33. ŝi far'us, fie 
unirbe ntadfeit. 

d) Der 3ntperatio — attf u; j. 33. far'u, ntad)e, utadft; 
ni far'u, (ajfet uttd ntadjen. 

e) 3 )er Snftnitio — auf i; j. 33. far'i, ntad)en. 

f) tpartijipiumprafentteafttoi—auf ant; j. 33. far'ant'a, 
madfenber; far'ant'e, madnmt’. 

g) )Jkrtijiptunt perfefti aftioi — int; j. 33. far'int'a, 
ber gemadjt l)at. 

ĝ) )) 3 arttjipium futuri aftioi—ont; far'ont'a, bcr ntad)cn 
rnirb. 

h) )) 3 arttjipium prafentid pafftoi — at; j. 33. far'at'a, 
ber gemadjt rnirb. 

h) ()3artijipium perfcfti pafftoi — it; j. 33. far'it'a, 
qcntad)t. 

i) ^artijipiunt futuri paffhn — ot; j. 33. far'ot'a, ber 
gemadjt merbett nnrb. 

2 UIc Sorntcn bed tpafftod toerben ntit ^iilfe ber ent- 
fpredjenben ftornt bcb 3Borted est (feiit) uitb bed )|3artijiptum 
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pafftci beĉ gegebeneit 3eitvoorteĉ gebtlbet, wobct bte ^rd- 
pofttion de gcbraudit toirb; j. 33. ŝi est'as am'at'ade ĉiu'j, 
fte roirb bon SUlen geliebt. 

i. ®ad StbocrMum enbet auf e; -Jtomparation toie betm 
Slbjeftio. 3- ®. mi'a frat'o plibon'e kant'as ol mi = ntetn 
Sruber ftngt beffer atd id). 

8. Sttte ^Prdpofttioncn regieren ben 9iominatio. 

C) ŭlllgemeute Sftegeltt. 

». 3ebeo SBort totrb getefen fo toie ed gefdjrieben fteft. 

io. 2)er Stccent fdllt inuner auf bie oorlcjjte ©ilbe. 

4i. 3ttfammettgefe§te SBdrter eutfteften burd) etnfadje 
3lnreif)ung ber SBdrtcr, inbent man jte burct) t;oct)ftet)enbe 
©tridje trennt*. ®ad ©runbmort fommt jutejjt. ©rantrna* 
tifalifd)e (Sttbuttgett toerbett atd fetbftftanbige SBorter betrad)tet. 

• 3- ©• vapor'ŝip'o (Sampjfdnff) beftclit aud vapor, (Dampf, 
ŝip, unb 0 'tŝttbung bed Subftantioo. 

t*. 5Benn im Satje ein iffiort oorfommt, bad oon fctbft 
etne oerttetnenbe 33ebeutung fjat, fo totrb bie Siegation ne 
toeggelaffen; j. 33. mi nenio'n vid'is, id) babc 3itd>td 
gefcfjett. 

43. 3tuf bie grage ( ,ioot)ttt" uefuttett bie 3Borter bie 
©ttbung bed 3lffufati»d an; }. 33. tie, ba; tie'n, batjitt; 
Varsovi'o'n, ltad) SBarfdunt. 

14. 3ebe tprdpofition l)at eine tcftimmte, fefte 33cbctt= 
tung; ijf ed abcr aud bent Sitttte bed Sajjed nid)t erjtd)t(id), 

1. -Sm ŝ8neftt)cd)fct mit fotdjeit ^erfotteit, bie bcr intcntationaicit 
©pradje fdjott mĉidjtig ftub, ober itt SBerfeit, bie fitr ebett foIct)e ^er* 
fonett beftimmt ftttb, fattctt bie Ijodjftdjenben ©tridje smifdjen bcn 
tterfdjiebeitett £ljeiten ber SBorter tt)eg. 
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meld^e ^rapofttion anjuroenben ift, fo roirb bie 5)3rdf5ofttion 
je jje6raud)t, toeldje teine felbftftanbige Sebentung i)at; j. 0. 
ĝoj'i je tio, ftdj barŭber frertett; rid'i je tio, bariiber ladjen; 
enu'o je la patr'uj'o, 3eĥitfuct)t ttadi betn SSaterlattbe, tc. 
®te Ĵllari)eit teibet feitteĉtoegĉ barunter, ba bod) badfelbe tn 
atteu @prad)ett gefcf>iefyt, ndnitid), bap ntan tn fo(d)en gŭllen 
eine beltebtge ^rdpofition gebraudft, toettn fte nur cinntat 
angenontmen ift. 3n ber internationaten Spradje tvirb itt 
foldjen Sdtten immer ttttr bie ettte iprdbofition je attge* 
toenbet. <Statt ber iprdpofttion je fattn ntan aud) bett Slffu- 
fatio ot;ne ^rdpofttion gebraudjen, wo fein ®oppelfinn ju 
befiird)ten ift. 

•s. Sogenannte grembtoorter, b. 1). foldje SBorter, toeldje 
bie 9Jie()rf)eit ber ©pradjen aud einer unb berfelbett frembett 
dttelle entlel)nt t>at, toerben tn ber internationalen ©pradje 
unoerdnbert gebraudjt, inbem fie nur bie tntemationale 
DrtI)ograpl)ie attne()men; aber bet oerfd)iebenen SBortertt, 
bie eine gemeinfame 2BttrjcI ^abett, ift ed beffer, nttr bad 
©runbmort unoerdnbert jtt gebraud)ett, bie abgeleiteten 
SBorter aber — nadj ben fRegeln ber internationalen Spracfte 
ju bilben; j. 0. 2f)eater, teatr'o; tt)eatralifd), teatr'a. 

•«. 2>ie (ŝttbung bed «subfiantiod uttb beb Slrtifeld fann 
aubgelaffett merben, inbent man biefelbe burd) einen Slpojtropl) 
erfefct; j. 0. Ŝiller’, ftatt Ŝiller'o; de l’mond'o, ftatt de 
la mond'o. 
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A) A3BVKA 


Aa, 

Bb, 

Cc, 

Ĉĉ, 

Dd, 

Ee, 

Ff, 

a 

6 

n 


A 

3 

4» 

Gg, 

Ĝĝ, 

Hh, 

Ĥĥ, 

Ii, 

Jj, 

Ĵĵ, 

r 

A>K 

(r. *) 

X 

II 

ii 

Ht 

Kk, 

LI, 

Mm, 

Nn, 

Oo, 

Pp, 

Rr, 

K 

Jl 

M 

II 

O 

n 

p 

Ss, 

Ŝŝ, 

Tt, 

Uu, 

Ŭŭ, 

Vv, 

Zz. 

c 

III 

T 

y 

y (Kj)aTitoe) 

B 

3 


IIpHM^HaHie I. UjKBa h nponaHociiTCH Kam» h bb H3biKaxi. 
hKmcukomt., jiaTHHCKOMT. ii ApyriixT.; 6yitBa ŭ (KOTO})aa yiioTpe6jiH- 
ctoĵi TOJibKo iiocjiK rjiacnoil), npoii3HociiTCH itain. KopoTitoi* u bb irt- 
mciikomtj cjiobK kaufen hjih bt. jiaTiiHcitoMT. laudo. Jlima, ne 3HaHj- 
uiiji HiiKaKOil Apyroii a36yKii KpoMK pvccKoii, MoryTT> na nepBbixT, 
nopaxT> npoii3nociiTb h itaKT. pvccKoe x, a ŭ KaKb pyccKoe y. 

UpHM^HaHie II. Tiinorpa-Hin, iie iiM-tiomiH 6yKBT. ĉ, ĝ, ĥ, 
ĵ, ŝ, ŭ, Moryn. na nepBbixT, nopaxT, ynoTpe6.iHTb ch, gh, hh, jh, 
sh ; u. 


B) HACTH P6HH 

i. HjfOHa HeonpeAt,JiCHHaro hŭtt, ; cctl tojilico 

OnpeA^JieHHMH (la), OAHIiaKOBhlH A^H BClVJTb pOAOBl,, 
naACHten h hhccjit,. 

UpHM^HaHie. ynoTpe6jienie ujiena Taaoe ate, ltairb bt> hbi.i- 
KaxT, iiijMeiiKOMT,, 4»paimy3CKOMT> ii flpyrnxT.. Jlima, ajih itoTopbiXT, 
ynoTpe6jieHie HJiena npeACTaBjuieTT, TpyAiiocTii, MoryTT» coBepuieiuio 
ero ne ynoTpe6jiHTb. 


2 
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*. Cym;eCTBHTeJlbHOe BcerAa OKaHHHBaeTcn 
na o. JXjm o6pa30BaniH MiiO/KecTBeHiiaro nncjia npn- 
6aB.THCTCĤ oKOHHanie j. IlaAOKeii cctl tojilko ABa: iimc- 
HHTejiLHuii h bhhhtcjilhlih; noc.if AHiit noJijnaeTCH ii3T> 
iiMeiiHTejiLnaro npii^aBjieiiicMT» oKOHHaniH n. Octbjil- 
nue na/ieJKH BijpantaioTCH noMomLio npcAJioroBT>: ajih 
poAHTCJiLHaro —de (ott>), ajih AaTCJiLHaro— al (kt>), ajih 
TBopiiTCJiLHaro— per (iiocpeACTBoM r L) hjiii Apvrie iipeA- 
jioth cooTBfTCTBemio CMLicjiy. (HpHM^pBi: patr|o 
oTeu r L, al patr|o oTuy, patr|o|n otuh (biihht. mq.), por 
patr|o|j ajih oTuoBT>,patr|o|j|n otuobt», (bhhht. naA.). 

». HpHJiaraTeJIBHOe BcerAa oKamiHBaeTCH na a. 
IlaAeH^H 11 HiicJia KaKT> y cymecTBiiTejiLiiaro. CpaBHH- 
TCJiLiiaH cTeneHL oopa 3 yeTcn noMomLio cjiobh pli (60- 
jif>c), a npeBocxoAHan— plej (Hanoojite); cjiobo ,,uf>MT>“ 
ncpeBOAHTcn ol. (IIpHM.: pli blank|a ol neĝ|o 6fjif>e 
cHf ra; mi hav|as la plej bon|a|n patr|in|o|n h iiMf 10 ca- 
Myio JiyHmyio mhtl). 

4. HHCJIHTeJIBHBIH KOJIIIUCCTBeilHIJH (ne CKJIO- 

hhiotch): unu (i), du (2), tri (3), kvar (4), kvin (5) ses 
(6), sep (7),ok(8),naŭ (9),dek(10),cent (100),mil(1000). 

/JCCHTKH H COTHII OOpa3yiOTCH npOCTLIM r L CJliHIlieMT> 
HIICJIHTejILHLIXT>. /I.JIH o6pa30BailiH nopHAKOBLIXT> npn- 
6aBjiHCTCH oKOHuame npHjiaraTCJiLHaro; ajih mhoh;h- 

Te.TLHLIXT>-BCTABKa obl, AJIH ApOOHI>IXT>— Ott, AJIH Co6lI- 

paTeJILIILIXT> Op, AJIH pA3AfJIHTCJILHLIXT> CJIOBO pO. 

KpOMf Toro MOryTT> OLITL HHCJIHTeJILIIUH CymCCTBH- 

tcjilhlih h HapfunuH. (HpHM^pBi: Kvin|cent tri|dek 
tri=533; kvar|a hctbcptlih; unu|o eAiiHiina; du|e bo 
BT opuxT>; tri|obl|a TpoiiHoii, kvar|on|o ncTBepTL; du|op|e 
babocmt»; po kvin no nHTii). 

5 . M^CT 0 HM 6 HiH ahhhijh: mi (h), vi (bh tij), li 
(oht>), ŝi (oha), ĝi (oho; o Bemii haii o h;hbotiiomt>), si 
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(ceon), ni (mu), ili (ohh, OHfj), oni (oe3jiHHnoe mho- 
HcecTBenHaro Hiicjia); np hthH i utcjilhbih oopa3yK3TCH 
iipHoaBJiCHieMT» OKOiHiaHiH npnjiaraTejiLHaro. Gkjiohc- 
nie kbkt» y cyiu,ec,TBHTejiLHLixT> (HpHM^pBi: mi|n mchh 
(bhiiht.); mi|a moh). 

0. rjiarOJIT> no jihubmb h HiicjiaMT» iie H3M r fe hhctch 
( nanpHM.: mi far|as h AfJiaio, la patr|o far|as otcub 
^ fjiaeTB, ilifar|as ohh Af.TaioTT>). <I>opMi>t rjiarojia: 

a) HacTOHiH.ee BpeMH npHiiHMaeTT> OKOHHanie as 
(HanpHMfpT>: mifar|as h AfJiaio). 

b) npouieAuiee—is (li far|is) oht> Af Jiajn>). 

c) Byjtymee— os (ili far|os ohii 6yAyTT> Af jihtl). 

c) VcjioBHoe HaKJioneHie —us (ŝi far|us ohh 6li Af- 
jiajia). 

d) noBejiHTejiLHoe HaKJioHeHie —u (far|u /rfcjiaH, #f- 

jiaiiTe). 

e) HeonpeAfJieniioe HaKJiOHcnie —i (far|i AfJiaTL). 


IIpnuacTiH (h AfenpHHacTiH): 

f) /ffiiCTBHT. 3ajiora nacTOHiuaro BpeMemi — ant 
(far|ant|a Af^iaiomiH, far|ant|e Af^ian). 

g) /ffncTBiiT. 3ajiora npouieAHi. BpeMeiiii — int 
(far|int|a CAfjiaBniiil). 

ĝ) /J,f>iicTBHT. 3ajiora 6yAym. BpeMCHii—ont (far|ont|a 
KOTOpLlH CAfjiaeTT>). 

h) CTpaAaT. 3ajiora HacTonm. BpeMCHn —at (far|at|a 

Af>JiacMT>ii1). 

fi) GTpaAaT. 3ajiora nponieAni. BpeMeHii—it (far|it|a 
CAfjiailHLIH). 

i) CTpaAaT. aajiora oyAym. BpeMeHii — ot (far|ot|a 

IIMf IOUI.iH OLITL CAf JiaHHI>IMT>). 

Bcf <i>opMLi cTpaAaTCJiLiiaro 3ajiora oopaavioTcn no- 
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MOlUblO COOTBlSTCTBemiOH «^OpMIJ TJiarO.Ta est (oĥlTb) II 
npnnacTiH CTpa f iaTe.ii»naro aa.iora /lamiaro r.iaro.ia; 
npe/iJion> npn otomt> ynoTpe6jiHeT(*H de (HpHM%pl>: 
ŝi est|as am|at|a de ĉiu|j 0Ha jno^HMa Bct>Mii). 

7 . Hap^HiH OKainiHBaR)TCH Ha e. CTeneHH cpaB- 
neniH KaKT> y iipHJiaraTojn.nuNTj (IIpHM^fept: mi|a 
frat|o pli bon|e kant|as ol mi moh 6 paTi> jivhiuc mciih 
noeTi>). 

8. npeflJlorH Bct> Tpc6yK>TT> HMCiiHTejiLHaro na- 
Aca;a. 


C) OBmiH nPABHJIA 

9 . KaiKAoe cjiobo HiiTaeTCH TaKi>, KaKT> oiio Ha- 

nncaHO. 

^O. VAapenie Bcer/ia naxoAHTCH Ha npeanocjit>AHeMT> 

cjiort. 

41. Cjio*kht>ih cjiobh o6paayioTCH npocTi>iMT> cjiin- 
nieMT> cjiobt> (r.iaBHoe na KOimt), KOTOpun iihuijtch 
BMtcTt, HO OTAT>JIHIOTCH ,Tpym> OTT> flpyra HCpTOHKOH 1 .) 
FpaMMaTHuecKiH OKOHuaHin paacMaTpiiBaioTcn TaKHve 
KaKT> caMocTOHTe.TbiiuH cjioBa(HpHM^pi>: vapor|ŝip|o, 
napoxo,n»—H3T> vapor napT>, ŝip Kopaojib, o OKoinianie 
CymeCTBHTCJIbHIJXT>). 

It. IIpH ApyroMT> oTpimaTeJibHOMT> cjioBt OTpnuanic 
ne onycKaeTCH (IIpHM^pt: mi neniam vid|is h iih- 

Korja ii e Biuajn>). 

13. Ha BonpocT» ,,Ky.Ta“ c.TOBa npHiniMaioTT» okoh- 
nanie BiiiiiiTejibnaro na,TeHva (HpHM^pBi: tie thmt»— 
tie|n Ty/ia; Varsovi|o|n bt> BapiuaBy). 


! ) Bi» nncbMaxT> n coHiiHenifl^i», Ha3HaHeHHbixi> ajih jiinn», BJia/it»- 
1011(11X1» JJIte Me?KJiyHapO/(HbIMl> H3bIKOMl», HepTOMKlI MC/bMV MaCTHMH 
cjioBi» He ynoTpe6jiflK)TCH. 
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14. KaH^AUM npcAJiori» HMlierĥ onpe/rfejieHHoe no- 
CTOHHnoe 3HaHenie; ccjih h;c nya;HO ynoTpe6nTB npeA- 
jiorr, a npHMOH cmlicjit» He yKa3UBaerL, KaKOH hmchho, 
to ynoTpe6jiaeTCH npeAJiorr je, KOTopuH caMOCTOHTejiL- 
Haro 3HaneHiH He HMferL (HpHM^pBi: ĝoj|i je tio 
paAOBaTLCH 9T0My; rid|i je tio cmIuitlch naAr btiiml; 
enu|o je la patr|uj|o TocKa no pojjHnt n t. a-)- 

ilciIOCTL OTT» 9T0T0 He CTpajjaeTT», nOTOMy HTO BO 
BCfer H3UKaXT» BTj 9THXT» CJI^UaH^T* ynOTpeOJIHCTCH 
KaKoii yroAHo npeAJiorr, jihiul oli o6uuaH ahjtl eMy 
caiiKuiio; bt» MeHv^HapOAHOMr >Ke hslikIi caiiKuin Ha 
Bc/fe noAOĈHue cjiyuaH jjana OAHOMy npeAJiory je. 

Bm^cto npeAJiora je moh;ho thkjkc ynoTpeoHTL bh- 
HiiTejiLHuit naAejin». 

1 5. TaKr Iia3UBaeMUH ,,IIHOCTpaHHUH“ CJIOBa, T. e. 
TaKiH, KOTOpUH OOJILIHHHCTBOMT» H3LIKOBT» B3HTU H3 r L 
OAHoro uy>Koro HCTOUHHKa, ynoTpeojiHiOTCH B r L mchvi^- 
HapOJJHOMT» H3UKt 6e3T> H3Mf»IieHiH, npHIIIIMaH TOJILKO 
op6orpa«i>iio ototo H3UKa; iio npu paajinuHu^r cjiOBa^r 
o/uioro KopiiH jiyume ynoTpeojiHTL 6e3T> imMfneHiH 
tojilko ocnoBHoe cjiobo, a ApyriH oopa30BaTL 110 npa- 
BiiJiaMTi Me>KAyHapojiHaro HSUKa^HpHM^pB: TeaTpr— 
teatr|o, ho TeaTpajiLiiLiii— teatr|a). 

16. OKOHuaiiiH cymecTBHTcjiLHaro 11 ujiena MoryrL 
6utl onymeHu h ^aMfHCHLi anocTpo^oMT» (HpHM^pBi: 
dom’ bm. dom|o; de l’mond|o bm. de la mond|o. 
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A) ABECADL.O 


Aa, 

Bb, 

Cc, 

ĈĈ, 

Dd, 

Ee, 

Ff, 

a 

i) 

C 

cz 

d 

e 

f 

G g, 

Ĝĝ, 

Hh, 

Ĥĥ, 

Ii, 

Jj 5 

Ĵĵ, 

g 

dz 

h 

ch 

i 

j 

Z 

Kk, 

Ll, 

Mm, 

Nn, 

Oo, 

pp, 

Rr, 

h 

1 

m 

n 

0 

p 

r 

Ss, 

Ŝŝ, 

Tt, 

Uu, 

Ŭŭ, 

Vv, 

Zz. 

S 

SZ 

t 

u 

u (krdtkie) 

>v 

z 


U W A G A. — Drukarnia, nie posiadajijca czcionek ze znaczkami, 
moze zamiast Ĉ, Ĝ, Ĥ, Ĵ, Ŝ, 1 T , druko>vaĉ ch, gh, hh, jli, sh, u. 


B) GZESGI MOWY 

*. Przedimka nieokreŝlnego niema ; jest tvlko 
okreŝlny la, \vspolny dla wszystkich rodzaj6\v, przy- 
padkow i liczb. 

*. Rzeczownik koiiczy si^zawsze nao.Dlaut\vorzenia 
liczby mnogiej dodaje si^ konc6\vka j. Przypadkow 
jest d\va: mianownik (nominativus) i biernik (accusa- 
tivus) ; ten ostatni po\vstaje z miano\vnika przezdoda- 
nie zakoriczenia n. Rcszl^ przypadkow oddaje sit? za 
pomocc| przyimkow^ dla dopelniacza (genitivus) — de 
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(od) , dla celownika (dativus)— al (do), dla narz^dnika 
(instrumentalis)— per (przez), lub inne przyimki odpo- 
wiednio do znaczenia. Przykiady: patr/o ojciec, al 
patr/o ojcu, patr/o/n ojca (przypadek czwarty), por 
patr/o/j dla ojc6w, patro/j/n ojcow (przyp. czwarty). 

3. Przymiotnik zawsze konczy si^ na a. Przvpadki i 
liczby tez same co dla rzeczownika. Stopien wyzszy 
tworzy si^ przez dodanie wyrazu pli (wi^c6j), a naj- 
wyzszy przez dodanie plej (najwi^cej); wyraz « niz » 
tlomaczy si§ przez ol. Przykiad: Pli blank/a ol neĝ/o 
bielszy od ŝniegu. 

4. Liczebniki gt6wne nie odmieniaj^ si^: unu (1), du 
(2), tri (3), kvar (4), kvin (5), ses (6), sep (7), ok (8), 
naŭ (9), dek (10), cent (100), mil (1000). Dziesi^tki i 
setki tworzq si§ przez proste potq,czenie liczebnik6w. 
Dla utworzenia liczebnik6w porz^dkowych dodaje si^ 
koncowka przymiotnika, dla wielorakich—przyrostek 
obl, dla utamkowych —• on, dla zbiorowych — op, dla 
podzialowych—wyraz po. Procz tego mogc| byc liczeb- 
niki rzeczowne i przystowkowe. Przykiady : kvin/cent 
tri/dek tri=533; kvar/a czwarty; unu/ojednostka; du/e 
powt6re; tri/obl/a potr6jny, trojaki; kvar/on/o czwarta 
cz^ŝc ; du/op/e we dwoje ; po kvin po pi^c. 

5. Zaimki osobiste: mi (ja), vi (\vv, ty) li (on), ŝi 
(ona), ĝi (ono; o rzeczy lub zwierz£ciu), si (siebie) ni 

(my) , ili (oni, one), oni (zaimek nieosobisty liczby 
mnogi6j); dzierzawcze tworza si^ przez dodanie kon- 
c6wki przvmiotnika. Zaimki odmieniaj^ si§ jak 
rzeczowniki. Przykiady: mi/n mnie (przyp. czwarty); 
mi/a m6j. 

o. Stowo nie odmienia si§ przez osoby i liczby. Np. 
mifar/as ja czyni^, la patr/o far/as ojciec* czyni, ili 
far/as oni czynia. Formy stowa : 
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a) Czas terazniejszy ma zakonczenie as. (Przyklad: 
mi far/as ja czyni^). 

b) Czas przeszty— is (lifar ison czvnil). 

c) Czas przyszty— os (ili far/os oni b^da czynili). 

c) Tryb warunko\vy— us (ŝi far us ona by czynila). 

d) Tryb rozkazujacy— u (far ; u czyn, czyncie). 

e) Trvb bezokoliczny— i (far/i czynic). 

Imiesto\vv (odmienne i nieodmienne) : 

f) Imiesl6w czynny czasu terazniejszego— ant (far/- 
ant/a czyniacy, far ant e czvniac). 

g) Imiesl6w czynny czasu przesztego— int (far,int ; a 
ktory uczvnit). 

g) Imiestow czynny czasu przvsztego— ont (far/ont a 
ktory uczvni). 

h) Imieslovv biernv czasu terazn.— at (far ; at/a czy- 
niony). 

li) Imiesl6w biernv czasu przesztego— it (far/it/a 
uczvnionv). 

i) Imieskhv biernv czasu przysztego — ot (far/ot a 
majacy bvc uczynionym). 

Wszystkie formv stronv biernej tworza si^ zapomoca 
odpowiedni6j formv slowa est bvc i imiestowubiernego 
danego slowa; uzywa si^ przvtem przyimka de (np. ŝi 
est/as am/at/a de ĉiu j — ona kochana jest przez 
wszystkich). 

Przysi6wki maja zakoiiczenie e. Stopniowanie 
podobnem jest do stopniowania przymiotnikow (np. 
mi/a frat/o pli bon e kant as ol mi — brat moj lepiej 
ŝpiewa odemnie). 

8. Przyimki rzadzq wszystkie przvpadkiem pier- 
wszym. 
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C) PRAWIDLA OGOLNE 

». Kazdy wyraz tak si§ czyta, jak si$ pisze. 

f ©. Akcent pada zawsze na przedostalniq, zglosk^. 

f l. Wyrazy ztozone tworzq, si^ przez proste potacze- 
nie wyraz6w (gtowny na koncu). Przykiad: vapor/ŝip/o, 
parostatek—z vapor para, ŝip okr^t, o — koncĉwka 
rzeczownika. 

ft. Przy innym przeczqcvm wyrazie opuszc.za si§ 
przystĉwek przeczqcy ne (np. mi neniam vid/is nigdy 
nie widziatem). 

f3. Na pytanie « dokqd » \vyrazy przvbieraja kon- 
cowk£ przypadku czvvartego (np. tie tam (w tamtem 
miejscu)— tie/n tam (do tamtego miejsca); Varsovi/o/n 
(do Warszawy). 

f4. Kazdy przyimek ma okreslone, stale znaczenie ; 
jezelinalezy uzycprzyimka w wypadkach, gdzie wybor 
jegonie wyptywa znatury rzeczy,uzywany bywaprzyi- 
mek je, kl6ry nie ma samoistnego znaczenia (np. ĝoj i 
je tio cieszyĉ si^ z tego; mal/san/a je la okul o j chorv 
na oczv ; enu/o je la patr/uj/o t^sknota za ojczyznq it. 
p. Jasnoŝĉj$zyka wcale \vskutek tego nie sz\vankuje, 
albo\viem \v tym razie wszvstkie j^zyki uzy\vaja jakie- 
gokolvviek przyimka, byle go tvlko z\vyczaj uŝwi^cil; 
w j(?zyku zas mi^dzynarodowym sankcja we \vszystkich 
podobnych \vypadkach nadanq zostata jednemu tylko 
przyimkowije). Zamiast przmvika je uzy\vaĉ tez mozna 
przypadku cz\vartego bez przyimka tam, gdzie nie za- 
chodzi oba\va d\vuznacznoŝci. 

f 5. Tak z\vane \vyrazy «cudzoziemskie » t. j. takie, 
ktore wi^kszoŝĉ j^»zyk6wprzyj^laz jednego obcego zr6d- 
la,nieulegajqw j^*zyku migdzynarodowym zadnej zmia- 
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nie, lecz otrzymuja tylko pisowni^ mi^dzynarodowa ; 
przy rOzmaitychwszakzewyrazachjednegozrodloslowu, 
lepiĉj uzywaĉ bez zmianv tvlko wyrazu pierwotnego, a 
inne tworzyĉ* wedtug prawidel j^zvka mi^dzynarodo- 
wego (np. teatr/o —teatr, lecz teatralnv— teatr a). 

ie. Konc6wk£ rzeczownika i przedimka mozna 
opuŝciĉ i zastqpiĉ apostrofem (np. ŝillerzam. ŝiller/o; 
de 1’mond o zamiast de lamond o). 



EKZERCARO 

de la lingvo internacia «Esperanto» 


Aa, 

Bb, 

§ 1 . 

ALFABETO 

Cc, ĉĉ, Dd, 

Ee, 

Ff, 

Gg, 

Ĝĝ, 

Hh, 

Ĥĥ, Ii, 

Jj, 

Ĵĵ, 

Kk, 

Ll, 

Mm, 

Nn, Oo, 

Pp, 

Rr, 

SSj 

Ŝŝ, 

Tt, 

Uu, Ŭŭ, 

Vv, 

Zz. 


m, 

00, 

0& ; 

0e ; 

&/, 


% 


Ŝĥ ; <^i ; 

^j; 

<4 

m, 


'3Mm ; 

$0 ; 

&p ; 

0lr, 

Ss ; 

Ŝs, 


fylu ; tflu ; 


SCz. 

Nomoj de la literoj 

: a, bo, co, ĉo, do, e, fo, 

go, ĝo, 

ho, bo, 

, i, jo, jo, ko, lo, 

, mo, no, 0 , po, ro 

», so, ŝo 

, to, u, 


ŬO, VO, ZO. 

§ 2 - 

Ekzerco de legado. 

Al. Ba-lo. Pat-ro. Nŭ-bo. Cŭ-lo. Ci-tr 6 no. C 6 n-to. 
Sen-to. Scŭ-no. Sci-o. Co-lo. K 6 -I 0 . O-fi-ci-ro. Fa-ci-la. 
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La-ca. Pa-cu-lo. Car. Ce-mi-zo. Ci-ka-no. Ci-6-lo. Cu. 
Fe-li-ca. Ci-a. Ĉi-a. Pro-cĉ-so. Sen-ĉĉ-sa Ec. Eĉ. Ek. 
Da. Lŭ-do. Den-to. Plen-di. El. En. De. Te-ni. Sen. 
Ve-ro. Fa-li. Fi-de-la. Tra-fi. Ga-lo. Gran-da. Gĉn-to. 
Gip-so. Gŭs-to. Le-gi. Pa-go. Pa-ĝo. Ĝis. Ĝŭs-ta. Re-ĝi. 
Ĝar-dŭ-no. Lon-ga. Reg-no. Sig-ni. Gvar-di-o. Lin-gvo. 
Ĝu-a-do. Ha-ro. Hi-rŭn-do. Ila-ki. Ne-h6-la. Pac-ho-ro. 
Ses-h6-ra Hat-hŭ-fo. H6-ro. Ho-ro. Ko-ro. Ho-le-ro. 
He-mi-o. I-mi-ti. Fi-lo. Bir-do. Tro-vi. Prin-tem-po. 
Min. Fo-i-ro. Fe-i-no. I-el. I-am. In. Jam. Ju. Jes. 
Ju-ris-to. Kra-jo-no. Ma-jes-ta. Tuj. Do-moj. Ru-i-no. 
Prŭj-no. I 3 a-la-i. Pa-laj. De-i-no. Vej-no. Pe-re-i. Mal- 
plej. Jŭs-ta. Ĵus. Ĵ6-ti. Ĵa-lŭ-za. Ĵur-nalo. Ma-jo. Bo- 
na-jo. Ka-po. Ma-kŭ-lo. Kes-to. Su-ke-ro. Ak-vo. Ko-ke- 
to. Li-kvo-ro, Pac-ka-po. 

8 

Ekzerco de legado. 

La-vi. Le-vi-lo. Pa-ro-li. Mem. Im-pli-ki. Em-ha-ra-so. 
N6-mo. In-di-fe-ren-ta. In-ter-na-ci-a. 01 . He-ro-i. Ile- 
ro-i-no. F6j-no. Pi-a. Pal-pi. Ri-pe-ti. Ar-ba-ro. Sa-ma. 
Sta-ri. Si-ge-lo. Sis-te-mo. Pe-si-lo. Pe-zi-lo. Sen-ti. 
So-fis-mo. Ci-pre-so. Ŝi. Pa-ŝo. Sta-lo. Ŝta-lo. Ves-to. 
Veŝ-to. Dis-ŝi-ri. Ŝan-ce-li. Ta-pi-ŝo Te-o-ri-o. Pa- 
ten-to. U-ti-la. Un-go. Plŭ-mo. Tu-mŭl-to. Plu. Lŭ-i. 
Ki-u. Ba-la-u. Tra-ŭ-lo. Pe-re-u. Ne-ŭ-lo. Fraŭ-lo. Paŭ- 
li-no. Laŭ-di. Eŭ-ro-po. Tro-ŭ-zi. Ilo-di-aŭ. Va-na. 
Ver-so. Sol-vi. Zor-gi. Ze-ni-to. Zo-c-lo-gi-o. A-ze-no. 
Me-zŭ-ro. Na-zo. Tre-zo-ro. Mez-nok-to. Zŭ-mo. Sŭ-mo. 
Z6-no. S6-no. Pe-zo. Pe-co. Pe-so. Ne-ni-o. A-di-aŭ. 
Fi-zi-ko. Ge-o-gra-fi-o. Spi-ri-to. Lip-ha-ro. In-dig-ni. 
Ne-ni-el. Spe-gŭ-lo. Spi-no. Ne-i. Re-e. IIe-r6-o. Kon- 
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sci-i. Tra-e-te-ra. He-ro-6-to. Lŭ-e. M6-le. Pa-le. Tra- 
l-re. Pa-si-e. Me-ti-o. Tn-ĝe-ni-ŭ-ro. Tn-sek-to. Re-ser- 
vi. Re-zer-vi. 

§ 4 . 

Ekzerco de legado. 

Citrono. Cento. Sceno. Scio. Balau. Sanceli. Neniel. 
Embaraso. Zoologio. Reservi. Traire. Hodiaŭ. Disŝiri. 
Neulo. Majesta. Packapo. Heroino. Pezo. Internacia. 
Seshora. Cipreso. Stalo. Feino. Plu. Sukero. Gento. 
Indigni. Sigelo. Krajono. Ruino. Pesilo. Lipharo. Me- 
tio. Ĝardeno. Sono. Laŭdi. Pale. Facila. Insekto. Kiu. 
Zorgi. Cikano. Traetera. Sofismo. Domoj. Spino. Majo. 
Signi. Ec. Bonajo. Legi. Iel. Juristo. Cielo. Hemio. 

§ 5 - 

Patro kaj frato. — Leono estas besto. — Rozo estas 
tloro kaj kolombo estas birdo. — La rozo apartenas al 
Teodoro. — La suno brilas. — La patro estas sana. — 
La patro estas tajloro. 
patro pere | father | Vater | orem, | oĵciec. 

o marque le substantif | ending of nouns (substantive) | bezeich- 
net das Substantiv | oanauaeTi, cvmecTBiiTe.ibiioe j oznacza 
rzeczownik. 

kaj et | and | und | n | i. 
frato frere | brother | Bruder | 6paTi> | brat. 
leono lion | lion | Lihve | jicbt» | lew. 
esti etre | be | sein | 6 liti, | byĉ. 

as marque le prĉsent d’un verbe | ending of the present tense in 
verbs | bezeichnet das Priisens | o3iia*iaeTi, nacTomuce Bpewn 
rjiarojia | oznacza czas terazniejszy. 
besto animal | beast | Thier | :khbothoc | zwierzo. 
rozo rose | rose | Rose | po3a [ roza. 
floro fleur | flower | Blume | uB-bTi,, uBt.Toin, | kwiat. 
kolombo pigeon | dove | Taube | ro:i\6b | gohib’. 
birdo oiseau | bird 1 Vogel | uTima | ptak. 
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la arlicle defini (le, la, les) | the | bestimmter Artikel (der, die, das) 
| q.iein> onpe.rb.ieimbiH (no pvccKii He nepeBojiiTca) | przedimek 
okreŝlny (nie tlomaczy si^). 

aparteni appartenir | belong | gehdren | npiinaji.ieiKaTb | nalezeĉ. 
al a | to | zu (ersetzt zugleich den Dativ) | kt> (aavihiifleTT* Tau/Ke 
AaTejibiibift najenrb) | do (zastqpuje tez przvpadek trzeci). 
suno soleil | sun | Sonne | cojnme | slohce. 
brili hriller | shine | gliinzen | 6;mcTaTb | blvszczeĉ. 
sana sain, en sante | well, healthv | gesund | 3aopoBbift | zdrowy. 
a marque 1’adjectif | termination of adjectives | bezeichnet das Ad- 
jektiv | oimaHacTT» npiuiaraTejibHoe | oznacza przymiotnik. 
tajloro tailleur | tailor | Schneider | nojiTiioft | krawiec. 


Infano ne estas matura homo. — La infano jam ne 
ploras. — La ĉielo estas blua. — Kie estas la libro kaj 
la krajono? — La libro estas sur la tablo, kaj la krajono 
kuŝas sur la fenestro. — Sur la fenestro kuŝas krajono 
kaj plumo. — Jenestas pomo. — Jen estaslapomo, kiun 
mi trovis. — Sur la tero kuŝas ŝtono. 

infano enfant | child | Kind | jihth | dzieciq. 
ne non, ne, ne... pas | no, not | nicht, nein | ne. iitTi, | nic. 
matura mur | mature, ripe | reif | 3ptjibift | dojrzalv. 
homo homme | man | Mensch | Me.ioBinn. | czlowiek. 
jam ddja | alreadv | schon | y>i:i* | juz. 
plori pleurer | mourn, weep | weinen | n.iai:aTb | plakaĉ. 
ĉielo ciel | heaven | Himmel | hcoo | niebo. 
blua hleu | blue | blau | cimift | nibieski. 
kie oŭ | where | wo | | gdzie. 

librolivre | book | Bucli | Kimra | ksiega, ksiazka. 
krajono crayon | pencil | Bleistift | Kapanjaiu-b | olowek. 
sur sur | upon, on | auf | na | na. 
tablo table | table | Tisch | cto.it> | stol. 
kuŝi etre couche | lie (down) | liegen | jieiKaTb | lezeĉ. 
fenestro fenetre | window | Fenster | okiio | okno. 
plumo plume | pen | Feder | uepo | pioro. 
jen voici, voila | behold, lo | da, siehe | bott> | otoz. 
pomo pomme | apple | Apfel | hĝ.ioko | jablko. 
kiu qui, lequel, laquelle | who, wich | wer, welcher | kto, KOTopi.ift 
| kto, ktorv. 
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n inarque 1’accusatif ou complĉment direct | ending of the ol>- 
jective | bezeichnet den Accusativ | o3iia»iaeTT» BiiinrrtMbiibui na- 
Ae>KL, | oznacza przvpadek czwarty. 
mi je, moi | I | ich | ji | ja. 

trovi trouver | lind | finden | naxo;uiTb | znajdo\vac. 
is marque le passe j ending of past tense in verhs | bezeichnet die 
vergangene Zeit | o3iia«iaerb npome.uuee Bpe\m | oznacza czas 
przcszlv. 

tero terre | carth | Erde | 3e\ijiH | ziemia. 
ŝtono pierre | stone | 8tein | Ka\ieub | kamien. 


§7- 

Leono estas forta. — La dentoj de leono estasakraj. 
— A1 leono ne donu la manon. — Mi vidas leonon. — 
Resli kun leono estas danĝere. — Kiu kuraĝas rajdi 
sur leono? — Mi parolas pri leono. 

forta fort | strong | stark, kraftig | cmibiibiir | silny, mocny. 
dento dent | tooth | Zahn | ay6-b | zqb. 

j marque le pluriel | sign of the plural | bezeichnet die Mehrzahl | 
o3Ha«ia<*rb MiiojKccTBouHoe «mc.io | oznacza liczb^ mnogq. 
de de | of, from | von; ersetzt auch den Genitiv | ott>; aaMbHa- 
ctt> Tai»Ke pojuiTejibiibiu najiejirb | od ; zast^puje tez przvpadek 
drugi. 

akra aigu | sharp | scharf | ocTpbiii | ostry. 
doni donner | give | geben | AaBaTb | da\vaĉ. 

u marque l’imperatif | ending of the imperative in verbs | bezeich- 
net den lmperativ | o3Ha«iaeTT> noBejniTejibHoe iiaKjioueiiie | oz- 
nacza trvb rozkazuj«qcy. 
mano main | hand | Hand | pjKa | r$ka. 
vidi voir | see | sehen | BiurbTb | vvidzieĉ. 
resti rester | remain | bleiben | ocTaBaTbcu | pozosta\vaĉ. 
kun avec | \vilh | mit | ct> | z. 

danĝero danger | danger | Gefahr | onacnocTb | niebezpieczehst\vo. 
e marquel’adverbe | endingofadverbs | Endung des Adverbs | okoh. 

HaHio iiaplniiu | zakohczenie przyslo\vka. 
kuraĝa courageux | courageous, daring | kŭhn, dreist | cMbjibiu | 
ŝmialy. 

rajdi aller k cheval | ride | reiten | 'feajuTb BepxoMT> | jezdziĉ konno. 
i marque l’infinilif | termination of the infinitive in vcrbs | bezeich- 
net den Inlinitiv | 03iia«iaeTT> iieoiipe^b.iciiiioc iiaKaououie | oz- 
nacza trvb bezokoliczny slo\va. 
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paroli parler | speak | sprechen | roBopnTb | mowiĉ. 

pri sur, touchant, de | concerning, about | von, ŭber | o, o6t | o. 


§ 8 . 

La patro estas bona. — Jen kuŝas la ĉapelo de la 
patro. — Diru al la patro, ke mi estas diligenta. — Mi 
amas la patron. —Venu kune kun lapatro. — La filo 
staras apud la patro. — La mano de Johano estas pura. 

— Mi konas Johanon. — Ludoviko, donu al mipanon. 

— Mi manĝas per la buŝo kaj flaras per la nazo. — 
Antaŭ la domo staras arbo. — La patro estas en la 
ĉambro. 

bona bon | good | gut | Ao6pbiii | dobry. 
ĉapelo chapeau | hat | Hut | iu.inna | kapelusz. 
diri dire | say | sagen | cnaaaTb | powiadaĉ. 
ke que | that (conj.) | dass | hto | ze. 

diligenta diligent, assidu | diligent | fleissig | npibieHCHbiii | pilnv. 

ami aimer | love | lieben | .110611Tb | lubiĉ, kochaĉ. 

veni venir | come | kommen | npuxoAiiTb | przvchodziĉ. 

kune ensemble | together | zusammen | BMbcTb | razem, wraz. 

filo lils | son | Sohn | cwm> | svn. 

stari elre debout | stand | stehen | cTonTb | staĉ. 

apud aupres de | near by | neben, an | npu, Boa.it | przv, obok. 

pura pur, propre | clean, pure | rein | miictlhI | czysty. 

koniconnaitre | kno\v, recognise | kennen | 3iiaTb(6biTb 3iiaKOMbiMT>) 

| znaĉ. 

pano pain | bread | Brot | xjit6i> | chleb. 
manĝi manger | eat | essen | tcTb | jeŝĉ. 

perpar, au moyende | through, by means of | mittelst, vermitteist, 
durch | nocpiMOTBOM-b | przez, za pomocq. 
buŝo bouciie | mouth | Mund | poTi> | usta. 

flari flairer, sentir | smell | rieclien, schnupfen | inoxaTb, o6ouaTb | 
\vachaĉ. 

nazo nez | nose | Nase | hoct> | nos. 
antaŭ devant | before | vor | npexb | przed. 
domo maison | house | Ilaus | aomt> | dom. 
arbo arbre | tree | Baum | aepeBo | drze\vo. 
ĉambro chambre | room | Zimmer | KOMiiaTa | pokoj. 
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§ 9 . 

La birdoj flugas. — La kanto de la birdoj estas agra- 
bla. — Donu ai la birdoj akvon, ĉar ili volas trinki. — 
Laknabo forpelis la birdojn. — Ni vidasper la okuloj 
kaj aŭdas per la oreloj.— Bonaj infanoj lernas diligente. 
— Aleksandro ne volas lerni, kaj tial mi batas Aleksan- 
dron. — De la patro mi ricevis libron, kaj de la frato 
mi ricevis plumon. — Mi venas de la avo, kaj mi.iras 
nun al la onklo. —Mi legas libron. — Lapatro ne legas 
libron, sed li skribas leteron. 

flugi voler (avec des ailes) | fly (vb.) | fliegen. | jieTaTb | lataĉ. 
kanti chanter | sing | singen | ntTb | ŝpie\vaĉ. 
agrabla agrĉable | agreeable | angenehm | npiHTHbift | przyjemny. 
akvo eau | \vater | Wasser | noaa | woda. 

ĉar car, parce que | for | weil, da, denn | 1160. Tain» KaKi» | albo\Vienj 
poniewaz. 

ili ils, elles | they | sie (Mehrzahl) | ohii, oirb | oni, one. 
voli vouloir | wish, \vill | \vollen | xoThTb | chcieĉ. 
trinki hoire | drink | trinken | mnb | piĉ. 
knabo gargon | boy j Knahe | Mn.ibHiun» | chlopiec. 
for loin, hors | forth, out | fort | npoMb | precz. 
peli chasser, renvoyer | pursue, chase out | jagen,treiben | rHaTi. | 
goniĉ. 

ni nous | \ve | \vir | mli | my. 

okulo ceil | eye | Auge | rjia3-b | oko. 

aŭdi entendre | hear | horen | cjiumaTb | slyszeĉ. 

orelo oreille | ear | Ohr | vxo | ucho. 

lemi apprendre | learn | lernen | ^HiiTbca | uczyĉ si§. 

tial c’est pourquoi | therefore | darum, deshalh | noTo\iy | dla tego. 

bati battre ( heat | schlagen | 6»Tb | biĉ. 

ricevi recevoir, obtenir | obtain, get,receive | bekommen,erhalten | 
no.iyHiiTb | otrzymy\vaĉ. 

avo grand-pere | grandfather | Grossvater | A'b/iT», flhAyuiKa | dziad, 
dziadek. 

iri aller | go | gehen | iutii | iŝĉ. 
nun maintenant | no\v | jetzt | renepb | teraz. 
onklo oncle | uncle | Onkel | ahah | \vuj, stryj. 
legi lire | read | lesen | HiiTaTb | czytaĉ 
sed raais | but j aber, sondern | no, a | lecz. 
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li il, lui | he | er | oin» | on. 

skribi ecrire | write | schreiben | micaTb | pisaĉ. 

letero lettre, epitre | letter | Brief | nncbMo | list. 


§ 10. 

Papero estas blanka. — Blanka papero kuŝas sur la 
tablo. — La blanka papero jam ne kuŝas sur la tablo.— 
Jen estas la kajero de la juna fraŭlino. — La patro 
donis al mi dolĉan pomon. — Rakontu al mia juna 
amiko belan historion. — Mi ne amas obstinajn homojn. 

— Mi deziras al vi bonan tagon. sinjoro!— Bonan 
matenon! — Ĝojan feston! (mi deziras al vi). — Kia 
ĝoja festo! (estas hodiaŭ). — Sur la ĉielo staras la bela 
suno. — En la tago ni vidas la helan sunon, kaj en la 
nokto ni vidas la palan lunon kaj la belajn stelojn. — 
La papero estastreblanka, sed laneĝo estaspli blanka. 

— Lakto estas pli nutra, ol vino. — Mi havaspli freŝan 
panon, ol vi. — Ne, vi eraras, sinjoro: via pano estas 
malpli freŝa, ol mia. — El ĉiuj miaj infanoj Erneslo 
estas la plej juna. — Mi estas tiel forta, kiel vi. — E1 
ĉiuj siaj fratoj Antono estas la malplej saĝa. 

papero papier | paper | Papier | ĉjMara | papier. 
blanka blanc | vvhite | vveiss | Ĝlsjibiŭ | biaiy. 
kajero cahier | copy-book | Heft | TeTpa^b | kajet. 
juna jeune | young | jung | mojioaoh | mtodv. 

fraŭlo homme non marie | bachelor | unverheiratheter Herr | xo;io- 
ctoh rocnoAinn» | kavvaler. 

in marque lefeminin; ex. : patro pere — patrino mere | endingof 
feminine vvords; e. g. patrofather — patrino mother | bezeich- 
net das vveibliche Geschlecht; z. B. patro Vater — patrino 
Mutter; fianĉo Brautigam — fianĉino Braut | o3HaHaeTT» 
jKeHCKiii no.n»; nanp. patro otcht» — patrino MaTb; fianĉo 
HieHiixi» — fianĉino neirbeTa | oznacza pleĉ zenskq; np. patro 
ojciec— patrino matka; koko kogut — kokino kura. 
(fraŭlino demoiselle, mademoiselle | miss | Fraulein | ĉapbmimi | 
panna). 
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dolĉa doux | sweet | sŭss | | stodki. 

rakonti raconter | tell,relate | erzShlen | pa 3 CKa 3 biBaTb | opovviadaĉ. 
mia mon | my | mein | moh | moj. 
amiko ami | friend | Freund | /ipyn> | przyjaciel. 
bela beau | beautiful | schon, hubsch | KpaciiBbi», npeitpacubiH | 
pi§kny, ladny. 

historio histoire | history, story | Geschichte | ncTopia | historja. 
obstina entete, obstind | obstinate | eigensinnig | ynpHMbiii | ŭparty. 
deziri desirer | desire | \vunschen | ntejiaTb | zyczyĉ. 
vi vous, toi, tu | you | ihr, du, Sie | Bbi, Tbi | wy, ty. 
tago jour | day | Tag | AeHb | dzien. 
sinjoro monsieur | Sir, Mr. | Herr | rocnoAHH-b | pan. 
mateno matin | morning | Morgen | yTpo | poranek. 
ĝoji se rdjouir | rejoice | sich freuen | paaoBaTbCH | cieszyĉ si§. 
festi fdter | feast | feiern | npa 3 AiioBaTb | ŝwiQtowaĉ, 
kia quel | of what kind, what a | was fŭr ein, welcher | KaKoii | 
jaki. 

hodiaŭ aujourd’hui | to-day | heute | ceroAHH | dziŝ. 
en en, dans | in | in, ein- | bt> | w. 

hela clair (qui n’est pas obscur) | clear, glaring | hell, grell | apKiii 
| jasny, jaskrawy. 

nokto nuit | night | Nacht | Ho»b | noc. 
pala pale | pale | bleich, blass | djitAHbiii | blady. 
luno lune | moon | Mond | jiyna | ksi§zyc. 
stelo ĉtoile | star | Stern | 3Bt3Aa | gwiazda. 
neĝo neige | snow | Schnee | CH-ferb | ŝnieg. 
pli plus | more | mehr | 6ojit>e, dojibuie | wi§cej. 
lakto lait | milk | Milch | mojioko | mleko. 
nutri nourrir | nourish | nahren | niiTaTb | karmiĉ, pozywiaĉ. 
ol que (dans une comparaison) | than | als | h1jmt> | niz. 
vino vin | wine | Wein | bhho | wino. 
havi avoir | have | haben | iiMtTb J mieĉ. 
freŝa frais, rĉcent | fresh | frisch j cBtjKiii | ŝ\viezy. 
erari errer | err, mistake | irren | oumdaTbcH, 6jiyntAaTb | bladziĉ, 
myliĉ siq. 

mal marque les contraires; ex. bona bon — malbona mauvais; 
estimi estimer — malestimi mĉpriser | denotes opposites; e.g. 
bona good — malbonaevil; estimi esteem — malestimi des- 
pise | bezeichnet einen geraden Gegensatz; z. B. bona gut — 
malbona schlecht; estimi schiitzen — malestimi verachten | 
upHMo npoTiiBoiiojioJKiio; nanp. bona xopouiiŭ — malbonaA^piiou; 
estimi yBaataTb — malestimi npe3iipaTb | oznacza prechvieŭs- 
two; np. bona dobry — malbona zly; estimi po\vazaĉ — mal- 
estimi gardziĉ. 

el de, d’entre, ĉ-, ex- | from, out from | aus | 1131» 1 z. 
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ĉiu chacun | each, every one | jedermann | BCHKiŭ, KajKjbiŭ | wszy- 
stek, kazdv. 

(ĉiuj tous | all | alle | bc 1> | wszyscy). 

plej le plus | most | am meisten | nauoo.rke | najwiecej. 

tiel ainsi, de cette maniere | thus, so | so | TaK-b | tak. 

kiel comment | hovv, as | wie | kbkt> | jak. 

si soi, se | one’s self | sich | ceoa | siebie. 

(sia son, sa | one’s | sein | cboh | svvdj). 

saĝa sage, sensd | vvise | klug, verniinftig | y.MHbiii | m^drv. 

§ 11 . 

La feino. 

Unu vidvino havis du filinojn. La pli maljuna estis 
tiel simila al la patrino per sia karaktero kaj vizaĝo, 
ke eiu, kiu ŝin vidis, povis pensi, ke li vidas la patrinon; 
ili amhaŭ estis tiel malagrablaj kaj tiel fieraj, ke oni 
ne povis vivi kun ili. La pli juna fflino, kiu estis la 
plena portreto de sia patro laŭ sia boneco kaj hones- 
teco, estis krom tio unu el la plej belaj knabinoj, kiujn 
oni povis trovi. 


feino fee | fairv | Fee | 4 >ch | vvieszczka. 

unu un | one | ein, eins | ojhht» | jeden. 

vidvo veuf | vvidovver | Wittwer | B^oBein» | vvdovviec. 

du deux | two | zwei | 4Ba | dwa. 

simila semblable | like, similar | ahnlich | noxo>itiii | podobnv. 
karaktero caractere | character | Character | xapaKTcpT> | charak- 
ter. 

vizaĝo visage | face | Gesicht | jiiiuo | twarz. 
povi pouvoir | be able, can | kdnnen | Mo«ib | mddz. 
pensi penser | tliink | denken | ay.\iaTh | mvŝlec. 
ambaŭ l’un et 1 ’autre | both | beide | o 6 a | obaj. 
fiera lier, orgueilleux | proud | stolz | rop^bni | dumnv. 
oni on | one, people, thev | man | ĜeajmuHoe MkcToiiMCHie mhojko- 
cTBeHHaro «inc.ia | zaimek nieosobistv liczbv mnogiej. 
vivi vivre | live | leben | ;KiiTb | zyc. 
plena plein | fuli,complete | voll | noaHbiii | pelnv. 
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portreto portrait | portrait | Portrait | nopTpen, | porlret. 
laŭ selon, d’apres j according to | nach, gemiiss | no, cor.iacno | 
vvecllug. 

ec marque la qualit6 (absfraitement): ex. bona bon — boneco 
bonte; viro homme — vireco virilitd | denotes qualities; e. g. 
bona good— boneco goodness; viro man — vireco manliness; 
virino woman — virineco womanliness | Eigenschafl; z. B. 
bona gut — boneco Gŭte; virino \Veib — virineco Weib- 
lichkeit | KauccTuo lijni cocTOHHie; naup. bona. aoŭpbiii — bo- 
neco Ao6poTa; virino JKcnminia — virineco HieiicTBCHiiocTb | 
przvmiot; np. bona dobry — boneco dobroĉ; infano dzieci^ | 
infaneco dzieciiisUvo. 

honesta honnĉte | honest | ehrlich | «lecTiibiii | uczciwv. 
krom hors, hormis, exceptd | besides, without, except | ausser | 
KpOM*fc | oprocz. 

tio cela | that, that one | jenes, das | to, oto | to, tamto. 


8 1-2. 

Du homoj povas pli multe fari ol unu. — Mi havas 
nur unuhuŝon, sedmi havas du orelojn.—Li promenas 
kun tri hundoj. — Li faris cion per la dek tingroj de 
siaj manoj. — E1 ŝiaj multaj infanoj unuj estas honaj 
kaj aliaj estas malbonaj. —Kvin kaj sep faras dek du. 

— Dek kaj dek faras dudek. — Kvar kaj dek ok faras 
dudek du. — Tridek kaj kvardek kvin faras sepdek 
kvin. — Mil okcent naŭdek tri. — Li havas dek unu 
infanojn. — Sesdek minutoj faras unu horon, kaj unu 
minuto konsistas el sesdek sekundoj. — Januaro estas 
la unua monato de la jaro, Aprilo estas la kvara, 
Novembro estas la dek-unua, Decembro estas la dek- 
dua.—La dudeka (tago) de Februaro estas la kvindek- 
unua tago de la jaro. — La sepan tagon de la semajno 
Dio elektis, ke ĝi estu pli sankta, ol la ses unuaj tagoj. 

— Kion Dio kreis en la sesa tago? —Kiun dalon ni 
havas hodiaŭ? — Hodiaŭ estas la dudek sepa (tago) de 
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Marto. — Georgo Vaŝington estis naskita la dudek duan 
de Februaro de la jaro mil sepcent tridek dua. 

multe beaucoup, nombreux | much, manv | viel | Miioro | \viele. 
fari faire | do, make | thun, machen | ah.iaTb | robiĉ. 
nur seulement, ne... que | onlv (adv.) | nur | TojibKo | tylko. 
promenisepromener | walk,promenade | spazieren | nporv.iiiBaTbCH 
| spacerowaĉ. 

tri trois | three | drei | Tpn | trzv. 

hundo chien | dog | Hund | neci>, codana | pies. 

ĉio tout | everything | alles | bcc | wszystko. 

dek dix | ten | zehn | aecnTb | dziesieĉ. 

fingro doigt | finger | Finger | na.iem> | palec. 

aTia autre | other | ander | iiHoii | innv. 

kvin cinq | five | fŭnf | naTb | pi§ĉ. 

sep sept | seven | sieben | ceMb | siedem. 

kvar quatre | four | vier | neTbipe | czterv. 

ok huit | eight | acht | BoceMb | oŝm. 

mU inille (nombre) | thousand | tausend | Tbicana | tvsiqc. 

cent eent | hundred j hundert j cto | sto. 

naŭ neuf (9) | nine | neun | AeBHTb | dzie\vi£t\ 

ses six | six | sechs | rnecTb | szeŝĉ. 

minuto minute | minute | Minute | miihvta | minuta. 

horo heure | hour | Stunde | x iacT> j godzina. 

konsisti consister | consist | bestehen | cocTonTb | skladaĉ si^. 

sekundo seconde | second | Sekunde | ceuvHTa | sekunda. 

Januaro Janvier | Januarv | Jariuar | Himapb | Stvczen. 
monato mois | month | Monat | mFchht. | miesiqc. 
jaro annee | vear | Jahr | roai» | rok. 

AprUo Avril | April | April | Anptjb | Kvviecien. 

Novembro Novcmbre | November | November | Hondpb | Listopad. 
DecembroDecembre | December | December | ienaopb | Grudzien. 
Februaro Fĉvrier | February | Februar | «benpajib j Lutv. 
semajno semaine | vveek | "VVoche | hcaLih | tvdzien. 

Dio Dieu | God | Gott | Bor-b | Bog. 

elekti choisir | choose | vviihlen | BbidnpaTb | vvvbieraĉ. 

ĝi cela, il, elle | it | es, dieses | ono, bto | ono, to. 

sankta saint | holv | heilig | cbhtoh, cBHuiciiiibin | ŝvvi^U. 

krei creer | create | schaffen, erschatren | co3jaBaTb | stvvarzaĉ. 

dato date | date | Datum | micjio (vibcHua) | data. 

Marto Mars | March | Miirz | Mapn, | Marzec. 
naski enfanter, faire naitre | bear, produce | gebiiren | poaiAaTb | 
rodziĉ. 

it marque lc participe passe passif | ending of past part. pass. in 
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verbs | bezeichnet das Participium perfecti passivi | 03 Hauaerb 
npimacTie npomeAinaro Bpe\ieHii cTpa^aT. 3aJiora | oznacza imie- 
stovv bierny czasu przeszlego. 


§ 13 . 

La feino (Daŭrigo). 

Ĉar ĉiu amas ordinare personon, kiu estas simila al 
li, tial tiu ĉi patrino varmege amis sian pli maljunan 
filinon, kaj en tiu sama tempo ŝi havis teruran mala- 
mon kontraŭ la pli juna. Ŝi devigis ŝin manĝi en la 
kuirejo kaj laboradi senĉese. Inter aliaj aferoj tiu ĉi 
malfeliĉa infano devis du fojojn en ĉiu tago iri ĉerpi 
akvon en tre malproksima loko kaj alporti domen ple- 
nan grandan kruĉon. 

daŭri durer | endure, continue | dauern | npoAOJiJKaTbcn | trwac. 
ig faire...; ex. pura pur, propre — purigi nettoyer; mortimourir 

— mortigi tuer (faire mourir) | cause to be; e. g. pura pure 

— purigi purify; sidi sit — sidigi seat | zu etwas machen, 

lassen; z. B. pura rein — purigi reinigen; bruli brennen 
(selbst) — bruligi brennen (etwas) | atjiaTb hii6jai>, 

aacTaBiiTb A^jiaTb; nanp. pura HiicTbiii — purigi HiicTiiTb; bruli 
ropŭTb —bruligi :Ke»ib | robiĉ czemŝ; np. pura czysty — pur- 
igi czyŝciĉ; bruli paliĉ si§ — bruligi paliĉ. 

ordinara ordinaire | ordinarv | gewohnlich | oobiKHOBeHiibiii | zwy- 
czajny. 

persono personne | person | Person | oco6a, jumo | osoba. 
tiu celui-la | that | jener | tott> | tamten. 

ĉi ce qui est le plus pres; ex. tiu celui-la — tiu ĉi celui-ci | denotes 
proximity; e. g. tiu that — tiu ĉi this; tie there — tie ĉi 
here | die nachste Hinweisung; z. B. tiu jener— tiuĉi dieser; 
tie dort — tie ĉi hier | 6jnuKaiimee yKa3ame; Hanp. tiu tott> — 
tiu ĉi 3 tott>; tie Ta\n> — tie ĉi 3^tcb | wskazanie najblizsze; 
np. tiu tamten — tiu ĉi ten; tie tam — tie ĉi tu. 
varma chaud | warm | warm | Tenjibiii | cieplv. 
eg marque augmentation, plus haut degrĉ; ex. pordo porte — 
pordego grande porte; peti prier — petegi supplier | denotes 
increasc of degree; e. g. varma warm — varmega hot | 
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bezeichnet eine Vergrbsserung oder Steigerung; z. B. pordo 
Thŭr — pordego Thor; varma \varm — vau*mega heiss | 
03Ha«iaeTT> vBeaiHieHie iijiii vcii.ienie rTeneHii; nanp. mano pvita 
manego pvmime; varmaTenaLin —varmega ropinifi | oznacza 
z\viQkszenie lub \vzmocnienie stopnia; np. mano reka — ma- 
nego tapa; varma cieptv — varmega goracv. 
sama mĜme (qui n’est pas autre) | same | selb, selbst (z. B. der- 
selbe, daselbst) | aie, caMbiu (Hanp. Ta.\n> a;e, tott> ca\ibin) | ze, 
sam (np. lam ze, ten sam). 
tempo temps (dur6e) | time | Zeil | Bpe.\ia | czas. 
teruro terreur, effroi | terror | Schrecken | ya;aci> | przerazenie. 
kontraŭ contre | against | gegen | npoTiiBi» | przeci\v. 
devi devoir | ought, must | mŭssen | Aoaa;eHCTBOBaTb | musieĉ. 
kuiri faire cuire | cook | kochen | BapiiTb | goto\vaĉ. 
ej marque le lieu specialement affectĉ a... ex. preĝji prier — 
preĝejo eglise; kuiri faire cuire — kuirejo cuisine | place of 
an action; e. g. kuiri cook — kuirejo kitchen | Ort fŭr...; z. 
B. kuiri kochen — kuirejo Kŭclie; preĝi beten — preĝejo 
Kirche | mIjcto a-ui... : naiip. kuiri BapiiTb — kuirejo i;yxmi; 
preĝi .\ioaiiTbca — preĝejo uepicoBb | miejsce dla.,.; np kuiri 
goto\vaĉ — kuirejo kuchnia; preĝi modliĉ si§ — preĝejo 
koŝcioi. 

labori travailler | labor, work | arbeiten | padoTaTb | praco\vaĉ. 
ad marque duree dans 1’action: ex. pafo coup de fusil — pafado 
fusillade | denotes duration of action; e. g. danco dance — 
dancado dancing | bezeichnet die Dauer der Thatigkeit; z. B. 
danco der Tanz — dancado das Tanzen | 03iiaMaeTT> iipoao.i- 
ĵKiiTejibHocTb aT>ficTBifl ; nanp.iri iijtii — iradi xoAHTb, xaa;uBaTb 
| oznacza tr\vanie czynnoŝci; np. iri iŝĉ — iradi chodziĉ. 
sen sans | \vithout | ohne | 6e3i> | bez. 

ĉesi cesser | cease, desist | aufhbren | nepecTanaTb | przesta\vaĉ. 
inter entre, parmi | between, among | zwischen | Meaay | miedzy. 
afero affaire | affair | Sache, Angelegenheit | aT.io | spra\va. 
feliĉa heureux | happv | glŭcklich | c*iacT.niBbin | szcz^ŝlhvv. 
fojo fois | time (e. g. three times etc.) | Mal | pa3i> | raz. 
Ĉerpipuiser | draw | schopfen (z. B. \Vasser) | ucpnaTb | czerpaĉ. 
tre tres | verv | sehr | ouciib | bardzo. 
proksima proche. pres de | near | nahe | 6.ni3Kiii | blizki. 
loko place, lieu | place | Ort | mTcto | miejsce. 
porti porter | bear, carry | tragen | HociiTb | nosiĉ. 
n marque 1’accusatif et le lieu oŭ l’on va | ending of the objective, 
also marks direction to\vards | bezeichnet den Accusativ, auch 
die Richtung | 03na'iaeTT> biiiiiit. ikuiukt», a tukjkc nanpaB.icHie 
| oznacza przvpadek cz\varty, rowniez kierunek. 
kruĉo cruche | pitcher | Krug | i;yBmnin> | dzban. 
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§ 14 . 

Mi liavas cent pomojn. — Mi havas centon dapomoj. 

— Tiu ĉi urbo havas milionon da loĝantoj. —Mi acetis 
dekduon (aii dek-duon) da kuleroj kaj du dekduojn da 
forkoj. —Mil jaroj (aŭ milo da jaroj) faras miljaron. 

— Unue mi redonas al vi la monon, kiun vi pruntis al 
mi; due mi dankas vin por la prunto; trie mi petas 
vin ankaŭ poste prunti al mi, kiam mi bezonos monon. 

— Por ĉiu tago mi ricevas kvin frankojn, sed por la 
hodiaŭa tago mi ricevis duoblan pagon, t. e. (= tio 
estas) dek frankojn. — Kvinoble sep estas tridek kvin. 

— Tri estas duono de ses. — Ok estas kvar kvinonoj 
de dek. — Kvar metroj da tiu ei ŝtofo kostas naŭ fran- 
kojn; tial du metroj kostas kvar kaj duonon frankojn 
(aŭ da frankoj). — Unu tago estas tricent-sesdek-kvi- 
nono aŭ tricent-sesdek-sesono de jaro. — Tiuj ĉi du 
amikoj promenas ĉiam duope. — Kvinope ili sin jetis 
sur min, sed mi venkis ĉiujn kvin atakantojn. — Por 
miaj kvar infanoj mi aĉetis dek du pomojn, kaj al ĉiu 
el la infanoj mi donis po tri pomoj. — Tiu ĉi libro 
havas sesdek paĝojn; tial, se mi legos en ĉiu tago po 
dek kvin paĝoj, mi finos la tutan libron en kvar tagoj. 

on marque les nombres fractionnaires; ex.kvar quatre — kvarono 
le quart | marks fractions; e. g. kvar four— kvarono a fourth, 
quarter | Bruchzahhvort; z. B. kvar vier — kvarono Viertel | 
ojnanaeT-b i niojiiiTejibiiot; a])o6hoo ; lianp. kvar MoTbipe — kvarono 
MOTnepTb | liczetnik ulamko\vy; np. kvar czterv — kvarono 
chvierĉ. 

da de (apres les mots marquant mesure, poids, nombre) | is used 
instead of de after \vords expressing \veight or measure | 
ersetzt den Gcnitiv nach Mass, Ge\vicht u. drgl bezeichnenden 
'NVbrtern | aaMbinieTTi pojine.ibiibiri liajejin» lioe.rb c.ioin». 
oaiiaMaiomii.vb Mbpj, nin, n t. ii. | zast^puje przvpadek drugi 
po slo\vach oznaczajqcych miarQ, \vagq i t. p. 
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urbo ville | town | Stadt | ropo^i, | miasto. 

loĝihabiter, loger | lodge | wohnen | jKiiTb, KBapTiipoBaTb | mieszkaĉ. 
ant marque le participe actif | ending of pres. part. act. in verbs | 
bezeichnet das Participium praes. act. | oananaeT-b npimacTie 
nacToamaro BpeMemi aIjhctb. 3a.iora | oznacza imiesldw czvnnv 
czasu terazniejsz. 

aĉeti acheter | buy | kaufen | nouvnaTb | kupowaĉ. 
aŭ ou | or | oder | hjih | albo, lub. 
kulero cuillere | spoon | LofTel | jioiKKa | lyzka. 
forko fourchette | fork | Gabel | Biubi, BiuiKa | widly, widelec. 
re de nouveau, de retour | again, back | wieder, zurŭck | cnoBa, 
Haaa^T, | znowu, napowrot. 

mono argent (monnaie) | monev | Geld | Aeiibrn | pieniqdze. 
prunti preter | lend, borrow | leihen, borgen | B3aiiMbi /laaaTb n.ni 
6paTb | pozvczaĉ. 

danki remercier | thank | danken | 6.iaro;iapiiTb | dziqkowaĉ. 
por pour | for | fŭr | a^h, 3a | dla, za. 
peti prier | request, beg | bitten | nj>ociiTb | prosiĉ. 
ankaŭ aussi | also | auch | TaKJKe | takze. 

post apres | after, behind | nach, hinter | noc.rb, 3a | po, za, potem. 
kiam quand, lorsque | when | wann | noraa | kiedy. 
bezoni avoir hesoin de | need, want | brauchen | HjĴKjaTbcn | 
potrzebowaĉ. 

obl marque 1’adjectif numĉral multiplicatif; ex. du deux — duobla 
double | ... fold; e. g. du two — duobla twofold, duplex | 
bezeichnet das Vervielfachungszahhvort; z. B. du zwei— duo- 

bla zweifach | 03HaMacTT> «iiic.uiTc.ibHoc MiiojKiiTc.ibHoo; nanp. 

du ^Ba — duobla aboĥhoh | oznacza liczebnik wieloraki; np. du 
dwa — duobla podwojny. 
pagi paver | pav | zahlen | iuiaTiiTb | placiĉ. 

ŝtofo etolfe | stuff, matter, goods | StofT | bciucctbo, MaT(*j>iH | 
materja, materjal. 

kosti coŭter | cost | kosten | ctoiitb | kosztowaĉ. 
ĉiam toujours | always | immer | Bccrja | zawsze. 
op marque 1 ’adjectif numĉral collectif; ex. du deux — duope a 
deux | marks collective numerals; e. g. tri three — triope 
three together | Sammelzahhvort; z. B. du zwei— duope 
selbander, zwei zusammen | oanauacTi, mic.iiiTc.ibnoc coonjia- 
Tc.ibHoi*; iianp. du jBa — duope BaBoeMb | oznacza liczebnik 
zbiorowy; np. du dwa — duope we dvvoje. 
feti jeter | tiirovv | vverfen | ĉpocaTb | rzucaĉ. 
venki vaincre | conquer | siegen | 1106 bjiuaTb | zvvyciQzaĉ. 
ataki attaquer | attack | angreifen | nana.iaTb | atakovvaĉ. 
paĝo page (d’un livre) | page | Seite (Buch-) | cTj>ainma | stronica. 
se si | if | vvenn | ec.ui | jezeli. 
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iini finir | end, finish | enden, beendigen \ KomaTb | konczyĉ. 
tuta entier, total | whole | ganz | ubjibi», Becb | calv. 


§ 15 . 

La feino (Daŭrigo). 

En unu tago, kiam ŝi estis apud tiu fonto, venis al ŝi 
malriĉa virino, kiu petis ŝin, ke ŝi donu al ŝi trinki. 
“ Tre volonte, mia bona, ” diris la bela knabino. Kaj ŝi 
tuj lavis sian kruĉon kaj ĉerpis akvon en la plej pura 
loko de la fonto kaj alportis al la virino, ĉiam subte- 
nante la kruĉon, por ke la virino povu trinki pli opor- 
tune. Kiam la bona virino trankviligis sian soifon, ŝi 
diris al la knabino : “ Vi estas tiel bela, tiel bona kaj 
tiel honesta, ke mi devas fari al vi donacon w (ĉar tio ĉi 
estis feino, kiu prenis sur sin la formon de malriĉa 
vilaga virino, por vidi, kiel granda estos la ĝentileco 
de tiu ĉi juna knabino). “Mi faras al vi donacon, ” 
daŭrigis la feino, “ ke ĉe ĉiu vorto, kiun vi diros, el 
via buŝo eliros aŭ floro aŭ multekosta ŝtono. ” 

fonto source | fountain | Quelle | iictouhiikt» | zrodlo. 
riĉa riche | rich | reich | doraTbiii | bogaty. 

virohomme (sexe) | man | Mann | MV/Kuima, my>kt, | m§zczyzna, mqz. 
volonte volontiers | willingly | gern | oxotho | ch^tnie. 
tuj tout de suite, aussitot | immediately | bald, sogleich | ceuMaci. | 
natychmiast. 

lavi laver | wasch | waschen | mmti» | myĉ. 
sub sous | under, beneath, below | unter | no/n» | pod. 
teni tenir | hold, grasp | halten | acpjKaTb | trzymaĉ. 
oportuna commode, qui est k propos | opportune, suitable | be- 
quem | v^odiibiii | wygodny. 

trankvila tranquille | quiet | ruhig | cnoKoimbiii | spokojnv. 
soifi avoir soif | thirst | dursten | JicajKaaTb | pragnqĉ. 
donaci faire cadeau | make a present | schenken | ^apnrb | darowaĉ. 
preni prendre | take | nehmen | dpaTb | braĉ. 
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formo forme | form | Form | «i>opMa | forma, ksztalt. 

vilaĝo village | village | Dorf | jepeBHH | wieŝ. 

ĝentila gentil, poli | polite, gentle | hollich | BhHi.niBbiil | grzecznv. 

ĉe chez | at | bei | y, npn | u, przv. 


■ 8 16 . 

Mi legas. —Ci skribas (anstataŭ u ci ” oni uzas ordi- 
nare “ vi ”). — Li estas knabo, kaj ŝi estas knabino. — 
La tranĉilo tranĉas bone. ĉar ĝi estas akra. — Ni estas 
homoj.—Vi estas infanoj.—Ili estasrusoj.—Kie estas 
laknaboj? — Ili estas en la ĝardeno. — Kie estas la 
knabinoj? — Ili ankaŭ estas en la ĝardeno. — Kie estas 
la tranĉiloj ? — Ili kuŝas sur la tablo. — Mi vokas la 
knabon, kaj li venas. — Mi vokas la knabinon, kaj ŝi 
venas. — La infano ploras, ĉar ĝi volas manĝi. — La 
infanoj ploras, ĉar ili volas manĝi. — Knabo, vi estas 
neĝentila. — Sinjoro, vi estas neĝentila. — Sinjoroj, 
vi estas neĝentilaj. — Mia liundo, vi e.stas tre fidela. — 
Oni diras, ke la vero ĉiam venkas. — En la vintro oni 
hejtas la fornojn. — Kiam oni estas riĉa (aŭ riĉaj), oni 
havas multajn amikojn. 


ci tu, toi | thou | du | tli | ty. 

anstataŭ au iieu de j instead | anstatt, stalt | n.Mtrio | zamiast. 
uzi employer | use | gebrauchen | yiioTpt»6jiHTb | uz\waĉ. 
tranĉi trancher, ĉouper | cut | schneiden | phaaTb | rznrp*. 
il inslrument; ex. tondi tondre—tondilo ciseaux; pafi tirer 
(coup de feu)—pafilo fusil | instrument: e. g. tondi shear— 
tondilo scissors | AVerkzeug; z. B. tondi scheeren—tondilo 
Scheere; pafi schiessen — pafilo Flinte | opy:ue ; nanp. tondi 
cTpiuib—tondilo iimKHiiubi ; pafi cTpt.iHTb—pafilo pjacbe | 
narz^dzie ; np. tondi slrzvdz—tondilo nozvce; pafi strzelaĉ— 
pafilo fuzya. 

ruso russe | Russian | Russe | pvccKift | rossjanin. 
ĝardeno jardin | garden | Garten | ca/rb | ogrod. 
voki appeler | call | rufen | 3BaTb | \voiaĉ. 
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voli vouloir | \yish, \vill | \vollen | ^ortiTb | chcieĉ. 
fidela iidele | faithful | treu | B-fcpHbiii | wierny. 
vero veritĉ | truth | Wahrheit | ncTiiHa | pra\vda. 
vintro hiver | winter | Winter | 3ima | zima. 

hejtichautfer, fairedu feu | heat(vb.) | heizen | ToniiTb(ne i iKv) | paliĉ 
(\v piecu). 

forno fourneau, poele, four | stove | Ofen | nenb. nenua | piec. 


§ 17 . 

La feino (Daŭrigo). 

Iviam tiu ĉi bela knabino venis domen, ŝia patrino 
insultis ŝin, kial ŝi revenis tiel malfrue de la fonto. 
“ Pardonu al mi, patrino, ” diris la malfeliĉa knabino, 
“ ke mi restis tiel longe”. Kaj kiam ŝi parolis tiujn ĉi 
vortojn, elsaltis el ŝia buŝo tri rozoj, tri perloj kaj tri 
grandaj diamantoj. “ Kion mi vidas! ” diris ŝia patrino 
kun grandega miro. “ Ŝajnas al mi, ke el ŝia buŝo el- 
saltas perloj kaj diamantoj! De kio tio ĉi venas, mia, 
filino?” (Tio ĉi estis la unua fojo, ke ŝi nomis ŝin sia 
filino). La malfeliĉa infano rakontis al ŝi naive ĉion, 
kio okazis al ŝi, kaj, dum ŝi parolis, elfalis el ŝia buŝo 
multego da diamantoj. “ Se estas tiel, ” dirislapatrino, 
mi devas tien sendi inian filinon. Marinjo, rigardu, 
kio eliras el la buŝo de via fratino, kiam ŝi paroias; 
ĉu ne estus al vi agrable havi tian saman kapablon? 
Vi devas nur iri al la fonto ĉerpi akvon; kaj kiam 
malriĉa virino petos de vi trinki, vi donos ĝin al ŝi 
ĝentile. ” 

insulti injurier | insult | schelten, schimpfen | pyraTb | besztaĉ, 
lajaĉ. 

kial pourquoi | because, \vherefore | \varum | noiie\iy | dlaczego. 
frue de bonne heure | earlv | friih | paHo | rano, \vczeŝnie. 
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pardoni pardonner | forgive | verzeihen | npomaTb | przebaczaĉ. 
longa long | long | lang | Ao-irift, ajiiihhlih | diugi. 
salti sauter, bondir | leap, jump | springen | npbiraTb | skakaĉ. 
perlo perle | pearl | Perle | ;Kc.MHyr-b | peria. 

granda grand | great, tall | gross | 6ojibiuoŭ, Be.niKiii | wielki, duzv. 
diamanto diamant | diamond | Diamant | a.iMa:n. | djament. 
miri s’etonner, admirer | wonder | sich wundern | yAHB.iaTbCH | dzi- 
wiĉ si^. 

ŝajni sembler | seem | scheinen | Ka3aTbcn | wydawaĉ si^. 
nomi nommer, appeler | name, nominate | nennen | na3biBaTb | na- 
zywaĉ. 

naiva naif | naive | naiv | HaiiBHbifi J naiwny. 

okazi avoir lieu, arriver | happen | vorfallen | c.iynaTbCH | zdar- 
zaĉ si^. 

dum pendant, tandis que | while | wiihrend | noua, Me>iuy TtMi 
KaKi) | poki. 

sendi envoyer | send | senden, schicken | nocbuiaTb | posvlaĉ. 
kapabla capable, apte | capable | fiihig | cnocoĉiibifi | zdolnv. 


ĝ 18 . 

Li amas min, sedmi lin ne amas.—Mi volis linbati, 
sed li forkuris de mi. — Diru al mi vian nomon. — Ne 
skribu al mi tiajn longajn leterojn. — Venu al mi ho- 
diaŭ vespere. — Mi rakontos al vi historion. — Ĉu vi 
diros al mi la veron? — La domo apartenas al li. — Li 
estas mia onklo, ĉar mia patro estas lia frato.—Sinjoro 
Petro kaj lia edzino tre amas miajn infanojn; mi ankaŭ 
tre amas iliajn (infanojn). — Montru al ili vian novan 
veston. — Mi amas min mem, vi amas vin mem, li 
amas sin mem, kaj ĉiu homo amas sin mem. — Mia 
frato diris al Stefano, ke li amas lin pli, ol sin mem. 
— Mi zorgas pri ŝi tiel, kiel mi zorgas pri mi mem; sed 
ŝi mem tute ne zorgas pri si kaj tute sin ne gardas. — 
Miaj fratoj havis hodiaŭ gastojn; post la vespermanĝo 
niaj fratoj eliris kun la gastoj el sia domo kaj akom- 
panis ilin ĝis ilia domo.—Mi jam havas mianĉapelon; 
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nun serĉu vi vian. — Mi lavis min en mia ĉambro, kaj 
ŝi lavis sin en sia ĉambro. — La infano serĉis sian pu- 
pon; mi montris al la infano, kie kuŝas ĝia pupb. — 
Oni ne forgesas facile sian unuan amon, 

kuri courir | run | laufen | 6 traTb | biegaĉ, lecieĉ. 
vespero soir | evening | Abend | Benep-b | wieczor. 
ĉu est-ce que | whether | ob | jih, pa 3 Bb | czy. 
edzo mari, 6 poux | married person, husband | Gemahl | cynpyn> | 
malzonek. 

montri montrer | show | zeigen | noKa 3 biBaTb | pokazywac. 
nova nouveau | new | neu | HOBbift | nowy. 

vesti vĜtir, habiller | cloth | ankleiden | oatBaTb | odziewac, ubierac. 
mem meme (moi-, toi-, etc.) | self | selbst | caMi> | sam. 
zorgi avoir soin | care, be anxious | sorgen | 3 a 6 oTiiTbca | tro- 
szczyĉ siq. 

gardi garder | guard | hŭlen | cTepenb, 6 epenb | strzedz. 
gasto hote | guest | Gast | toctb | goŝĉ. 

akompani accompagner | accompany | begleiten | conpoBoiKAaTb | 
towarzyszyĉ. 

ĝis jusqu’a | up to, until | bis | ao | do, az, 
serĉi chercher | search | suchen | ncKarb | szukaĉ. 
pupo poupee | doll | Puppe | KyKJia | lalka. 
forgesi oublier | forget | vergessen | 3 a 6 biBaTb | zapominaĉ. 
facila facile | easy | leicht | jientift | iatwy, lekki. 


§ 19 . 

La feino (Daŭrigo). 

“ Estus tre bele, ” respondis la filino malĝentile, “ ke 
mi iru al la fonto! ” — “ Mi volas ke vi tien iru, ” diris 
la patrino, “ kaj iru tuj! ” La filino iris, sed ĉiam mur- 
murante. Ŝi prenis la plej belan arĝentan vazon, kiu 
estis en la loĝejo. Apenaŭ ŝi venis al la fonto, ŝi vidis 
unu sinjorinon, tre riĉe vestitan, kiu eliris el la arbaro 
kaj petis de ŝi trinki (tio ĉi estis tiu sama feino, kiu 
prenis sur sin la formon kaj la vestojn de princino, por 
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vidi. kiel grand*a estos la malboneco de tiu ĉi knabino). 
ct Cu mi venis tien ci, ” diris al ŝi la malĝentila kaj 
iiera knabino, “por doni al vi trinki? Certe, mi alpor- 
tis arĝentan vazon speciale por tio, por doni trinki al 
tiu ci sinjorino! Mia opinio estas : prenu mem akvon, 
se vi volas trinki. ”— “ Vi tute ne estas ĝentila, ” diris 
la feino sen kolero. “ Bone, ĉar vi estas tiel servema, 
mi faras al vi donacon, ke ĉe ĉiu vorto, kiun vi parolos, 
eliros el via buŝo aŭ serpento aŭ rano. ” 

us marque le conditionnel (ou le subjonctif) | ending of conditional 
in verbs | bezeichnet denKondilionalis (oderKonjunktiv) | 03»a- 
uacTi. jcMOBiioe uaKJioneiiic (ii.tii coc.iaraTe.ibHoe) | oznacza trvb 
\varunkowy. 

murmuri murmurer, grommeler | murmur | murren, brummen | 
BopnaTb | mruczeĉ. 

vazo vase | vase | Gefiiss | cocvjt, | naczynie. 
arĝento argent (metal) | silver | Silber | cepe6po | srebro. 
apenaŭ a peine | scarcely | kaum | ejaa | ledwie. 
ar une reunion de certains objels; ex. arbo arbre — arbaro forĜt | 
a colleclion of objects; e. g. arbo tree — arbaro forest; ŝtupo 
step— ŝtuparo stairs | Sammlung gewisser Gegenstiinde; z. B. 
arbo Baum — arbaro Wald; ŝtupo Stufe — ŝtuparo Treppe, 
Leiter I coopanie AaHHbi.vb npcTMCTOBi.; nanp. arbo aepeBo — 
arbaro .i1>cl; ŝtupo crvneiib — ŝtuparo .ibcTinma | zbior 
danych przedmiotow; np. arbo drzewo — arbaro las; ŝtupo 
szczebel — ŝtuparo drabina. 

princo prince | prince | Fiirst, Prinz | iipnimi,, KiiH3b | ksiqze. 
certa certain | certain, sure | sicher, gewiss | Btjmbiu ,ii3bFcthlih | 
pewny. 

speciala special | special | speciell | cneniiuibiibift | specjalnv. 
opinio opinion | opinion | Meinung | Miitnie | opinja. 
koleri se facher | be angry | zŭrnen | cepAiiTbca | gniewac siQ. 
servi servir | serve | dienen | cjiviniiTb | sluzvĉ. 
em qui a le penchant, Fhabitude; ex. babili babiller — babilema 
babillard | inclined to; e. g. babili chalter — babilema talka- 
tive | geneigt, gewohnt; z. B. babili plaudern — babilema 
gesclnviitzig | CK.ioinibiH, iiMtiomiH npiiBbniKv; naiip. babili 
uo.iTari» — babilema Oo.iTjniBbiH | sklonnv, przyzwyczajony; 
np. babili paplaĉ — babilema gadula. 
serpento serpent | serpent | Schlange | aM-ba | waz. 
rano grenouille | frog | Frosch | ĴHirvuiKa | zaba. 
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§ 20 . 

Nun mi legas, vi legas kaj li legas; ni ĉiuj legas. — 
Vi skribas, kaj la infanoj skribas; ili ĉiuj sidas silente 
kaj skribas.— Hieraŭ mi renkontis vian filon, kaj li 
ĝentile salutis min.— Hodiaŭ estas sabato, kaj morgaŭ 
estos dimanĉo. — Hieraŭ estis vendredo, kaj post- 
morgaŭ estos lundo. — Antaŭ tri tagoj mi vizitis vian 
kuzon kaj mia vizito faris al li plezuron. — Ĉu vi jam 
trovis vian horloĝon? — Mi ĝin ankoraŭ ne serĉis ; 
kiam mi finos mian laboron, mi serĉos mian horloĝon, 
sed mi timas, ke mi ĝin jam ne trovos. — Kiammi ve- 
nis al li, li dormis ; sed mi lin vekis. — Se mi estus 
sana, mi estus feliĉa. — Seli scius, kemi estas tie ĉi, 
li tuj venus al mi. — Se la lernanto scius bone sian 
lecionon, la instruanto lin nepunus. — Kial vi ne res- 
pondas al mi? — Ĉu vi estas surda aŭ muta? — Iru 
for! — Infano, ne tuŝu la spegulon ! —Karaj infanoj, 
estu ĉiam honestaj! — Li venu, kaj mi pardonos al li. 
Ordonu al li, ke li ne babilu. — Petu ŝin, ke ŝi sendu 
al mi kandelon. — Ni estu gajaj, ni uzu bone la vivon, 
ĉar la vivo ne estas longa. — Si volas danci. — Morti 
pro la patrujo estas agrable. — La infano ne ĉesas 
petoli. 

sidi etre assis | sit | sitzen | cn/rkTb | siedzieĉ. 
silenti se taire | be silent | schweigen | MojmaTh | milczeĉ. 
hieraŭ liier | yesterday | gestern | B«iepa | wczoraj. 
renkonti rencontrer | meet | begegnen | BCTpbMaii» | spotykac. 
saluti saluer | salute, greet | grŭssen | K.iamiTbca j kianiaĉ sie. 
sabato samedi | Saturday | Sonnabend | cy66oTa | sobota. 
morgaŭ demain | to-morrow | morgen | 3aBTpa | jutro. 
dimanĉo dimanche | Sunday | Sonntag | BocKpecenie | niedziela. 
vendredo vendredi | Triday | Freitag | miTHima | piipek. 


4 



50 


FUNDAMENTO DE ESPEUANTO 


lundo lundi | Monday | Monlag | noHOAliibHiiirb | poniedziaiek. 
viziti visiter | visit | besuchen | noctmaTb | odwiedzac. 
kuzo cousin | cousin | Velter, Cousin | ABoiopojHbui 6paT-b | kuzyn. 
plezuro plaisir | pleasure | Vergnŭgen | yAOBo.ibCTiiie | przyjem- 
noŝĉ. 

horloĝo horloge, montre | clock | Uhr | nacbi | zegar. 
timi craindre | fear | fŭrchten | 6oaTbc« | obaiviaĉ siq. 
dormi dormir | sleep | schlafen | cnaTb | spaĉ. 
veki reveiller, eveiller | wake, arouse | wecken | ojahib | budziĉ. 
scii savoir | know | wissen | 3HaTb | wiedzieĉ. 
leciono le<;on | lesson | Lektion | ypoin» | lekcja. 
instrui instruire, enseigner | instruct, teach | lehren | y«niTb | 
uczyĉ. 

puni punir | punish | strafen | HauaabiBaTb | karaĉ. 

surda sourd | deaf | taub | r.iyxoft | gluchv. 

muta muel | dumb | stumm | Ht\ioft | niemy. 

tuŝi toucher | touch | rŭhren | TporaTb | ruszaĉ, dotykaĉ. 

spegulo miroir | looking-glass | Spiegel | aepKaao | zwierciadlo. 

kara cher | dear | theuer | Aoporoii | drogi. 

ordoni ordonner | order, command | befehlen | npiiKa3biBaTb | roz- 
kazywaĉ. 

babili babiller | chatter | schwatzen, plaudern | oo.iTaTb | paplaĉ. 
kandelo chandelle | candle | Licht, Kerze | cBt'ia | ŝwieca. 
gaja gai | gay, glad | lustig | Bece.ibift | wesoly. 
danci danser | dance | tanzen | TaimoBaTb | tanczyĉ. 
morti mourir | die | slerben | y.M»paTb | umieraĉ. 
petoli faire le polisson, faire des betises | be mischievous | niuth- 
willig sein | iua.uiTb | swawoliĉ. 

uj qui porte, qui contient, qui est peuple de; ex. pomo pomme — 
pomujo pommier; cigaro cigare — cigarujo porte-cigares; 
Turko Turc — Turkujo Turquie | conlaining, lilled with; e. 
g. cigaro cigar — cigarujo cigar-case; pomo apple — pomujo 
apple-tree; Turko Turk — Turkujo Turkey | Behiilter, Triiger 
((l. h. Gegensland worin... aufbewahrt wird;.. Frtichte tra- 
gende Pflanze; von... bevolkertes Land); z. B. cigaro Cigarre 
— cigarujo Cigarrenbŭchse; pomo Apfel — pomujo Apfel- 
baum;Turko Tŭrke — Turkujo Tŭrkei | BMtrTiiTc.ib. nociiTc.ib 

(T. C. BCLUb, B’b KOTOpoft XpHlIIITCH. . . ; pUCTCIlic, HCCVLLiec.. 

ii.in cTpana, aacc.icniiaji ... ; nanp. cigaro cnrapa — cigarujo 
nopn.-cnrapi» ; pomo ho.ioko — pomujo ho.ioiiii; Turko TvpoKi, 
— Turkujo Tvpuiu | zawierajacy, noszacy (t. j. przedmiot, w 
ktorym siq coŝ przechowuje, roŝlina ktora wydaje owoc, lub 
kraj wzglQdem zaludniajqcvch go mieszkancdw); np. cigaro 
cvgaro — cigarujo cygarnica; pomo jaldko — pomujo jaldoii; 
Turko Turek — Turkujo Turcja. 
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§ 21 . 

La feino (Daŭrigo) 

Apenaŭ ŝia patrino ŝin rimarkis, ŝi kriis al ŝi : «Nu, 
mia filino?» — «Jes, patrino», respondis al ŝi la mal- 
ĝentilulino, eljetante unu serpenton kaj unu ranon.— 
«Ho, ĉielo! » ekkriis la patrino, « kion mi vidas? Sia 
fratino en ĉio estas kulpa ; mi pagos al ŝi por tio ĉi! » 
Kaj ŝi tuj kuris bati ŝin. La malfeliĉa infano forkuris 
kaj kaŝis sin en la plej proksima arbaro. La filo de la 
reĝo, kiu revenis de ĉaso, ŝin renkontis; kaj, vidante, 
ke ŝi estas tiel bela, li demandis ŝin, kion ŝi faras tie 
ĉi tute sola kaj pro kio ŝi ploras. — <( Ho ve, sinjoro, mia 
patrino forpelis min el la domo ». 

rimarki remarquer | remark | merken, bemerken | 3aM-i>»iaTb | po- 
strzegaĉ, zauwazaĉ. 

krii crier | cry | schreien | KpimaTb | krzyczeĉ. 
nu eh bien ! | well! | nu! | nun | hj ! | no! 
jes oui | yes | ja | aa | tak. 

ek indique une action qui commence ou qui est momentanĉe; ex. 
kanti chanter — ekkanti commencer 4 chanter; kriicrier — 
ekkrii s’ĉcrier | denotes sudden or momentary action; e. gr. 
krii cry — ekkrii cry out | bezeichnet eine anfangende oder 
momentane Handlung; z. B. kanti singen — ekkanti einen 
Gesang anstimmen; krii schreien — ekkrii aufschreien | 
nanajio iijiii MmoBeHHocTb; Hanp. kanti nbTb — ekkanti 3airIsTb; 
krii KpiiMaTb — ekkrii BCKpiiKiijTb | oznacza poczqtek lub chwi- 
lowoŝĉ; up. kanti ŝpiewaĉ — ekkanti zaŝpiewaĉ; krii krzy- 
czeĉ — ekkrii krzyknqĉ. 

kulpa coupable | blameable | schuldig | BiinoBaTbnl | winny. 
kaŝi cacher | hide (vb.) | verbergen | upaTaTb | chowaĉ. 
reĝo roi | king | Konig | Kopojib, napb | krol. 

ĉasi chasser (vĉnerie) | hunl | jagen, Jagd machen | oxoTHTbca | 
polowaĉ. 

demandi demander, questionner | demand, ask | fragen | cnpauin- 
BaTb | pytaĉ. 
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sola seul | only, alone | einzig, allein | eAnncTBemibiri | jeclyny 
pro k eause de, pour | for the sake of | wegen | pajn | dla. 
ho oh! | oh! | o! och! | o ! 0 x 1 ,! | 0 ! ocii! 
ve malheur! | woe! | wehe! | yBbi! | biada! niestety! 


§22. 

Fluanta akvo estas pli pura, ol akvo staranta senmo- 
ve. — Promenante sur la strato, mi falis. — Kiam 
Nikodemo batas Jozefon, tiam Nikodemo estas la ba- 
tanto kaj Jozefo estas la batato. — Al homo, pekinta 
senintence, Dio facile pardonas. — Trovinte pomon, 
mi ĝin manĝis. — La falinta homo ne povis sin levi. 
Ne riprocu vian amikon, car vi mem plimulte meritas 
riproĉon ; li estas nur unufoja mensoginto dum vi es- 
tas ankoraŭ nun ĉiam mensoganto. — La tempopasin- 
ta jam neniam revenos; latempon venontan neniu an- 
koraŭ konas. — Venu, ni atendas vin, Savonto de la 
mondo. — En la lingvo « Esperanto » ni vidas la eston- 
tan lingvon de la tuta mondo. — Aŭgusto estas mia 
plej amata filo. — Mono bavata estas pli gravaolhavi- 
ta. — Pasero kaptita estas pli bona, ol aglo kaptota. — 
La soldatoj kondukis la arestitojn tra la stratoj. — Li 
venis al mi tute ne atendite. — Homo, kiun oni devas 
juĝi, estas juĝoto. 


flui couler | flow | flicssen | tcih | plym\ĉ, cieknqĉ. 
movi mouvoir | move I bewegen j /umraTb | ruszac. 
strato rue | street | Strasse | yjumu | ulica. 
fali tomber | fall | fallen | najaTb | padaĉ. 

at marque le participe present passif | ending of pres. part. pass. 
in verbs | bezeichnet das Partioipium praes. passivi | o3Hauacrb 
iipiuiaoTie iiaoTonmaro BpoMeini ci paj. aaaora | oznacza imiesIow 
bierny czasu terazniejszego. 
peki pecher | sin | siindigen | rpbmiiTb | grzeszvc. 
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int marque le participe passe du verbe actif | ending of past part. 
act. in verbs | bezeichnet das Participium perfecti activi | 
03HayaeTT> npimacTie npouieAiuaro BjieMeim af hctbiit. 3ajiora | 
oznacza imiesiow czynny czasu przesztego. 
intenci se proposer de | intend | beabsichtigen | HaMf.penaTbca | 
zamierzaĉ. 

levi lever | lift, raise | aufheben | noTiuiMaTb | podnosiĉ. 
riproĉi reprocher | reproach | vorwerfen | ynpeuaTb | zarzucaĉ. 
meriti meriter | merit | verdienen | 3acjiyjKiiBaTb | zasiugiwaĉ. 
mensogi mentir | tell a lie | liigen | jiraib J ktamaĉ. 
pasi passer | pass | vergehen | npoxo 4 iiTb | przechodziĉ. 
neniam -ne... jamais | never | niemals | miKoraa | nigdy. 
ont margue le participe futur d’un verbe actif | ending of fut. parl. 
act. in verbs | bezeichnet das Participium fut. act. | o3iia*iaeTi> 
npiiMacTie 6y^ymaro BpoMeiin ^fucTBiiT. aa.iora | oznacza imie- 
sibw czynny czasu przysziego. 
neniu personne | nobody | Niemand | hiikto | nikl. 
atendi attendre | wait,expect | warten, erwarten | JKAaTb, ojmuaTb | 
czekaĉ. 

savi sauver | save | retten | cnacaTb | ratovvaĉ. 
mondo monde | vvorld | Welt | Mip-b | ŝvviat. 

lingvo iangue, langage | language | Sprache | H3biin>, pf Mb | j<^zyk, 
movva. 

grava grave, important | important | vvichtig | BaiKHbiii | wazny. 
pasero passereau | sparrow | Sperling | nopoĉeii | vvrbbel. 
kapti attraper | catch | fangen | jioBiiTb | chwytaĉ. 
aglo aigle | eagle | Adler | opejn> | orzel. 

ot marque le participe futur d’un verbe passif | ending of fut. part. 
pass. in verbs | bezeichnetdas Participium fut. pass. | o3naqaeTb 
iipmiacTie 6yaym. BpeMeim cTpa^. 3a.iora | oznacza imieslbvv 
bierny czasu przysziego. 

soldato soldat | soldier | Soldat | cojiTaTi> | zolnierz. 
konduki conduire | conduct | fŭhren | bcctii | provvadziĉ. 
aresti arreter | arrest | verhaften | apecTonaTb | aresztowaĉ. 
tra a travers | through | durch | Mej)e3i>, citB03b | przez (vvskroŝ). 
juĝi juger | judge | richten, urtheilen | cyAiiTb | sjplziĉ. 

§ 23 . 

La feino (Fino) 

La reĝido, kiu vidis, ke el ŝia buŝo eliris kelke da 
perloj kaj kelke da diamantoj, petis ŝin, ke ŝi diru al 
li, de kie tio t*i vcnas. Si rakontis al li sian tutan aven- 
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turon. La reĝido konsideris, ke tia kapablo havas pli 
grandan indon, ol c*io, kion onipovus doni dote alalia 
fraŭlino, forkondukis sin al la palaco de sia palro, la 
reĝo, kie li edziĝis je ŝi. Sed pri ŝia fratino ni povas 
diri, ke ŝi fariĝis tiel malaminda,ke ŝiapropra patrino 
ŝin forpelis de si; kaj la malfelira knabino, multe ku- 
rinte kaj trovinte neniun, kiu volus ŝin akcepti, bal- 
daŭ mortis en angulo de arbaro. 

kelke quelque | some | mancher, einige | ntKOTopbi», ntcKo.ibKo | 
niektorv, kilka. 

aventuro aventure | adventure | Abenteuer | npnKJno»enic | przv- 
goda. 

konsideri considerer | consider | betrachten, erwagen | coo6pa>KaTb 
| zastanawiac si§. 

inda merite, qui merite, est digne | \vorthy, valuable | wŭrdig, 
\verth | jiocToiiHbifi | godnv, \vart. 
doto dot | do\vry | Mitgift | npiuaHoe | posag. 
palaco palais | palace | Schloss (Gebaude) | ABopem> | palac. 
iĝ sc faire, devenir...; ex. pala pale — paliĝi palir; sidi etre assis 
— sidiĝi s’asseoir | to become; e. g. pala pale — paliĝi turn 
pale; sidi sit — sidiĝi become seated | zu et\vas werden, sich 
zu et\vas veranlassen; z. B. pala blass — paliĝi erblassen; 
sidi sitzen — sidiĝi sich setzen | jit.iaTbcH MbMi» mi6yab, 
aacTamiTb ceoa; nan|>. pala ĉtaiibiH — paliĝi ĉ.itaiibTb; sidi 
ciubTb — sidiĝi ctcTb | stawaĉ si§ czemŝ; np. pala bladv — 
paliĝi blednqĉ; sidi siedzieĉ — sidiĝi usiqŝĉ. 
je se traduit par diftĉrentes prĉpositions | can be rendered by various 
prepositions | kann durch verschiedene Priipositionen ŭbersetzt 
\verden | MonteT-b 6biTb nepeBejeno pa.i.iiiHiibiMH npejjioraMii | 
moze byĉ przetlomaczone za pomocq rdznych przyimko\v. 
propra propre (a soi) | o\vn (one’s o\vn) | eigen | coocTBeHiibiu | 
\vlasny. 

akcepti accepter | accept | annehmen | npiiniiMaTb | przyjmowaĉ. 
baldaŭ bienlot | soon | bald | ceiinacT), cuopo | zaraz. 
angulo coin, angle | corner, angle | \Vinkel | yro.rb | kqt. 


§ 24 . 

Nun li diras al mi la veron. — Hieraŭ li diris al mi 
la veron. — Li ciam diradis al mila vcron. — Kiam vi 
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vidis ninenla salono, li jam antaŭe diris al mi la ve- 
ron (aŭ li estis dirinta al mi la veron). — Li diros al 
mi la veron. — Kiam vi venos al mi, li jam antaŭe di- 
ros al mi la veron (aŭ li estos dirinta al mi la veron ; 
aŭ antaŭ ol vi venos al mi, li diros al mi la veron). — 
Se mi petus lin, li dirus al mi la veron. — Mi ne farus 
la eraron, se li antaŭe dirus al mi la veron (aŭ se li es- 
tus dirinta al mi la veron). — Kiam mi venos, diru al 
mi la veron. — Kiam mia patro venos, diru al mi 
antaŭe la veron (aŭ estu dirinta al mi la veron). — 
Mi volas diri al vi la veron. — Mi volas, ke tio, kion 
mi diris, estu vera (aŭ mi volas esti dirinta la veron). 

salono salon | saloon | Salon | 3a;n> | salon. 

os marque le futur | ending of future tense in verbs | bezeichnet 
das Fulur | oauauaeTt 6v^ymee BpcMii | oznacza czas przyszty. 


§ 25 . 

Mi estas amata. Mi estis amata. Mi estos amata. Mi 
estus amata. Estu amata. Esti amata. —Vi estas lavita. 
Vi estis lavita. Vi estos lavita. Vi estus lavita. Estu 
lavita. Estilavita.— Liestas invitota. Li estis invitota. 
Li estos invitota. Li estus invitota. Estu invitota. Esti 
invitota. — Tiu ĉi komercajo estas ĉiam volonte aĉe- 
tata de mi. — La surtuto estas aĉetita de mi, sekve ĝi 
apartenas al mi. — Kiam via domo estis konstruata, 
mia domo estis jam longe konstruita. — Mi sciigas, ke 
de nun la ŝuldoj de mia filo ne estos pagataj de mi. — 
Estu trankvila, mia tuta ŝuldo estos pagita 1 al vi bal- 
daŭ. — Mia ora ringo ne estus nun tiel longe serĉata, 
se ĝi ne estus tiel lerte kaŝita de vi. — Laŭ la pro- 
jekto de la inĝenieroj tiu ĉi fervojo estas konstruota 
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en la daŭrode dujaroj; sed mipensas, ke ĝiestoskon- 
struatapli oltrijarojn. — Honestahomo agas honeste. 
— La pastro, kiu* mortis antaŭ nelonge (aŭ antaŭ ne- 
longa tempo), loĝis longe en nia urho. — Ĉu hodiaŭ 
estas varme aŭ malvarme? — Sur la kameno inter 
du potoj staras fera kaldrono; el la kaldrono, en kiu 
sin trovas bolanta akvo, eliras vaporo ; tra la fenes- 
tro, kiu sin trovas apud la pordo, la vaporo iras sur la 
korton. 

inviti inviter | invite | einladen | npnr.iauiaTb | zapraszac. 
komerci commercer | trade | handeln, Handel treiben | ToproBaTb | 
handlowaĉ. 

aĵ quelque chose possedant une certaine qualitĉ ou fait d’une cer- 
taine matiere; ex. mola mou— molaĵo partie molle d’une chose 
| made from or possessing the qualityof; e. g. malnova old— 
malnovaĵo old thing; frukto fruit— fruktaĵo something made 
from fruit | etwas von einer gewissen Eigenschaft oder aus 
einem gewissen Stoffe; z. B. malnova alt— malnovaĵo altes 
Zeug; frukto Frucht— fruktaĵo etwas aus Frŭchten bereite- 
tes | nbuTocT» AainibiMT» KaMccTiioMT» iijin ii3T» Aaimaro MaTepia.ia; 
nanp. mola mhithiI— molaĵo mhkiiuit»; frukto ii.ioti*— fruktaĵo 
iiFtto npiiroTouJieHiioe ii3T» iliotobt» | oznacza przedmiot posia- 
dajqcy pewnq wlasnoŝĉ albo zrobionv z pewnego materjalu ; 
np. malnova stary— malnovaĵo starzvzna ; frukto owoc— 
fruktaĵo coŝ zrobineego z owocow. 
sekvi suivre | follow | folgen | cabAOBaTb | nastapiĉ. 
konstrui construire | construct, build | bauen | cTpoiiTb | budowac : . 
ŝuldidevoir(dette) | owe | schulden | ĉbiTbAoji/KiibiM-b | bvĉdluznvm. 
oro or (metal) | gold | Gold | 3 o.toto | zloto. 
ringo anneau | ring (subst.) | Ring | Kojibuo | pierŝcien. 
lerta adroit, habile | skilful | geschickt, gewandt | jiobkiiI | zrqczny. 
projekto projet | project | Entwurf | npoeKTT» | projekt. 
inĝeniero ingĉnieur | engineer | Ingenieur | iiHjKcnepT» | inzynier. 
fero fer | iron | Eisen | Hiejib3o | zelazo. 
vojo route, voie | way, road | Weg | aopora | droga. 
agi agir | act | handeln, verfahren | nocTynaTb | post^powaĉ. 
pastro pretre | priest, pastor | Priester | jKpem», cbuiuohhhkt» | 
kaplan. 

kameno cheminĉe | fire-place | Kamin | KaMinn» | kominek. 

poto pot | pot | Topf | ropuioKT» | garnek. 

kaldrono chaudron | kettle | Kessel | KOTe.n» | kociot. 
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boli bouillir | boil | sieden | KimbTb | kipieĉ, wrzeĉ. 
vaporo vapeur | sleam | Dampf | iiapi> | para. 
pordoporte | door | Thŭr | /iBepb | drzwi. 
korto cour | yard, court | Hof | /iBopi» | podwdrze. 

g 26 . 

Kie vi estas? — Mi estas en la ĝardeno. — Kien vi 
iras?— Mi iras en la ĝardenon. — La birdo flugas en 
la c*ambro (= ĝi estas en la cambro kajl flugas en ĝi). 
— La birdo flugas en la ĉambron (= ĝi estas ekster la 
ĉambro kaj flugas nun en ĝin). — Mi vojaĝas en His- 
panujo. — Mi vojaĝas en Hispanujon. — Mi sidas sur 
seĝo kaj tenas la piedojn sur benketo. —Mi metis la 
manon sur la tablon. — E1 sub la kanapo la rnuso kuris 
sub la liton, kaj nun ĝi kuras sub la lito. — Super la 
tero sin trovas aero. — Anstataŭ kafo li donis al mi 
teon kun sukero, sed sen kremo. —Mi staras eksterla 
domo, kaj li estas interne. — En la salono estis neniu 
krom li kaj lia fianĉino. — La hirundo flugis trans la 
riveron, ĉar trans la rivero sin trovis aliaj liirundoj. — 
Mi restas tie ĉi laŭ la ordono de mia estro. — Kiam li 
estis ĉe mi, li staris tutan horon apud la fenestro. — 
Li diras, ke mi estas atenta. — Li petas, ke mi estu 
atenta. — Kvankam vi estas riĉa, midubas, ĉu vi estas 
feliĉa. — Se vi scius, kiu li estas, vi lin pli estimus. — 
Se li jam venis, petu lin al mi. — Ho, Dio! kion vi 
faras! — Ha, kiel bele! — For de tie ĉi! — Fi, kiel 
abomene! — Nu, iru pli rapide ! 

ekster hors, en dehors de | outside, without | ausser, ausserhalb | 

Biit | zevvn^trz. 

vojaĝi vovager | voyage | reisen | nyTemecTBOBaTb | podrdzovvaĉ 
piedo pied | foot | Fuss, Bein | nora | noga. 
benko banc | bench | Bank | cuaMbii | lavvka. 
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et marque diminution. decroissance; ex. muro mur—mureto pe- 
tit mur; ridi rire—rideti sourire | denotes diminution of de- 
gree; e. g. ridi laugii—rideti smile | bezeichnet eine Verkleine- 
rung oder Schwachung; z. B. muro \Vand —mureto \A iind- 
chen; ridi lachen—rideti liicheln | o3 H a’iacTi, vMPHbiiienio naii 
oc.iaĜ.ienie eTciieHii ; nanp. muro cTtHa—mureto cTtHKa ; ridi 
cMtfiTbcH—rideti yjibiuaTbca | oznacza zmniejszenie lub osiabie- 
nie stopnia ; np. muro ŝciana—mureto ŝcianka; ridi ŝmiac 
siq—rideti uŝmiechaĉ si^. 

meti mettre | put, place | hinthun | AbTb. unacTb | podziaĉ. 
kanapo canape | sofa, lounge | Kanapee | aiiBairb | kanapa. 
muso souris | mouse | Maus | Mbiuib | mvsz. 
lito lit | bed | Bett | npoBaTb | iozko. 

super au dessus de | over, above | ŭber, oherhalb | naAT> | nad. 
aero air | air | Luft | B03jyxi> | po\vietrze. 
kafo cafe | coffce | Kaffee | ko«k? | ka>va. 
teothe | tea | Thee | *iaii | herbata. 
sukero sucre | sugar | Zucker | caxapi> | cukier. 
kremo creme | cream | Schmant | c.uibkii | ŝmietanka. 
inteme a 1’interieur, dedans | \vithin | innerhalb | bhvtpii | \vew- 
nqlrz. / 

fianĉo fiance | betrothed person | Briiutigam | HveHiix*b | narzeczonv. 
hirundo hirondelle | s\vailo\v | Sch\valbe | nacTOMKa | jaskolka. 
trans au dela | across | jenseit | uepe3-b, Haai» | przez. 
rivero riviere, tleuve | river | Fluss | pkua | rzeka. 
estro chef | chief | Vorsteher | iiiiua.ibiiiiin» | z\vierzchnik. 
atenta altentif | attentive | aufmerksam | BiiiiMaTe.ibHbiil | u\vazny. 
kvankam quoique | although | ob\vohl | xoth | chociaz. 
dubi douter | doubt | z\veifeln | coMiikBaTbcn | \vqlpiĉ. 
estimi estimer | esteem | schatzen, achten | jBajuaTb | szano\vaĉ. 
fi ti donc! | fie! | pfui! | «mi, Tb*v | fe! 

abomeno abomination | abomination | Abscheu | oTBpamenie | 
odraza. 

rapida rapide, vile | quick, rapid | schnell | oi.icTpbiii | prqdki. 


La artikolo : ,la‘ ; estas uzata tiam, kiam ni parolas 
pri personoj aŭ objektoj konataj. Ĝia uzado estas tia 
sama kiel en la aliaj lingvoj. La personoj, kiuj ne 
komprenas lauzadonde la artikolo (ekzemple rusoj aŭ 
poloj, kiuj ne seias alian lingvon krom sia propra). 



EKZERCARO 


59 


povas en la unua tempo tute ne uzi la artikolon, ĉar 
&i estas oportuna sed ne necesa. Anstataŭ ,,la“ oni 
povas ankaŭ diri ,,1’“ (sed nur post prepozicio, kiu 
finiĝas per vokalo). — Vortoj kunmetitaj estas kreataj 
per simpla kunligadodc vortoj; oni prenas ordinarela 
purajn radikojn, sed, se la bonsoneco aŭ la ldareco pos- 
tulas, oni povas ankaŭ preni la tutan vorton, t. e. la 
radikon kune kun ĝia gramatika finiĝo. Ekzemploj : 
skribtablo aŭ skribotablo (= tablo, sur kiu oni skri- 
bas); internacia (= kiu estas inter diversaj nacioj); 
tutmonda (=de la tuta mondo); unutaga (=kiu daŭras 
unu tagon); unuataga (= kiu estas en la unua tago); 
vaporŝipo (= ŝipo, kiu sin movas per vaporo); maten- 
manĝi, tagmanĝi, vespermanĝi; abonpago (= pago por 
la abono). 


artikolo article | article | Artikel | h.icht», naTbn | artvkui, prze- 
dimek. 

tiam alors | then | dann | Tonia | wtedv. 

objekto objet | object | Gegenstand | npcAMCT-b | przedmiot. 

tia tel | such | solcher | Taitoii | taki. 

kompreni comprendre | understand | verstehen | noHmiaTb | ro- 
zumieĉ. 

ekzemplo exemple | example | Beispiel | npmibp-b | przvklad. 
polo Polonais | Pole | Pole | IIojihkt» | Polak. 

necesa nĉcessaire | necessary | nothwendig | neo6xojuiMbiii | niez- 
b^dnv. 

prepozicio preposition | preposition | Vorwort | npejjiorb | przvi- 
mek. 

vokalo vovelle | vowel | Vokal | r.iacHan | samogloska. 
kunmeti composer | compound | zusammensetzen | cjiaraTb | 
skladaĉ. 

simpla simple | simple | einfach | upocToii | prostv, zwyczajny. 
ligi lier | bind, tie | binden | cHii3biBaTb | wi^zaĉ. 
radiko racine | root | Wurzel | uopeHb | korzen. 
soni sonner, rendre des sons | sound | tdnen, lautcn | 3ByaaTb | 
brzmieĉ. 

klara clair | clear | klar | nciii.iii | jasnv. 
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postuli exiger, requ6rir | require, claim | fordern | TpooonaTb | 
zqdac ; . 

gramatiko grammaire | grammar | Grammatik | rpaMMaTmca | gra- 
matvka. 

nacio nation | nation | Nation | Hauia, napoj-b | nardd, nacja. 

diversadivers | various, diverse | verschieden | pa3.nniHbiii | roznv. 

ŝipo navire | ship | Schiff | nopad.ib | okr^t. 

matenmanĝi ddjeuner | breakfast | frŭhstŭcken | aaBTpanaTb | 
ŝniadac. 

aboni abonner | subscribe | abonniren | noAniicbiuaTbcn | prenu- 
memvac. 


§ ' 28 . 

Ĉiuj prepozicioj per si mem postulas eiam nur la no- 
minativon. Se ni iam post prepozicio uzas la akuzati- 
von, la akuzativo tie dependas ne de la prepozicio, sed 
de aliaj kaŭzoj. Ekzemple : por esprimi direkton, ni 
aldonas al la vorto la finon ,,n“; sekve: tie (— en tiu 
loko), tien (= al tiu loko); tiel same ni ankaŭ diras : 
„la birdo flugis enla ĝardenon, sur la tablon ct , kaj la 
vortoj ,,ĝardenon“, ,,tablon“ staras tie ĉi en akuza- 
tivo ne ĉar la prepozicioj ,, en“ kaj ,,sur“ tion ĉi pos- 
tulas, sed nur ĉar ni volis esprimi direkton, t. e. mon- 
tri, ke la birdo sin ne trovis antaŭe en la ĝardeno aŭ 
sur la tablo kaj tie flugis, sed ke ĝi de alia loko flugis 
al la ĝardeno, al la tablo (ni volas montri, ke la ĝar- 
deno kaj tablo ne estis la loko de la flugado, sed nur la 
celo de la flugado); en tiaj okazoj ni uzus la finiĝon 
,,n “ tute egale ĉu ia prepozicio starus aŭ ne. — Mor- 
gaŭ mi veturos Parizon (aŭ en Parizon). — Mi restos 
hodiaŭ dome. — Jam estas tempo iri domen. — Ni 
disiĝis kaj iris en diversajn flankojn : mi iris dekstren, 
kaj li iris maldekstren. — Flanken, sinjoro! — Mi ko- 
nas neniun en tiu ĉi urbo. — Mi neniel povas kom- 
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preni, kion vi parolas. — Mi renkontis nek lin, nek 
lian fraton (aŭ mi ne renkontis lin, nek lian fraton). 


nominativo nominatif | nominative | Nominativ | iiMCHiiTojibHbiii 
naAe»n> | pierwszy przypadek. 

iam jamais, un jour | at any time, ever | irgend wann | Kor^a hii- 
6y^b | kiedyŝ. 

akuzativo accusatif | accusativ | Accusativ | BiimrrejibHbiH naAOJKi> 

| czwarty przypadek. 

tie la-bas, la, y | there | dort | thmt, | tam. 
dependi dependre | depend | abhiingen | 3 aBiici>Tb | zalezec. 
kaŭzo cause | cause | Ursache | upnmiHa | przyczyna. 
esprimi exprimer | express | ausdrŭcken | BbipajKaTb | wyrazac. 
direkti diriger | direct | richten | nanpaBJiHTb | kierowac. 
celi viser | aim | zielen | uiijniTbCH | celowaĉ. 
egala egal | equal | gleicli | ojumaKOBbiH | jednakowy. 
ia quelconque | of any. kind | irgend welcher | KaK 0 Ĥ-Kii 6 yAb | jakiŝ. 
veturi aller, partir | journey, travel | fahren | 1 jxaTb | jechaĉ. 
dis marque division, dissdmination; ex. iri aller— disiri se sĉpa- 
rer,allerchacunde son cote | has the same force as the English 
prefix dis; e. g. semi sow— dissemi disseminate; ŝiri tear— ^ 
diŝsiri tear to pieces | zer-; z. B. ŝiri reissen— disŝiri zerreis- 
sen | paa-; Hanp. ŝiri pBaTb— disŝiri pa3pbiBaTb | roz-; np. ŝiri 
rvvaĉ— disŝiri rozrywaĉ. 
flanko cotĉ | side | Seite | cTopona | strona. 
dekstra droit, droite | right-hand | recht | npaBbiii | prawy. 
neniel nullement,en aucune facon | nohovv | keinesvvegs, auf keine 
Weise | HiiuaKt | w zaden sposob. 
nek—nek ni—ni | neither—nor | vveder—noch | hii— hii | ani—ani. 


§ 29 . 

Se ni bezonas uzi prepozicion kaj la senco ne mon- 
tras al ni, kian prepozicion uzi, tiam ni povas uzi la 
komunan prepozicion ,,je“. Serl estas bone uzadi la 
vorton .Je'* kiel eble pli malofte. Anstataŭ la vorto 
,, je‘* ni povas ankaŭ uzi akuzativon sen prepozicio.— 
Mi ridas je lia naiveco (aŭ mi ridas pro lia naiveco, 
aŭ : mi ridaslian naivecon). — Je lalasta fojo mi vidas 
lin ce vi (aŭ : la lastan fojon). — Mi veturis du tagojn 
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kaj unu nokton. — Mi sopiras je mia perdita feliĉo 
(aŭ : mian perditan feliĉon).— El la dirita regulo sek- 
vas, ke se ni pri ia verbo ne scias, ĉu ĝi postulas post 
si la akuzativon (t. e. ĉu ĝi estas aktiva) aŭ ne, ni 
povas ĉiam uzi la akuzativon. Ekzemple, ni povas diri 
,,obei al la patro^ kaj ,,obei la patron“ (anstataŭ 
,,obei je lapatro “). Sed ni ne uzas la akuzativon tiam, 
kiam la klareco de la senco tion ĉi malpermesas; ek- 
zemple : ni povas diri ,, pardoni al la malamiko* 4 kaj 
,, pardoni la malamikon sed ni devas diri ĉiam ,, par 
doni al la malamiko lian kulpon 

senco sens, acception | sense | Sinn | cMbic.rb | sens, znaczenie. 
komunacommun | common | gemeinsam | o6mi» | ogolnv, \vspolny 
ebla possible | able, possible | moglich | B03M0JHHbiii | mozlhvy. 
ofte souvent | often | oft | nacTo | cz*»sto. 
ridi rire | laugh | lachen | cM-tHTbca | ŝmiaĉ si^. 
lasta dernier | last, latest | letzt | nocjitjuiifi | ostatni. 
sopiri soupirer | sigh, long for | sich sehnen | TocKonaTb | t§sknic. 
regulo regle | rule | Regel | npaBii.io | pra\vidlo. 
verbo verbe | verb | Zeihvort | rjiaro.n, | czaso\vnik. 
obei obĉir | obey | gehorchen | noBimoBaTbcH | byĉ posiusznym. 
permesi permettre | permit, allo\v | erlauben | no3BOJiHTb | poz- 
\valaĉ. 


ĝ 30. 

Ia, ial, iam, ie, iel, ies, io, iom, iu. — La montritajn 
naŭ vortojn ni konsilas bone ellerni, ĉar el ili ĉiu po- 
vas jam fari al si grandan serion da aliaj pronomoj 
kaj adverboj. Se ni aldonas al ili la literon ,,k 4 ‘, ni 
ricevas vortojn demandajn aŭ rilatajn: kia, kial, kiam, 
kie. kiel. kies, kio, kiom, kiu. Se ni aldonas la literon 
,,t* 4 , ni ricevas vortojn montrajn: tia, tial, tiam, tie, 
tiel, ties, tio, tiom, tiu. Aldonante la literon ,,ĉ 44 , niri- 
cevas vortojnkomunajn : ĉia, ĉial, ĉiam, ĉie, ĉiel, ĉies, 
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cio, ĉiom, ĉiu. Aldonante la prefikson ,,nen**, ni rice- 
vas vortojn neajn: nenia, nenial, neniam, nenie, neniel, 
nenies, nenio, neniom, neniu. Aldonante al la vortoj 
montraj la vorton ,,ĉi 4 ‘, ni ricevas montron pli proksi- 
man; ekzemple: tiu (pli malproksima), tiu ĉi (aŭ ĉi 
tiu) (pli proksima); tie (malproksime), tie ĉi aŭ ĉi tie 
(proksime). Aldonante al la vortoj demandaj la vorton 
,,ajn 44 , ni ricevas vortojn sendiferencajn : kia ajn, 
kial ajn, kiam ajn, kie ajn, kiel ajn, kies ajn, kio ajn, 
kiom ajn, kiu ajn. Ekster tio el la diritaj vortoj ni po- 
vas ankoraŭ fari aliajn vortojn, per helpo de gramatikaj 
finiĝoj kaj aliaj vortoj (sufiksoj); ekzemple: tiama, 
ĉiama, kioma, tiea, ĉi-tiea, tieulo, tiamulo k. t. p. 
(= kaj tiel plu). 

ia quelconque, quelque | ofanv kind | irgend welcher | KaKoii-jmoj^b 
| jakiŝ 

ial pour une raison quelconque | for anv cause | irgend warum | 
noueMj-jiu 6 yAi> | dla jakiejŝ przyczyn>. 
iam jamafs, un jour | at any time, ever | irgend wann, einst | norAa- 
un 6 yAt | kiedyŝ. 

ie quelque part | any where | irgend wo | i\j*fc-Hii 6 y, 5 b | gdzieŝ. 
iel d’une maniŭre quelconque | anyhow | irgend wie | Kairb-nuĉj/u» 
| jakoŝ. 

ies de quelqu’un | anyone’s | irgend jemandes | *ieu-nii 6 yAb | czyjŝ. 
io quelque chose | anvthing | etwas | «iTo-iin 6 yAb | coŝ. 
iom quelque peu j any quantity | ein wenig,irgend wie viel | ckoal- 
no-Hii 6 yAb | ilekohviek. 

iu quelqu’un | any one | jemand | KTo-im6yAb | ktoŝ. 
konsili conseiller | advise, counsel | ratlien | cob-hTOBaTb | radzic. 
serio serie | series | Reihe | j»hat», cepia | serja. 
pronomopronom | pronoun | Fŭrwort | Mi;cTonM<*nie | zaimek. 
adverbo adverbe | adverh | Nebenwort | iiaptaic | przysldwek. 
litero lettre (de l’alphabet) | letter (of the alphabet) j Buchstalie | 
6yKBa | litera. 

rilati concerner, avoir rapport a | he related to | sich heziehen | 
oTiiociiTbcH | odnosic si^. 

prefikso prdfixe | preftx | Priiftx | upiicTaBKa | przvhranka. 
ajn que ce soit | ever | auch nur | obi-mi | kohviek, hqdz. 
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diferenci diflerer (v. n.) | differ | sich unterscheiden | pa3.unaTbca | 
rdzniĉ si$. 

helpi aider | help | helfen | noMoraTb j pomagaĉ. 
sufikso sufflxe | sufflx | Sufflx | cj^mikct, | przvroslek. 

8131 . 

Lia kolero longe daŭris. — Li estas hodiau en kolera 
humoro. —Li koleraskaj insultas. — Li fermis kolere 
la pordon. — Lia filo mortis kaj estas nun malviva. — 
La korpo estas morta, la animo estas senmorta. — Li 
estas morte malsana, li ne vivos pli, ol unu tagon. — 
Li parolas, kaj lia parolo fluas dolee kaj agrable. — Ni 
faris la kontrakton ne skribe. sed parole. — Li estas 
hona parolanto. —Staranteekstere, li povis vidi nur la 
eksteran flankon de nia domo. — Li logas ekster la 
urbo. — La ekstero de tiu ri homo estas pli hona, ol 
lia interno. — Li tuj faris, kion mi volis, kaj mi dan- 
kis lin por la tuja plenumo de mia deziro. — Kia 
granda brulo! kio hrulas? — Ligno estas hona brula 
materialo. — La fera bastono. kiu kuŝis en la forno, 
estas nun hrule varmega. — Cu li donis al vi jesan 
respondon aŭ nean? Li eliris el la dormocambro kaj 
eniris en la manĝoĉamhron. — La hirdo ne forflugis : 
ĝi nur deflugis de la arbo, alflugis al la domo kaj sur- 
flugis surla tegmenton. — Por ĉiu aĉetita funto da teo 
tiu ĉi komercisto aldonas senpage funton da sukero. 

— Lernolibron oni dev:is ne tralegi, sed tralerni. — Li 
portas rozokoloran superveston kaj teleroforman ĉape- 
lon. — En mia skribotablo sin trovas kvar tirkestoj. 

— Liaj lipharoj estas pli grizaj. ol liaj vangharoj. 

humoro humeur j humor j Launc j pacno.iojKcnic ayxa | humor. 
fermi fermer | shut | schliessen, zumachen | aaniipaTb | zamvkaĉ. 
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korpo corps | body | Korper | Tb.io | ciaio. 
animo ame | soul | Seele | nyma, | dusza. 

kontrakti contracter | contract | einen Vertrag abschliessen | 3a- 
KJiipuaTb AoroBopi> | zawieraĉ umow^. 
um sufdxe peu employĉ, etqui recoit diiferents sens aisĉmentsug- 
geres par le contexte et la signiflcation de la racine & laquelle 
il est joint | this syllable has no flxed meaning | Suffix 
von verschiedener Bedeutung | cv««iikci> Oea-b nocToaHnaro 3na- 
HCHia | przyrostek nie majacy stalego znaczenia. 

(plenumi accomplir | fulfil, accomplish | erfŭllen | ucnaiiiHTh | 
spelniaĉ). 

bruli brŭler (etre en feu) | burn (v. n.) | brennen (v. n ) | ropkTh | 
paliĉ siq. 

ligno bois | wood (fhe substance) | Holz | .jepcBo, apoBa | drzewo, 
dnva. 

materialo matiere | material | Stoff | MaTepiajn, | materjal. 
bastono baton | stick | Stock | na.iaa | kij, laska. 
tegmento loit | roof | Dach | Kpbima | dach. 
funto livre | pound | Pfund | «i»vhti. | funt. 

ist marque la profession; ex. boto botte— botisto bottier; maro 
mer— maristo marin | person occupied with; e. g. boto— boot 
— botisto boot-maker; maro sea— maristo sailor | sich mit 
ehvas beschaftigend; z. B. boto Stiefel— botisto Schuster ; 
maro Meer— maristo Seemann | 3amiMaioiniiicH ; uanp. boto 
canon» —botisto caiioHmiiKT. ; maro Mopc—maristo MopHKi* | 
zajmujqcy siq; np. boto but— botisto szewc ; maro morze | 
maristo marynarz. 

koloro eouleur | color | Farbe | Kpacua, ubIiti. | kolor. 
supre en haut | above, upper | oben | BBt*pxy | na gorze. 
telero assiette | plate | Teller | Tape.iKa | talerz. 
tero terre | eartli | Erde | 3cm.ih | ziemia. 

kesto caisse, coffre | chest, box | lviste, Kaslcn, Lade | hihhkl | 
skrzynia. 

lipo levre | lip | Lippe | rvoa | warga. 
haro cheveu | hair | llaar | bo.ioct. | wlos. 
griza gris | grey | grau | ctpbiii, ctjott | szary, siwy. 
vango joue | cheek | \Vange | iuckh | policzek. 


ŝ 32. 

Teatramantoofte vizitas lateatron kaj rieevas baldaŭ 
teatrajn manierojn. — Kiu okupas sin je melianiko, 
estas mefianikisto, kaj kiu okupas sin je liemio, estas 
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liemiisto. — Diplomatiiston oni povas ankaŭ nomi di- 
plomato, sed fizikiston oni ne povas nomi fiziko, ĉar 
fiziko estas lanomo de la sciencomem. — La fotogra- 
fisto fotografis min, kaj mi sendis mian fotografaĵon al 
mia patro. — Glaso de vino estas glaso, en kiu antaŭe 
sin trovis vino. aŭ kiun oni uzas por vino; glaso da 
vino estas glaso plena je vino. — Alportu al mi metron 
da nigra drapo (Metro de drapo signifus metron, kiu 
kuŝis sur drapo, aŭ kiu estas uzata por drapo). — Mi 
aĉetisdekon daovoj. —Tiu ĉi rivero havas ducent kilo- 
metrojn da longo. — Sur la bordo de la maro staris 
amaso da homoj. — Multaj birdoj flugas en la aŭtuno 
en pli varmajn landojn. — Sur la arbo sin trovismulte 
(aŭmulto) dabirdoj. — Kelkaj homoj sentas sin laplej 
feliĉaj, kiam ili vidas la suferojn de siaj najbaroj. — 
En la ĉambro sidis nur kelke da homoj. — .,Da u post 
ia vorto montras. ke tiu ĉi vorto havas signifon de 
mezuro. 

teatro theatre | theatre | Theater | TeaTpi, | teatr. 
maniero maniere, faron | manner | Manier, \Veise, Art | cnocooi,, 
Manepa | spostih, manjera. 

okupi occuper | occupv | einnehmen, heschaftigen | 3amiMaTi> | zaj- 
mowaĉ. 

meĥaniko mecanique | mechanics | Mechanik | MexaHima | me- 
chanika. 

ĥemio chimie | chemistry | Chemie | xiiMia | chemia. 
diplomatio diplomalie | diplomacy | Diplomatie | ann.ioMaTiH | dy- 
plomacja. 

fiziko physique | physics | Physik | «ii3iiKa | flzvka. 
scienco science | science | AVissenschaft | Hayua | nauka. 
glaso verre(a boire) | glass | Glas (Gefiiss) | cTauaHi» | szklanka. 
nigra noir | black | schwarz | HepHLiii | czarny. 
drapodrap j woollengoods | Tuch(wollenesGewebe) | cjkho | sukno 
signifl signifler | signifv, mean | bezeichnen, bedeuten | 03HanaTb | 
oznaczaĉ. 

ovo ceuf | egg | Ei | hhho | jajko. 
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bordo bord, rivage | shore | Ufer | 6eperi> | brzeg. 
maro mer | sea | Meer t | Mope | morze. 

amaso amas, foule | crowd, mass | Haufen, Menge | Kjna, miua | 
kupa, tium. 

aŭtuno automne | autumn | Herbst | oceHb | jesien. 
lando pays | land, country | Land | cTpaHa | kraj. 
suferi soufTrir, endurer | suffer | leiden | cTpa^aTb | cierpieĉ. 
najbaro voisin | neighbour | Nachbar | cocbAt | s^siad. 
mezuri mesurer | measure | messen | M-fepiiTb | mierzvĉ. 

I 33 . 

Mia frato ne estas granda, sed li ne estas ankaŭ mal- 
granda : li estas de meza kresko. — Li estas tiel dika, 
ke li ne povas trairi tra nia mallarĝa pordo. — Haro 
estas tre maldika. — La no.kto estis tiel malluma, ke 
ni nenion povis vidi eĉ antaŭ nia nazo. — Tiu ĉi 
malfreŝa pano estas malmola, kiel ŝtono. — Malbonaj 
infanoj amas turmenti bestojn. — Li sentis sin tiel 
malfeliĉa, ke li malbenis la tagon, en kiu li estis nas- 
kita. — Ni forte malestimas tiun ĉi malnoblan homon. 
— Lafenestro longe estis nefermita; mi ĝinfermis, sed 
mia frato tuj ĝin denove malfermis. — Rekta vojo estas 
pli mallonga, ol kurba. — La tablo staras malrekte kaj 
kredeble baldaŭ renversiĝos. — Li staras supre sur la 
monto kaj rigardas malsupren sur la kampon. —Mala- 
miko venis en nian landon. — Oni tiel malhelpis al 
mi, ke mi malbonigis mian tutan laboron. — La 
edzino de mia patro estas mia patrino kaj la avino de 
miaj infanoj. — Sur la korto staras koko kun tri koki- 
noj. — Mia fratino estas tre bela knabino. — Mia 
onklino estas bona virino. — Mi vidis vian avinon kun 
ŝiaj kvar nepinoj kaj kun mia nevino. — Lia duonpa* 
trino estas mia bofratino. — Mi havas bovon kaj 
bovinon. — La juna vidvino fariĝis denove fianĉino. 
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mezo milieu | middle | Mitte | cpeAima | ŝrodek. 

kreski croitre | grow, increase | wachsen | pocTii | rosm^jĉ. 

dika gros | thick, fat | dick | To.icTbift | gruby. 

larĝa large | broad | breit | uinpoKiii | szeroki. 

lumi luire | light | leuchten | cubTiiTb | ŝwiecic. 

mola mou | soft | weich | MarKiii | mi^kki. 

turmentitourmenter | torment | qualen, marlern | MymiTb | meczvĉ. 
senti ressentir, eprouver | feel, perceive | fiihlen | uvBCTBOBaTb | 
czuĉ. 

beni b6nir | bless | segnen | oJiarocjioB.mTb | blogoslawiĉ. 
nobla noble | noble | edel | 6jiaropoAHbiii | szlachetny. 
rekta droit, direct | straight | gerade | npuMoii | proslv. 
kurba courbe, tortueux | curved | krumm | KpiiBoil | krzywy. 
kredi croire | believe | glauben | B-bpiiTb | wierzyĉ. 
renversi renverser | upset | uimverfen, umstŭrzen | onpoKiijbiBaTb 
| przewracaĉ. 

monto montagne | mountain | Berg | ropa | gora. 
kampo champ, campagne | fleld | Feld | no.ic | pole. 
koko coq | cock | Hahn | nbTyxT, | kogut. 
nepo petit-lils | grandson | Enkel | bhvkt, | wnuk. 
nevo neveu | nephew | Neffe | ii.ieMHHiuiKT> | siostrzeniec, bratanek. 
bo marque la parente resultant du mariage; ex. patro pere — 
bopatro beau-pere | relation by mariage; e. g. patrino mother 
— bopatrino mother-in-law | durch Ileirath erworben; z. B. 
patro Vater — bopatro fc>chwiegervater; frato Bruder — 
bofrato Schvvager | iipioopbTciiHbin opaKOMi»; naiip. patro 
0Tein> — bopatro TccTb, cbckoj)l; frato ojiarb — bofrato 
mjpiiHT,, 3«Tb, A(*Bcpb | nabvty przez malzenslvvo; up. patro 
ojciec — bopatro teŝĉ; frato brat — bofrato szvvagier. 
duonpatro beau-pere | step-father | Stiefvater | otmhmt, | ojczym. 
bovo boiuf | ox | Ochs | olikl | bvk. 


La tranĉilo estis tiel raalakra, ke mi ne povis tranĉi 
per ĝi la viandon kaj mi devis uzi mian poŝan tranĉi- 
lon. — Cu vi havas korktirilon, por malŝtopi la 
botelon? — Mi volis ŝlosi la pordon, sed mi perdis la 
ŝlosilon. — Si kombas al si la harojn per arĝenta 
kombilo. — En somero ni veturas per diversaj veturi- 
loj, kaj en vintroni veturas per glitveturilo. — Hodiaŭ 
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estas bela frosta vetero, tial mi prenos miajn glitilojn 
kaj iros gliti. — Per liakilo ni hakas, per segilo ni seg- 
as. per fosilo tii fosas, per kudrilo ni kudras, per 
tondilo ni tondas, per sonorilo ni sonoras, per fajfilo 
ni fajfas. —Mia skribilaro konsistas el inkujo, sablujo, 
kelke da plumoj, krajono kaj inksorbilo. — Oni meiis 
antaii mi manĝilaron, kiu konsistis el telero. kulero, 
trancilo, forko, glaseto por brando, glaso por vino kaj 
telertuketo. — En varmega tago mi amas promeni en 
arbaro. — Nia lando venkos, car nia militistaro estas 
granda kaj brava. — Sur kruta ŝtuparo li levis sin al 
la tegmento de la domo. — Mi ne scias la lingvon 
hispanan, sed per helpo de vortaro hispana-germana 
mi tamen komprenis iom vian leteron. — Sur tiuj ci 
vastaj kaj herboricaj kampoj paŝtas sin grandaj bru- 
taroj, precipe aroj da bellanaj ŝafoj. 


viando viande | meat, flesch | Fleisch | \inro | mi^so. 
poŝo poche | pocket | Tasche | KapMuin» | kieszeh. 
korko bouchon | cork | Kork | npoona | korek. 
tiri tiref| draw, pull, drag | ziehen | thiivtk | cii\gnaĉ. 
ŝtopi boucher | slop, fasten down | stopfen | aaTi.iKaib | zatvkac 
botelo bouteille | hottle | Flasche | 6vTi>uiKa | butelka. 
ŝlosi fermer & clef | lock, fasten | schliessen | 3amipaTb na k.ikjki. | 
zamykaĉ na klucz. 

kombi peigner | comb | kammen | KocaTb | czesaĉ. 
somero ete | sumraer | Sommer | jiIjto | lato. 
gliti glisser | skate | gleiten, glitschen | cKo.ibaiiTb, naTaTbcH | 
ŝlizgaĉ sic. 

frosto gelĉe | frost | Frost | Mopo:n. | mrdz. 
vetero temps (temperature) | weather | \Vettcr | uoro.ia | pogoda. 
haki hacher, abattre | hew, chop | hauen, hacken | pyuim> | npiaĉ. 
segi scier | saw | siigen | niuiiTb | pi!owaĉ. 
fosi creuser | dig | graben | KonaTb | kopaĉ. 
kudri coudre | sew | niihen | miiTb | szyĉ. 
tondi tondre | clip, shear | scheeren | cTpim-b | strzydz. 
sonori tinter | give out a sound (as a bell) | klingen | 3BonbTb | 
brz^czeĉ, dzwoniĉ. 
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fajfi siffler | \vhistle | pfeifen | cBiicTaTb | 6wistaĉ. 
inko encre | ink | Tinte | uepnHja | abrament. 
sablo sable | sand | Sand | necoKt | piasek. 
sorbi humer | sip j schlŭrfen | xjie6aTb | chlipaĉ. 
brando eau-de-vie | brandy | Brannt\vein | BOjHKa | wodka. 
tuko mouchoir | cloth | Tuch (Hals-, Schnupf- etc.) | miaTOKT» | 
chustka. 

militi guerrover | fight | Krieg fiihren | BoeBaTb | wojowaĉ. 
brava brave, solide | valliant, brave | tuchtig 1 Ttjibiibiii, yTa.ibiii | 
dzielny, chwacki. 

kruta roide, escarpe | steep | steil | KpvToii | stromv. 
ŝtupo marche, echelon | step | Stufe | cTyneiib | stopicn. 

Hispano Espagnol | Spaniard | Spanier | IIcnaHem, | Hiszpan. 
Germano Atlemand | German | Deutscher | HtMem» | Niemiec. 
tamenpourtant, neanmoins | ho\vever, nevertheless | doch,jedoch | 
o;uiaKo | jednak. 

vasta vaste, etendu | wide, vast | weit, geriiumig | o6iuiipnbiu, 
iipocTopHbiu | obszernv. 
herbo herbe | grass | Gras | Tpana | trawa. 

paŝti paitre | pasture, feed animals j weiden lassen | nacni | paŝĉ. 
bruto brute, betail | brute | Vieh | ckott, | bydlo. 
precipe principalement, surtout | particularlv | besonders, vorzŭg- 
lich | npeiiMvmecTBPHHo | szczegolnie. 
lano laine | wooi | Wolle | mepcTb | welna. 
ŝafo mouton | sheep | Schaf | oBua | owca. 


I 35 . 

Vi parolas sensencajon, mia amiko. — Mi trinkis 
teon kun kuko kaj konfitajo. — Akvo estas fluidajo. — 
Mi ne volis trinki la vinon, car ĝi enhavis en si ian 
suspektan malklarajon. — Sur la tablo staris diversaj 
sukerajoj. — En tiuj ci boteletoj sin trovas diversaj 
acidoj : vinagro, sulfuracido, azotacido kaj aliaj.— Via 
vino estas nur ia abomena acidajo. — La acideco de 
tiu ci vinagro estas tre malforta. — Mi manĝis bon- 
gustan ovajon. — Tiu ci granda altajo ne estas natura 
monto. — La alteco de tiu monto ne estas tre granda. 
— Kiam mi ien veturas, mi neniam prenas kun mi 
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multon da pakajo. — Ĉemizojn, kolumojn, manumojn 
kaj ceterajn similajn objektojn ni nomas tolajo, kvan- 
kam ili ne ciam estas faritaj el tolo. — Glaciaĵo estas 
dolĉa glaciigita frandaĵo. — La riĉeco de tiu ĉi homo 
estas granda, sed lia malsaĝeco estas ankoraŭ pli 
granda. — Li amas tiun ĉi knabinon pro ŝia beleco kaj 
boneco. — Lia heroeco tre plaĉis al mi.— La tuta 
suprajo de la lago estis kovrita per naĝantaj folioj kaj 
diversaj aliaj kreskajoj. — Mi vivas kun li en granda 
amikeco. 


kuko gateau | cake | Kuchen | mipor-b | pierozek. 
konfiti confire | preserve with sugar | einmachen (mit Zucker) | 
BapiiTb bt> caxapt | smazyĉ w cukrze. 
fluida liquide | fluid | flŭssig | jKiuKiii | plynny. 
suspekti suspecter, soupgonner | suspect | verdiichtigen | noaoapli- 
saTb | podejrzewaĉ. 

acida aigre | sour | sauer | kikmlui | k\vaŝny. 
vinagro vinaigre | vinegar | Essig | yKcyci> | ocet. 
sulfuro soufre | sulphur | Schvvefel | ctpa | siara. 
azoto azote | azote | StickstoiT | aaoTT> | azot. 
gusto goŭt | laste | Geschmack | bkvct» | smak, gusU 
alta haut | high | hoch | BbicoKiĤ | wysoki. 
naturo nature | nature | Natur | npnpo.ia | pr/.yroda. 
paki empaqueler, emballer | pack, put up | packen, einpacken | 
viua.ibiBaTb, ynaKOBbiBaTb | pako\vaĉ. 
ĉemizo chemise | shirt | Herad | copoMKa | koszula. 
kolo cou | neck | Hals | uiea | szyja. 

cetera autre (le reste) | rest, remainder | ŭbrig | npoMin | pozostalv. 
tolo toile | linen | Leinwand | iio.iotiio | plotno. 
glacio glace | ice | Eis | .iexi> | ldd. 

frandi goŭter par friandise | dainty | naschen | .laKOMinbca | zlakomiĉ 
siQ. 

heroo heros | hero, chanipion | Held | repoŭ | bohaler. 
plaĉi plaire | please | gefallen | iipamiTbca | podobaĉ siq. 
lago lac | lake | See (der) | oaepo | jezioro. 

kovricouvrir | cover | verdecken, verhŭllen | 3aKpbiBaTb | zakrywaĉ. 
naĝi nager | swim | schwimmen | n.iauaTb | plvwaĉ. 
folio feuille | leaf | Blatt; Bogen | jiiictt> | liŝĉ, arkusz. 
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§ 36 . 

Patro kaj patrino kune estas nomataj gepatroj. — 
Petro, Anno kaj Elizabeto estas miaj gefratoj. — Gesin- 
joroj N. hodiaŭ vespere venos al ni. — Mi gratulis 
telegrafe la junajn geedzojn. —La gefiancoj starisapud 
la altaro. — La patro de mia edzino estas mia hopatro, 
mi estas lia hofilo, kaj mia patro estas la bopatro de 
mia edzino. — Ciuj parencoj de mia edzino estas miaj 
boparencoj, sekve ŝia frato estas mia hofrato, ŝia 
fratino estas mia bofratino; mia frato kaj fratino 
(gefratoj) estas labogefratoj de mia edzino. — La edzino 
de mia nevo kaj la nevino de mia edzino estas miaj 
bonevinoj. — Virino, kiu kuracas, estas kuracistino; 
edzino de kuracisto estas kuracistedzino. — La doktor- 
edzino A. vizitis hodiaŭ la gedoktorojn P. — Li ne 
estas lavisto, li estas lavistinedzo. — La filoj, nepoj 
kaj pranepoj de rego estas reĝidoj. — La hebreoj estas 
Izraelidoj, car ili devenas de Izraelo. — Cevalido estas 
nematura cevalo, kokido— nematura koko, bovido — 
nematura bovo, birdido — nematura birdo. 

ge les deux sexes reunis; ex. patro pere — gepatroj les parents 
(pere et mere) | of both sexes; e. g. patro father — gepatroj 
parents | beiderlei Geschlechtes ; z. B. patro Vater — gepatroj 
Eltern; mastro \Virth — gemastroj ,Wirth und Wirthin | 
oooero no.ia; Haup. patro otcut> — gepatroj po^iiTe.in ; mastro 
xo3Hiuib — gemastroĵ xo3Hiurb ei> xo3hhhoh | obojej ptci; np. 
patro ojciec — gepatroj rodzice; mastro gospodarz, gema- 
stroj gospodarstvvo (gospodarz i gospodyni). 
gratuli teliciter | congratuiate | gratuiiren | noajpab.iaTb | vvinszo- 
vvaĉ. 

altaro autel | altar | Altar | ajiTapb | oitarz. 

kuraci traiter (une maladie) | cure, heal | kuriren, heilen | .ikmiTb | 
leczvĉ. 

doktoro docleur | doctor | Doctor | AOKTop-b | doktor. 
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pra bis-, arriere- | great-, primordial | ur- | npa- | pra-. 
id enfant, descendant; ex. bovo b(euf — bovido veau; Izraelo 
Israel — Izraelido Israelite | descendant, young one; e. g. bovo 
ox — bovido caif; Izraelo Israel — Izraelido Israelite | 
Kind, Nachkomme; z. B. bovo Ochs — bovido Kalb; Izraelo 
Israel — Izraelido Israelit | ahth, noTOMOKi»; nanp. bovo 6biin> 
bovido TejienoKT»; Izraelo Il3paiub — Izraelido IlapaitjibTflHiiHT, 
| dzieci^, potomek; np. bovo byk — bovido ciel$; Izraelo 
Izrael — Izraelido Izraelita. 
hebreo juif | Je\v | Jude | eBpeii | zyd. 
ĉevalo cheval | horse | Pferd | Koiib | koh. 


§ 37 . 

La ŝipanoj devas obei la ŝipestroiv. — (luj loĝantoj 
de regno estas regnanoj. — Urbanoj ostas ordinare pli 
ruzaj, ol vilaĝanoj. — La regnestro de nia lando estas 
bona kaj saĝa reĝo. — La Parizanoj estas gajaj homoj. 

— Nia provincestro estas severa, sedjusta. — Niaurbo 
liavas bonajn policanojn, sed ne sufice energian poli- 
cestron. — Luteranoj kaj Kalvinanoj estas kristanoj. 

— Germanoj kaj francoj, kiuj loĝas en Rusujo, estas Ru- 
sujanoj, kvankam ili ne estas rusoj. — Li estas nelerta 
kaj naiva provincano. — La loĝantoj de unu regno estas 
samregnanoj, la loĝantoj de unu urbo estas samurba- 
noj, la konfesantoj de unu religio estas saml*eligianoj. 

— Nia regimentestro estas por siaj soldatoj kiel bona 
patro. — La botisto faras botojn kaj ŝuojn. — La 
lignisto vendas lignon, kaj la lignajisto faras tablojn. 
seĝojn kaj aliajn lignajn objektojn. — Steliston neniu 
lasas en sian domon. — La kuraĝa maristo dronis en 
la maro.—Verkisto verkaslibrojn, kaj skribisto simple 
transskribas paperojn. — Ni havas diversajn servan- 
tojn : kuiriston, cambristinon, infanistinon kaj veturi- 
giston. — La riĉulo bavas multe da mono. — Malsaĝ- 
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ulon ciu batas. — Timulo timas eĉ sian propran 
ombron. — Li estas mensogisto kaj malnoblulo. — 
Preĝu al la Sankta Virgulino. 

an membre, habitant, partisan; ex. regno 1’etat — regnano 
citoyen | inhabitant, member; e. g. regno state — regnano 
citizen; Nov-Jorko New-York — Nov-Jorkano New-Yorker 
| Mitglied, Ein\vohner, Anhanger; z. B. regno Staat — re- 
gnano Burger; Varsoviano VVarschauer | M.iem,, HuiTe.n,. 
npiiBepHceHem,; Hanp. regno rocj^apcTBo — regnano rpaiKAa- 
hiiht, ; Varsoviano BapuiaBHHmn, | czlonek, mieszkaniec, 
z\volennik; np. regno panst\vo — regnano oby\vatel; Var- 
soviano Warsza\vianin. 

regno FEtat | kingdom | Staat | rocyaapcTBo | panst\vo. 
vilaĝano paysan | countrvman | Bauer | KpecTbHuiiHT, | wieŝniak. 
provinco province | province | Provinz | o6.iacTb, lipoBHHuiH | pro- 
\vincja. 

severa severe | severe | streng | cTporiŭ | surowy, srogi, ostry. 
justa juste | just, righteous | gerecht | cnpaBeAJniBbiii | spra\vied- 
liwy. 

polico police | police | Polizei | nojnmia | policja. 
sufiĉe sufflsant | enough | genug | AOBOJibHo, AocTaTouHo | dosyc> 
dostatecznie. 

Kristo Christ | Christ | Christus | NpncToci, | Chrystus. 

Franco Franijais | Frenchman | Franzose | <I>paHuy3T, | Francuz. 
konfesi avouer | confess | bekennen, gestehen | npii3HaBaTb, ncno- 
BhAbiBaTb | przyzna\\aĉ. 

religio religion | religion | Religion | Bbpa, pe.uirin | religja. 
regimento regiment | regiment | Regiment | no.im, | polk. 
boto botte | boot | Stiefel | canon, | but. 
ŝuo soulier | shoe | Schuh | oauiMaKi, | trzewik. 
lasi laisser, abandonner | leave, let alone | lassen | nvcuaTb, octu- 
B.iHTb | puszczaĉ, zosta\viaĉ. 
droni se noyer | dro\vn | ertrinken | TonyTb | tonaĉ. 
verki composer, faire des ouvrages (litter.) | \vork (literarv) | ver- 
fassen | couiiHHTb | t\vorzyĉ, pisaĉ. 

ul qui est caracterisĉ par telle ou telle qualitĉ; ex. bela beau — 
belulo bel homme | person noted for...; e. g. avara covetous 
— avarulo miser, covetous person | Person, die sich durch... 
unterscheidet; z. B. juna jung — junulo Jiingling | ocooa, 
oT.uiuaiomaflcfl AuuubiMi, kuhoctbomt, ; nanp. bela KpacHBbiii— 
belulo KpacaBem, | czlo\viek posiadajqcv dany przvmiot; np. 
riĉa bogatv — riĉulo bogacz. 
eĉ meme, jusqu’a \ even | sogar | Aaaio | na\vel. 
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ombro ombre | shadow | Schatten | Ti>Hb | cieh. 

preĝi prier (Dieu) | pray | beten | MOJiiiTbcfl | modiiĉ siQ. 

virga virginal | virginal | jungfraulich | flbBCTBeHHbiii | dziewiczy. 


38 . 


Mi aĉetis por la infanoj tableton kaj kelke da seĝetoj.- 
En nialandosin ne trovas montoj, sed nur montetoj. — 
Tuj post lahejto la forno estis varmega, post unu horo 
ĝi estis jarn nur varma, post du horoj ĝi estis nur iom 
varmeta, kaj post tri horoj ĝi estis jam tute malvarma. 

— En somero ni trovasmalvarmeton en densaj arbaroj. 

— Lisidas apud la tablo kaj dormetas.—Mallarĝa vojeto 
kondukas tra tiu ĉi kampo al nia domo. — Sur lia vi- 
zaĝo mi vidis ĝojan rideton. — Kun bruo oni malfer- 
mis la pordegon, kaj la kaleŝo enveturis en la korton. 
Tio ĉi estis jam ne simpla pluvo, sed pluvego. — Gran- 
degahundo metis surmin sian antaŭan piedegon, kaj 
mi de teruro ne seiis, kion fari, — Antaŭ nia militis- 
taro staris granda serio da pafilegoj. — Johanon, Ni- 
kolaon, Erneston, Vilhelmon, Marion, Klaron kaj 
Sofion iliaj gepatroj nomas Johanĉjo (aŭ Joĉjo), Ni- 
kolĉjo(aŭNikoĉjoaŭ NikĉjoaŭNiĉjo), Erneĉjo (aŭErĉjo), 
Vilhelĉjo(aŭ Vilheĉjo aŭ Vilĉjoaŭ Viĉjo), Manjo(aŭMa- 
rinjo), Klanjo kajSonjo (aŭ Sofinjo). 

densa epais, dense | dense j dicht | rvcToii | g^sty. 
brui fairedu bruit | make a noise | liirmen, brausen | mvMtTi, | s/.u- 
mieĉ, halasowaĉ. 

kaleŝo carosse, caleche j carriage | Wagen | i;o.inci;a | powoz. 

pluvo pluie | rain | Regen | aojnjb | deszcz. 

pafi tirer, faire feu | shoot | schiessen | cTptjurrb | strzelaĉ. 

ĉj ) apres les 1—6 premieres lettres d’un prĉnom masculin (nj— fĉ- 

nj ) minin) lui donne un caractere diminutif et caressant | affectio- 
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nate diminutive of masculine (nj—feminine) names | den er- 
stent—6Buchstaben eines miinnlichen (nj— \veiblichen) Eigen- 
namens beigefŭgt venvandelt diesen in ein Kosevvort | npn- 
rraBjicHiioe irb 1—6 6yicBaMi> iimphii coŭcTBeHHaro MvjicecKaro 
(nj iKeHciiaro) no.ia, npeBpamaeTT. ero bt, .lacKaTejibHoe | dodane 
do pienvszvch 1—6 liter imienia \vlasnego m^skiego (nj—zeŭ- 
skiego) rodzaju zmienia je \v pieszczotlivve. 


§ 39 . 

En la kota vetero mia vesto forte malpuriĝis; tial 
mi prenis broson kaj purigis la veston. — Lipaliĝisde 
timo kaj poste li ruĝiĝis de honto. — Li fianĉiĝis kun 
fraŭlino Berto; post tri monatoj estos la edziĝo ; la ed- 
ziĝa soieno estosen lanova preĝejo, kaj la edziĝa festo 
estos en la domo de liaj estontaj bogepatroj. — Tiu ĉi 
maljunulo tute malsaĝiĝis kaj infaniĝis. — Post infekta 
malsano oni ofte bruligas la vestojn de la malsanulo.— 
Forigu vian fraton, ĉar li malhelpas al ni. — Si ed- 
ziniĝis kun sia kuzo, kvankam ŝiaj gepatroj volis ŝin 
edzinigi kun alia persono. — En la printempo la gla- 
cio kaj la neĝo fluidiĝas. — Venigu la kuraciston, ĉar 
mi estas malsana. — Li venigis al si el Berlino mul- 
tajn librojn. — Mia onklo ne mortis per natura morto. 
sed li tamen ne mortigis sin mem kaj ankaŭ estis mor- 
tigita de neniu; unu tagon, promenante apud la reloj 
de fervojo, li falis sul) la radojn de veturanta vagonaro 
kaj mortiĝis. — Mi ne pendigis mian ĉapon sur tiu ĉi 
arbeto; sed la vento forblovis de mia kapo la ĉapon, 
kaj ĝi, flugante, pendiĝis sur la branĉoj de la arbeto.— 
Sidigu vin (aŭ sidiĝu), sinjoro! — La junulo aliĝis al 
nia militistaro kaj kuraĝe batalis kune kun ni kontraŭ 
niaj malamikoj. 
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koto boue | dirt | Koth, Schmutz | rpH3b | biolo. 
broso brosse | brush | Bŭrste | meTita | szczotka. 
ruĝa rouge | red | roth | KpacHbiii | czerwony. 
honti avoirhonte | be ashamed | sich schiimen | cTbiAHTbca | wst\d- 
ziĉ si§. 

solena solennel | solemn | feierlich | TopHiecTBomibiii | uroczvstv. 
infekti infecter | infect | anstecken j 3apa>KaTb | zarazaĉ. 
printempo printemps | springtime | Frŭhling | BecHa | \viosna. 
relo rail | rail | Schiene | pe.ibca | szyna. 
rado roue | \vheel | Rad j ko.icco j kolo (od \voza i t. p.) 
pendi pendre, etre suspendu | hang | hiingen (v. n.). | BiicbTb | 
\visieĉ. 

ĉapo bonnet | bonnet | Mŭtze | maiiKa | czapka. 

vento vent | wind | AVind | nbTcpt | \viatr. 

blovi souffler | blo\v | blasen, \vehen | avTb | d^ĉ, dmuchaĉ. 

kapo tete | head | Kopf | ro.iona | glo\va. 

branĉo branche | brancli | Z\veig | BtTBb | gali\z. 


g 40. 

En la daŭro de kelke da minutoj mi aŭdis du pa- 
fojn. — La pafado daŭris tre longe. — Mi eksaltis de 
surprizo. — Mi saltas tre lerte. —Mi saltadis la tutan 
tagon de loko al loko. — Lia liieraŭa parolo estis tre 
bela, sed la tro multa parolado lacigas lin. — Kiam vi 
ekparolis, ni atendis aŭdi ion novan, sed baldaŭ ni 
vidis, ke ni trompiĝis, — Li kantas tre belan kanton. 

— La kantado estasagrablaokupo. — La diamanto havas 
belan brilon. — Du ekbriloj de fulmo trakuris tra la 
malluma cielo. — La domo, en kiu oni lernas, estas 
lernejo, kaj ladomo, en kiu oni preĝas, estas preĝejo. 

— La kuiristo sidas en la kuirejo.*—La kuracisto kon- 
silis al mi iri en ŝvitbanejon. — Magazeno, en kiu oni 
vendas cigarojn, aŭ ĉambro. enkiu oni tenas cigarojn, 
estas cigarejo ; skatoleto aŭ alia objekto, en kiu oni 
tenas cigarojn, estas cigarujo ; tubeto, enkiun oni me- 
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tas cigaron, kiam oni ĝin fumas, estas cigaringo. — 
Skatolo, en kiu oni tenas plumojn, estas plumujo, 
kaj bastoneto, sur kiu oni tenas plumon por skribado, 
estas plumingo. — En la kandelingo sidis brulanta 
kandelo. — En la poŝo de mia pantalono mi portas 
monujon, kaj en la poŝo de mia surtuto mi portas pa- 
perujon; pli grandan paperujon mi portas sub la bra- 
ko. — La rusoj loĝas en Rusujo kaj la germanoj en 
Germanujo. 

surprizi surprendre | surprise | ŭberraschen | At-iaTb cK>pujni3i. | 
robic niespodzianki. 

laca las, fatiguĉ | \veary | mŭde | vcTajibiil | zm^czonv. 
trompi tromper, duper | deceive, cheat | betrŭgen | ooMaHbiBaTb | 
oszuki\vaĉ. 

fulmo ĉclair | lightning | Blitz J Mo.inia | btvska\vica. 
ŝviti suer | perspire | sctnvitzen | uoTtTb | pociĉ sie. 
bani baigner | bath | baden | nvnaTb | fcjpaĉ. 

magazeno magazin | store | Kaufladen | aaBKa, Maraamn, | sklep, 
magazvn. 

vendi vendre | sell | verkaufen | npoaanaTb | sprzeda\vaĉ. 
cigaro cigare | cigar | Cigarre | cnrapa | cvgaro. 
tubo luvau | tube | Rohre | Tpvoa | rura. 
fumo fumĉe | smoke | Rauch | ammt» | dvm. 

ing marque 1’objet dans lequel se met ou mieux s’introduit...; ex. 
kandelo chandelle—kandelingo chandelier | holder for ; e. g. 
kandelo candle—kandelingo candle-stick | Gegenstand in den 
et\vas eingestellt, eingesetzt \vird; z. B. kandelo Kerze—kan- 
delingo Leuchter | Bemb, bt> KOTopv» BCTaB.iacTca, Bcaa»iiBa- 
ctch...; nanp.kandelo cBtqa—kandelingoiiojcBtMiniKT, | przed- 
miol, w ktdry siq coŝ \vsadza, t wsta\via; np. kandelo ŝ\vieca, 
kandelingo lichtarz. 

skatolo boite | small box, case | Bŭchse, Schachtel J KopodKa | pu- 
delko. 

pantalono pantalon | pantaloons, tro\vsers | Hosen | opioKii | spod- 
nie. 

surtuto redingote | over-coat | Rock | cioptjkt, | surdut. 
brako bras | arm | Arm | pyKa. odbHTin | ramio. 
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§41. 

Stalo estas lleksebla, sed fero ne estas fleksebla. — 
Vitro estas rompebla kaj travidebla. — Ne ĉiu kres- 
kaĵo estas manĝebla. — Via parolo estas tute nekom- 
pfenebla kaj viaj leteroj estas ĉiam skribitaj tute nele- 
geble.— Rakontu al mi vian malfeliĉon, ĉar eble mi 
povos helpi al vi. — Li rakontis al mi historion tute 
nekredeblan. — ( u vi amas vian patron? Kiademando! 
kompreneble, ke mi lin amas. — Mi kredeble ne povos 
veni al vi hodiaii, ĉar mi pensas, ke mi mem havos ho- 
diaŭ gastojn. — Li estas homo ne kredinda. —Via ago 
estas tre laŭdinda. — Tiu ĉi grava tago restos por mi 
ĉiam memorinda. — Lia edzino estas tre laborema kaj 
ŝparema, sed ŝi estas ankaŭtre babilema kaj kriema. 
Li estas tre ekkolerema kaj ekscitiĝas ofte ĉe la plej 
malgranda bagatelo; tamen li estas tre pardonema, li 
ne portas longe la koleron kaj li tute ne estas venĝe- 
ma. — Li estas tre kredema: eĉ la plej nekredeblajn 
aferojn, kiujn rakontas al li la plej nekredindaj ho- 
moj, li tuj kredas. — Centimo, pfenigo kaj kopeko 
estas moneroj. — Sablero enfalis en mian okulon. —Li 
estastre purema, kaj eĉ unu polveron vi ne trovos sur 
lia vesto. — Unu fajrero estas sufiĉa, por eksplodigi 
pulvon. 

Ĝtalo acier | steel | Stahl | cTa.ii> | stal. 

fleksi fl6chir, ployer | bend | biegen | mjTb | gi^ĉ. 

vitro verre (matiere) | glass (substance) | Glas | ctck.io | szklo. 

rompi rompre, casser | break | brechen | jioMaTb ) lamaĉ. 

laŭdi louer, vanter | praise | loben | xBajiim> | chualiĉ. 

memori se souvenir, se rappeler | remember | im Gedftchtniss be- 

halten, sich erinnern | iioMHHTb | pamictaĉ. 
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ŝpari menager, epargner | be sparing | sparen | coeprraTh | 
oszczQdzac. 

bagatelo bagatelle | trifle, tov | Kleinigkeit | Mo.ioMb, 6e3^tjnma | 
drobnostka. 

venĝi se venger | revenge | rachen | MctiiTb | mŝciĉ siq. 

eksciti exciter, emouvoir | excite | erregen | B03oy>KAaTb | 
wzbudzaĉ. 

er marque l’upite; ex. sablo sable— sablero un grain de sable | 
one of manv objects of the same kind, e. g. sablo sand— sable- 
ro grain of sand | ein einziges; z. B. sablo Sand— sablero 
Sandkornchen | oTah.ibHaH eaiiHima ; nanp. sablo uecoKi»— sab- 
lero uecHHHKa | oddzielna jednostka; np. sablo piasek— sablero 
ziarnko piasku. 

polvo poussiere | dust | Staub | nuub | kurz. 

fajro feu | iire | Feuer | oroiib | ogieh. 

eksplodi faire exp!osion | exp!ode | exp!odiren | B3pbiBaTb | \vy- 
buchaĉ. 

pulvo poudre k tirer | gunpowder | Pulver (Schiess-' | nopo.vb | 
proch. 


§«• 

Ni ciuj kunvenis, por priparoli tre gravan aferon: 
sed ni nepovis atingi ian rezultaton, kaj ni disiris. — 
Malfelico ofte kunigas la homojn, kaj felico ofte disi- 
gas ilin.— Mi disŝirisla leteron kaj disjetisĝiajn pece- 
tojn en ciujn angulojn de la cambro. — Li donis al mi 
monon, sed mi ĝin tuj redonis al li. — Mi foriras, sed 
atendu min, car mi baldaŭ revenos.—La suno rebrilas 
en la klara akvo de la rivero.—Midiris al lareĝo: via re- 
ĝamoŝto, pardonu min!—E1 la tri leteroj unu estisad- 
resita: alLia EpiskopaMoŝto, SinjoroN.; la dua: al Lia 
(irafa Moŝto, Sinjoro P.; la tria: al Lia Moŝto, Sinjoro 
D.—Lasufikso «um» ne havas difinitan signifon, kaj 
tial la (tre malmultajn) vortojn kun «um» oni devas 
lerni, kiel simplajn vortojn. Ekzemple: plenumi, ko- 
lumo, manumo. — Mi volonte plenumislian deziron.— 
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En malbona vetero onipovas facilemalvarmumi. — Sa- 
no, sana, sane, sani, sanu, saniga, saneco, sanilo, sa- 
nigi,saniĝi,sanejo, sanisto, sanulo, malsano, malsana, 
malsane, malsani, malsanulo, maisaniga, malsaniĝi, 
malsaneta, malsanema, malsanulejo, malsanulisto, 
malsanero, malsaneraro, sanigebla, sanigisto,sanigilo, 
resanigi, resaniĝanto, sanigilejo, sanigejo, malsane- 
mulo, sanilaro, malsanaro, malsanulido, nesana, mal- 
sanado, sanulajo, malsaneco, malsanemeco, sani- 
ginda, sanilujo, sanigilujo, remalsano, remalsaniĝo, 
malsanulino, sanigista, sanigilista, sanilista, malsa- 
nulista k. t. p. 

atingi atteindre | attain, reach | erlangen, erreichen | AocrnraTb | 
dosiqgaĉ. 

rezultato resultat | result | Krgcbniss | pcaj.ibrarb | rezultat. 
ŝiri dĉchirer | tear, rend | reissen | pBaib | nvaĉ. 
peco morceau | piece | Stŭck | i; v vcoKb | ka\vat. 
moŝto titre commun | universaltitle | allgemeiner Titel | oomiri tii- 
Ty.rb | Moŝĉ. 

episkopo evĉque | bisliop | Bischof | emicKoirb | biskup. 
grafo comte | earl, count | Graf | rpa«i»-b | hrabia. 
difini dĉfmir, determiner | dellne | bestiinmen | onpejtjflTb | wv- 
zn^.czaĉ, okreŝlaĉ. 


La plej grava libro por ciu, kiu deziras perfekt- 
iĝi en la lingvo Esperanto, estas la verko 

Fundamenta Krestomatio, 

kiu konsistas el 458 paĝoj kaj enhavas tre multe da 
plej diversa materialo por legado en la plej modela 
Esperanta stilo. Kosto fr. 3,50. Ricevebla ce Hachette 
kaj K 10 en Parizo kaj en ciu esperantista librovendejo. 
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Ĉion, kio estas skribita en la lingvo internacia Esperanto, 
oni povas kompreni kun helpo de tiu ĉi vortaro. Vortoj, kiuj for- 
mas kune unu ideon, estas skribataj kune, sed dividataj unu de 
la alia per streketo, tiel ekzemple la vorto « frat'in'o », prezen- 
tante unu ideon, estas kunmetita el tri vortoj, el kiuj ĉiun oni de- 
vas serĉi aparte. 


Tout ce qui est ecrit en langue internationale Esperanto peut 
se comprendre a 1’aide dece dictionnaire. Les mots qui forment en- 
semble une seule idee s’ecrivent ensemble mais se sĉparentles uns 
des autres par de petits traits. Ainsi, par exemple, le mot « frat'- 
in'o », qui n’exprime qu’une ideeest forme de trois mots, et chacun 
d’eux se cherche a part. _ 


Everything \vrilten in the international language Esperanto 
can be translated by means of this vocabulary. If several words 
are required to express one idea, they must be written in one, 
Imt, separated by commas; e. g. « frat'in'o » though one idea, is 
vet composed of three words, \vhich must be looked for separatelv 
in the vocabularv. _ 


Alles, was in der internationalen ISprache Esperanto geschrie- 
ben ist, kann man mit Hŭlfe dieses Wdrterbuches verstehen. 
Worter, welche zusammen einen Begriff bilden, werden zusam- 
men geschrieben, aber von einander, durch einen senkrechten 
Strich getrennt;so ist z.B. das Wort « frat'in'o », welches einen 
Begriff bildet, aus drei Wortern zusammengesetzt, derenjedes be- 
sonders zu suchen ist. 


Bce, mto iianncano na MeJKjVHapojHOMi Bciiepaino. 

MOJKIIO IIOIIIIMaTb C*b IIOMOUIblO 3TOrO C.lOBUpH. C.IOBa COCTaBJIHK)IIUH 
BMiiCT-fc OflHO HOHHTie, HHUIVTCH BM-fcCT-fc. HO OT/lii.lHIOTCH 4pyn> OTl» 

,apyra uepTouKoil ; Tant iiaiipiiM bpTj c.iobo « frat'in'o », cocthbjihh 
oaho noHHTie, cjioiueno uar Tpexb c.iobt,, 1131» KOTopbixi, KaHvjoe haao 
HCKaTb OTjrfcjIbHO. 


Wszystko co napisano w j§zyku miqdzynarodowyn Espe- 
ranto, mozna zrozumieĉ przy pomocv tego slownika. Wyrazy, sta- 
nowiqce razem jedno poj^cie, pisze siq razem, lecz oddziela siq 
krĉskq pionowq; tak naprzyklad wyraz «frat'in'o» stanowiqcy 
jedno poj^cie, zlozonv jest z trzech wyraz6w» z ktorvch katdego na- 
lezy szukaĉ oddzielnie. 
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A 

a marque Tadjectif; ex. hom' homme— hom'a humain | termina- 
tion of adjectives; e. g. hom' man— hom a human | bezeich- 
net das Adjektiv; z. B. hom' Mensch— hom'a menschlicli | 
o3Ha'iaoTT> iipii.iaraTO.ibnoe ; nanp. hom' no.ioBt.in> | hom'a no.io- 
nt>'ioci:iu J oznacza przvmiotnik; np. hom' cztouiek— hom'a 
ludzki. 

abat' abbe | abbot | Abt | aooan. | opat. 
abel' abeitle | bee | Biene | mie.ia | pszczola. 
abi' sapin | flr | Tanne | o.ib | jodla. 

abomen' abomination | abomination | Abscheu | oTBpamenie | 
odraza. 

abon' abonner | subscribe | abonniren | noAmiobiBaThcH | prenu- 
merowaĉ. 

ablativ' ablatif | ablative | Ablativ | Tiiop htojii>iii.i it naAoan, | na- 
rz^dnik. 

abrikot' atiricot | apricol | Aprikose | aopiiKorb | moreta. 
absces' abces | abscess | Geschwur, Eiterbeule | napbiBi. | \vrzod 
absint' absinthe | absinthium | AVermuth | noabiHb | piotunkovvka. 
acer' erable | maple | Ahorn | hMein, | klon. 
aĉet' acheter | buv | kaufen | uoKvnaTb | kupovvaĉ. 

sub'aĉet' corrompre | corrupt | bestechen | no.TKvnaTb | prze- 
kupy\vpc ; f - \ v v 

acid' aigre | wfrr | sauer | Kiicjibiu | kwa.ŝny. 

ad' inarque durĉe dans 1’action; ex. paf coup de fusil— pafad' 
fusillade | denotes duration of action; e. g. danc' dance— 
danc'ad' dancing [ bezeichnet die Dauer der Thatigkeit; z. B. 
danc' der Tanz— danc ad' das Tanzen | o3iia'iaoTT> npo/io.i;Kii- 
To.ibiiocTb abucTBia; nanp. ir' iijtii— ir'ad' xo ( niTb. xa?KiiBaTb [ 
oznacza trwanie czynnoŝci ; np. ir' iŝĉ— ir'ad' chodziĉ. 
adiaŭ adieu | §oofl^by | lebe vvotil | npomaŭ | bqdz zdrow. 
adjektiv' adjeclif | adjective | F.igenschaftswort | iimh iipn.iaraTo.ii>- 
noe | przymiotnik. 

administr' admininistrer | administer | vervvalten | jnpaB^/iTb J 
zarzqdzaĉ. 

admir' admirer | admire | bewundern | AiimiTbCii | podzivviaĉ. 
admon' exhorter | exhort | ermahnen | jBbmeBaTb | upominaĉ. 
ador' adorer | adore | anbeten | o6osKaTb | mvielbiaĉ. 
adult' adulterer | adulterate | ehebrechen | npe;no6oA-feHCTBOBaTh | 
cudzotozyĉ. * ' : o 

adverb' adverbe | adverb | Nebenvvort | napbnie | przvstovvek. 
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aer air | air | Luft | B03ayxT> | povvietrze. 

aer'um' aĉrer | expose to the air | lŭften | npoBtTpiiBaTb | 
przewietrzaĉ. 

afabl' affable | affable | freundlich | jiacKOBbiii | uprzejmy. 

malafabl' grogneur | surlv | mŭrrisch | yrpioMbul | mruklhvv. 
afekt'airectionner | affect | affuctiren | jKCMamiTbcn | afekto>vaĉ. 
afer' affaire | affair | 8ache, Angelegenheit | xfeio | spra>va. 
ag' agir | act | handeln, verfahren | nocTjnaTb | post§powaĉ. 
aĝ' age | age | Alter | Bte, BoapacTij | wiek. 

agac' agacement | setting on edge I Stumpfwerden der Ziihne | or- 
KOMiuia | drqtwoŝĉ. 

agl' aigle | eagle | Adler | ope.n> | orzei. 
agord' accorder | tun^f } stimmen | nacTpaiiBaTb | nastrajaĉ. 
agrabl' agreable | agreeable | angenehm | lipiHTHbiil | przvjemnv. 
aĵ' quelque chose possedant une certaine qualite ou fait d’une cer- 
taine matiere: ex. mol' mou— mol'aĵ' partie molle d’une chose 
| made from or possessing the qualitv of ; e. g. sek' dry— sek'aĵ' 
drv goods | etwas von einer gewissenEigenschaft, oder aus einem 
gewissen Stoffe;z. B. mal'nov' alt —mal'nov'aĵ' altes Zeug, 
frukt' Frucht— frukt'aĵ' etwas aus Frŭchten bereitetes | irfcuro 
ct> aamibiMT> KaMecTBoMb iijiii ii3T> jamiaro MaTepia.ia ; mip. mol' 
Mflruiil —mol'aĵ' mhkiiiut. ; frukt' iuojt.— frukt'aĵ' HbuTo npn- 
roTOB.icHHoe H3T. ii.toaobt. | oznacza przedmiot posiadajacv pewna 
wiasnoŝĉ albo zrobionv z pewnego materjalu ; np. mal'nov' 
starv— mal'nov'aĵ' starzvzna ; frukt' owoc— frukt'aĵ' coŝ zro- 
bionego z owocow. 

ajl' ail | onion, garlic | Knoblauch | «icchokt. | czosnek. 
ajn que ce soit; ex. kiu qui—kiu ajn qui que ce soit | ever; e. g. 
kiu who—kiu ajn vvhoever | auch nur; z. B. kiu vver—kiu 
ajn vver auch nur | 6bi mi; nanp. kiu kto— kiu ajn kto 6bi iui | 
kolvviek, bqdz;np. kiu kto—kiu ajn ktokolvviek, ktobjplz. 
akar' mite | mite | Milbe | lueiivb, «icpBi. | kleszcz, ŝlepak. 
akcel'depecher | accelerate | fordern | cnocut.mecTBOBaTb | popieraĉ, 
przvspieszaĉ. 

akcent' accent | accent | Aceent | yjapenie | akcent. 
akcept' accepter | accept | annehmen | npnmiMaTb | przvjmovvaĉ. 
akcipitr' autour | havvk | llabicht | ncTpeoT, | jastrzqb. 
akir' acquĉrir | acquire | ervverben | njiioopkTaTi, | uzyskaĉ. 
akn' boulon. grains de ladrerie | pimple | Finne | yrop b (cunb) | 
vvegrv, krostv. 

akompan' accompagner | accompany | begleiten | conpoBoaaaTb | 
towarzysz>ĉ. 

akr' aigu | sharp | scharf | ocTpbiii | ostrv. 

akrid' sauterelle | grass-hopper | Heuschrecke | capamia | sza- 
raŭcza. 
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aks' axe | axle | Achse | ocb | oŝ. 

akuŝ' accoucher | lie in | niederkommen, entbunden werden | pau- 
pljuiHTbca ott> 6peMeim | po\viĉ. 

akuŝlst in' sage-femme | midwife | Hebamme | aKjmepua | 
akuszerka. 

akuzativ'accusalif | accusative | Accusativ | BiiHiiTOjibHbiŭnaaeHrb | 
biernik. 

akv 7 eau | vvater | Wasser | Boaa | woda. 

al a | to | zu (ersetzt zugleich den Dativ) | icl (aaMbHaeT-b TaiuKe ja- 
TojibHbiŭ naTojK-b) | do (zast^puje lez celownik). 
alaŭd' alouette | lark | Lerche | JKaBoponoK-b | skowronek. 
alcion' alcyon | halcyon | Eisvogel | aiiMopoToin, | zimorodek. 
ali' autre | other | ander j hhoĥ | innv. 
alk' elan | elk | Elennthier | aocb \ loŝ. 

almenaŭ au moins | at least | wenigstens | 110 Kpaiineii Mbpt | 
przvnajmniej. ' 

almoz' aumone | alms | Almosen | Mii.iocTbiiiH | jalmuzna. 
aln' aune | alder | Erle | o.ibxa | olsza. 
alt' haut | high | hoch | Bbicouiŭ | wysoki. 
altar' autel | altar | Altar | a.napb | oltarz. 
alte' althee | allhee | Eibisch | iipocKvpiifli;i> | ŝlaz. 
altern' alterner | alternate | unlereinander abvvechseln | nepeTo- 
BaTbCfl | zmieniaĉ siQ kolejno. 

alud' faire allusion | allude | anspielen | naMOKaTb | dawaĉprzyt>k. 
alumet' allumette | match | Zŭndholzchen | cnipn;a | zapalka. 
alun' alun | alum | Alaun | KBacnbi | alun. 
am' aimer | love | lieben | .noŭuib | kochaĉ, lubiĉ. 
amas' amas, foule | crowd, mass | Haufen, Menge | kviu, to.uui | 
kupa, tlum. 

ambaŭ l’un et 1’autre | both | beide | o 6 a | obaj. 
ambos' enclume | anvil | Ainhoss | naKoBaibim | kowad!o. 
amel' amidon | starch | fcjtarkemehl | KpaxMa.11> | krochmal. 
amfibi' amphibie | amphibium | Amphibie | acMiioBOTnoc jkhboiiioo 
| plaz. 

amik' ami | friend | Freund | jpyn> | przvjaciel. 
am ind um' courtiscr | court, make love | den Ilof machen | .nooea- 
liiiHaTb | umizgaĉ siq. 

amoniak' ammoniac | ammoniac | Ammoniak, Salmiak | naiuarbip- 
iibiŭ cunj)T‘b 1 amoniak. 

ampleks' extension | extension | Uinfang | oob<* mt> | objeloŝĉ. 
amuz' aniuser | amuse | belustigen | aaoaiuHTb | bawiĉ. 
an' membre, habitant, partisan; ex. regn' 1’etal—regn'an' citoyen 
| inhabitant, mernber ; e. g. Nov-Jork New York—Nov-Jork' 
an' New Yorker | Mitglied, Kinwohner, Anhanger; z. H. regn' 
Slaat—regn'an' Bŭrgcr; Varsovi'an'AVarschauer | 'ucnb, ;kh- 
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- To.ib, npiiBepjKeneuT»; nanp. regn' rocjaapcTBo—regn'an' rpaai- 
/laHiiHT» ; Varsovi'an' BapmaBHHiiH-b | czlonek, mieszkaniec, 
z\volennik ; np. regn' panst\vo—regn'an' obv\vatel; Varsovi'- 
an, Warsza\vianin. 

an'ar'troupe | troop | Trupp,Truppe | Tpynna | gromada, trupa. 
ananas' ananas | ananas | Ananas | ananaci> | ananas. 
anas' canard | duck | Ente | yTna | kaczka. 

mol anas' canard a duvet | eider-duck | Eider-ente | rara | 
mi^kopjor. 

anĝel' ange | angel | Engel | anre.i'b | anioh 
angil' anguille | eel | Aal | yropb (jkiibothoo) | \vqgorz. 
angul' angle | corner, angle | AVinkel | yro;n> | k<$t. 
anim' ame | soul | Seele | aynia | dusza. 
aniz' anis | anise | Anis | aimcT» | anyz. 
ankaŭ aussi | also | auch | TaioKe | takze. 
ankoraŭ encore | yet, still | noch | eme | jeszcze. 
ankr' ancre | anchor | Anker | HKopb | kohvica. 
anonc' annoncer | annonce, advert | annonciren | oo-bHBjiHTb | 
oglaszac. 

anser' oie | goose | Gans | rycb | g§ŝ. 

anstataŭ au lieu de | instead | anstatt, statt | B\itcTo | zamiast. 
anstataŭ i remplacer | replace | ersetzen | 3aMf>HHTb | zast^- 
po\vac ; . 

ant' marque le participe prĉsent actif | ending of pres. part.act. in 
verbs | bezeichnet das Participium pres. act. | 03HaHaeTi> npiuia- 
cTienacTOHmaro BpeMemi af hct. 3a.iora | oznacza imieslo\v czvnnv 
czasu terazniejszego. 

antaŭdpvant | before | vor | npeaT> | przed. 

antaŭ'tuk' tablier, devantier | apron | Schŭrze | iiepeTHiiia> | 
fartuch. 

antikv' antique | antique | alt, altethŭmlich | /ipeBHiŭ | starozytny. 
antimon' antimoine | antimony | Antimon | cvpbMa | antvmon. 
Anunciaci' Annonciation de la Vierge | Annunciation | Verktindi- 
gung Maria | B.iaroBf meHic | Z\viasto\vanie. 
apart' qui est a part, separ6 | separate | besonder, abgesondert | 
oco6bin | osobnv. 

aparten' appartenir | belong | gehoren | iipiniaj.ieiKaT-b | nalezeĉ, 
apenaŭ a peine | scarcelv | kaum | eA»a | led\vie. 
aper' paraitre, apparaitre | appear | erscheinen | HB.iHTbCH | zja- 
\viaĉ siq. 

mal aper' disparaitre | dissappear | versch\vinden | nc»ic3aTb | 
znikaĉ. 

aplaŭd' applaudir | applaud | applaudiren | an.io/mpoBaTb | oklas- 
ki\vaĉ. 

apog' appuver | lean | anlehnen | onnpaTb | opieraĉ. 
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apr' sanglier | wild boar | Eber | ĜopoB-b, Benpb, Kaoan-b | wieprz. 
April' Avril | April | April | Anpbjib | Kwiecien. 
aprob' approuver | approve | billigen, gut heissen | oao6p«Tb | 
aprobowaĉ. 

apudaupresde | near bv | neben, an | B03.ib, npu | przy, obok. 
ar' une rtiunion de certains objets ; ex. arb' arbre—arb'ar' foret | a 
colleclion of objects; e. g. vort' word—vort'ar' dictionan | 
Sammlung gewisser Gegenstande; z. B. arb' Baum—arb'ar' 
Wald ; ŝtup' Stufe—Ŝtup'ar' Treppe, Leiter | co6panio /u»h- 
ki>ixi> npe^MCTOBb ; iianp. arb' jepeBo—arb'ar' .it.ci), Ŝtup' ctv- 
noHb—Ŝtup'ar' .TbcTHima | oznacza zbior danvch przedmiotow ; 
np. arb' drzewo—arb'ar' las; Ŝtup' szczebel, stopien—Ŝtup'ar' 
drabina, schody. 

arane' araign£e | spider | Spinne | nayin> | pajj|k. 

aranĝ' arranger | arrange j einrichten | ycTpoimaTb J urzqdzaĉ. 

arb' arbre | tree | Baum | acpcbo | drzewo. 

arb'et'aĵ' arbrisseau, buisson | shrub, bush J Strauch | Kycrb 
| krzak. 

arbitr' arbitraire | arbitrarv | willklirlich | npoii3Bo.ibiibiii | 
samowolny. 

arĉ' archet | bow (flddle) | Violinbogen | cMbi’icin> | smvczek. 
arde' hdron J heron J Reiher J naium J czapla. 
ardez' ardoise | slate | Schiefer | acmui> (MiiHepajii)) | lupek. 
aren' arene J wrestling-place J Arena, Rennbahn J apcna, pncTa- 
jinme | arena. 

arest' arrĉter | arrest | verhaften J apccTOBaTb J aresztowaĉ. 
arĝent' argent (metal) | silver | Silber | ccpcopo | srebro. 
argil' argile | clay | Thon | rjnma | glina. 

argument' argumenler | argue | beweisen | aoiia.ibiBaTb | dowodziĉ. 
arnitektur' architecture | architecture | Architectur | apxincinypa 
architektura. 

ark' arc | arch, bow | Bogen | .iyra | luk. 

ark'aĵ' voŭte J vault | Gevvolbe J cbo^i, J sklepienie. 
arleken' arlequin | harlequin | IIanswurst | apjicKinn». iiivti. | 
blazen, arlekin. 

arm' armer | arm | rŭsten | cnapii/KaTb, noopy;i;aTb | uzbrajaĉ. 
arogant' arrogant | arrogant | anmassend, hochmŭthig | Har.ibiii. 

BbicoKOMtpHbiii | zarozumialv. 
arsenik' arsenic | arsenic | ^Vrsenik | MbiuibHicb | arszenik. 
art' art J art J Kunst | hckĵtctbo J sztuka, kunszt. 
artifik' arliflce | artiflce | Kniff | yjioBua | fortel. 
artik' articulation J joint J Gelenk | cvcTam, | staw. 
artikol' articlc | article | Arlikel | cTaTba, u.ieHb | artykul. 
artiŝok' artichaut | artichoke J Artischoke J apTiimoKb J karczoch. 
artrit' goutte | gout | Gicht | jioMOTa Bb cycTaBaxb | artretvzm. 
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as marque ie present d’un' verbe | ending of the present tense in 
verbs | bezeichnet das Prasens | oanaMaeTT, HacToamee speMH r.ia- 
roaa | oznacza czas terazniejszv. 
as'as | ace | Ass (Kartsp.) | tv3t> | as. 

asekur' assurer | insure | assecuriren | cTpaxoBaTb | asekurowat : . 
asign' assigner | assign | amveissen | acciimoBaTb | asvgnouaĉ, 
przekazaĉ. 

asparag' asperge | asparagus | Spargel | rnapjKa | szparag. 
aspid' aspic | asp, adder | Natter | acniui> (aMf.u; | zmija. 
at' marque le participe preseut passif | ending of pres. part. pass. 
in verbs | bezeichnet das Participium praes. passivi | o3Ha'iacTi. 
npnnacTie HacTomnaro BptcMOHii cTpajaT. 3ajora | oznacza imie- 
sio\v biernv czasu terazniejszego. 
atak' attaquer | attack | angreifen | naiuuaTb | napadaĉ, atako\vaĉ. 
atenc' attenter | attempt | einen Anschiag(Attentat' machen | noi.v- 
liiaTbcn | robiĉ zamach. 

atend' attendre | \vait, expect | \varten, er\varten | auaTb. o;biuan. 
| czekaĉ. 

atent' attentif | attentive | aufmerksam | BHiiMaTe.ibHbiii | u\vazny. 
atest'temoigner | attest, aftirm | zeugen, bezeugen, besciieinigen | 
cmufTe.ibcTBOBaTb | ŝ\viadczyĉ. 

ating' atteindre | attain, reacli | erlangen, erreichen | jocTiiraTi, | 
dosiegaĉ. 

atripl' patte d’oie | chenopodium | Melde | .icoo.ia | ioboda. 
atut' atout | trump | Trunipf | noabipb | kozera. 
aŭ ou | or | oder | iun | albo, lub. 
aŭd' entendre | hear | hdren | c.ibnuaTb | shszeĉ. 

Aŭgust' Aout | August | August | Abtvcti, | Sierpieh. 
aŭskult' ecouler | listen | anhdren, horchen | cnvuiaTb | siuchaĉ. 
aŭtun' automne | fall (of the \ear^ | Ilerbst | occiib | jesieu. 
av' grand-pere | grandfather | Grossvater | at.iviuna | dziad. 

avar' avare | covetous | geizig | ckviioh | skqpy. 
avel' noisette, aveline | hazel-nut | Ilaselnuss | odbibiioBCHHbiii 
optxi> | orzecli lasko\vv. 
aven' avoine | oats | Hafer | ouccl | o\\ies. 

aventur' aventure | advenlure | Abenteuer | iipiiK.noMeine | przv- 
goda. 

avert' avertir, prevenir | \varn | \varnen | npiuocTcperaTb | prze- 
strzegaĉ. 

avid'avide, convoiteux | eager, covetous | gierig | ;i;aAiibiii | chci\vy. 
aviz'avis | advice | x\vis | vnbjoMJitMiie | a\vizacva. 
azen' ane | ass | Esel | oce.Tb | osiol. 
azot' azote | azot | Slickstoff | aaorb | azot. 
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babil' babiller | chatter | sch\va(zen, plaudern | oo-iTaTb | paplaĉ. 
bagatel' bagatelle | tritte, toy | Ivleinigkeit | Me.io«ib, ĉe.iAb.mna | 
drobnostka. 

bajonet'baionnelte | bayonet | Bajonett | iutbiki» | bagnet. 
bak' cuire | bake | backen | neub. iieiieuaTb | piec, \vypiekae. 
bala' balayer | svveep | fegen | Meern, 3aMeTaTb | zamiataĉ. 
balanc' balancer | balanc-e, svving | scliaukeln | KaoaTb | iiuŝtaĉ, 
kolvsaĉ. 

balbut' begayer, balbutier | stammer | stottern, stammeln | nan- 
KaTbca | jqkaĉ siq. 

baldaken' baldaquin | canopy | Baldacbin | 6a:uaxiiirb | baldachin. 
baldaŭ bientot | soon | bald | ceii«iacT>, citopo | zaraz. 
balen' baleine | \vhale | Wallfisch | kiitt> | vvielorvli. 

balen'ost' baleine | \vliale-bone | Fischbein | kktobmh vc-l | 
fiszhin. 

balustrad' garde-fou, balustrade | balustrade | Geliinder | nepiua | 
porecz. 

bambu' bambou | bamboo | Bambus | oaMovicb | bambus. 
ban' baigner | bath | baden | uvnaTb | kapaĉ. 

band' bande, troupe | band | Bande, Rotte | 6aiua, uiaiiKa | banda, 
zgraja. 

bant' noeud | loop | Hchlefc | oairn, | pc*tlica. 
bapt' baptiser | baptise | taufen | KpecniTb | chrzciĉ. 

bapt'an' compere | god-father | Gevatter | kvmt, | kum. 
bapt'o'fil' filleul | god-son | Taufsohn | KpecTiibiii cbiui,, Kpecr- 
hiikt» | chrzeŝniak. 

bapt'o'patr' parrain | god-father | Pathe, Taufvater | KpecTHbni 
otcut, | chrzestnv ojciec. 

bar^baner | bar, obstruct | versperren | 3arpaauarb | zagradzaĉ. 

barll' haie | hedge | Zaum | aa6opi, | parkan. 
barakt' gigotter, piĉtiner | spravvl, trip J zappeln | 6apa\TaTi,cn | 
trzepotaĉ. 

barb' barbe | beard | Bart | oopoja | broda. 

barbir' barbier | barber | Barbier | ubipv.ibiniKb, <i.e.ib,niiepi. j 
felczer. 

barĉ' soupe de betteraves | red-beet-soup | Beetensuppe | 6opuu, | 
barszcz. 

barel' tonneau | keg, barrel | Fass, Tonne | 6o«iKa | beczka. 

bark' barque | bark | Barke | 6apua | barka. 

bask' basque | lappet | Schoss, Itockschoss | no.ia | pola. 



92 


1TNDAMENT0 I)E ESPERANTO 


bast' ĉcorCe d’arbre | bark (of a tree) | Bast | .ivook-i. | lyko. 

bastion' bastion | bulwark | Bolhverk | 6 acTioHi» | baszta, warownia. 

baston' baton | stick | Stock | na.ma | kij, laftka. 

bat' battre | beat | schlagen | oiiTb | bic. 

batal' combattre | fight | kampfen | oopoTbcn | walcz\ĉ. 

batal ir arme | weapon | Gewehr | opyasie | bron. 
bazar' marchĉ, foire | market, fair | Markt | 6aaapi> | targ, rynek. 
bed' couche | bed (garden) | Beet | rpafla | grz^da, zagon. 
bedaŭr' regretter | pitv, regret | bedauern | ;i;a.itTi> | zalowaĉ. 
bek' bec | beak | Schnabel | luioBb | dziob. 
bel beau | beautiful | schbn, hŭbsch | KpacnBi.nl | pi<*kny. 
beladon' belladonne | belladonna | Tollkirsche | eoHiiaa ojvpi. | pok- 
rzvk, wilcza jagoda. 

ben' bĉnir | bless | segnen | 6jiaroc.ioB.niTi> | blogoslavviĉ. 
benk' banc | bench | Bank (zum Sitzen) | ckrmbh | lawka. 
ber' baie | berry | Beere | «roja | jagoda. 
best' animal | beast | Thier | jkiibothoc | zvvierz^. 
bet' betterave | red beet | Runkelrŭbe | cBeKJioBima | ĉvvikla, burak. 
betul' bouleau | birch (tree) | Birke | 6epe3a | brzoza. 
bezon' avoir besoin de | need, vvant | brauchen | HvjiuaTboi | 
potrzebovvaĉ. 

bien' bien | goods, eslate | Gut, Landgut | iiMi>Hie | posiadloŝĉ 
ziemska, majalek. , 

bier' biere [ beer | Bier | niiBo | piwo. 

bind'relier | bind(books) | binden (Bŭcher) | nepen.ieTaTb | opravviaĉ. 
bird' oiseau | bird | Vogel | iiTima | ptak. 
biskvit' biscuil | biscuil | Zwieback | 6iickbiitt> | sucharek. 
bisraut' bismuth | bismuth | Bismuth | biicmvtt> | bismut. 
blank' blanc | white | vveiss | ot.ibiil | bialv. 
blat' blatte (ins). | scab | Schabe | TapanaHi» | karaczan. 
blek' beugler, hennir etc. | cry (of beasts) | bloken, vviehern etc. | 
MbiHaib, 6.ienTb, p;i;arb h t. ii. | beczeĉ, rzeĉ. 
blind' aveugle | blind | blind | c.iimoii | ŝlepy. 
blond' hloud | fair | blond | pvcbiŭ, 61>.ioi:vpbiH | blondvn, plovvv. 
blov'souffler | blow | blasen, wehen | jvti, | daĉ, dmuchaĉ. 
blu' bleu | blue | blau | cnnift | niebieski. 

bo' marque la parente resultant du mariage; ex. patr' pere— bo 
patr' beau-pĉre | relation by marriage ; e. g. patr'in' mother— 
bo'patr'in' mother-in-law | durch Heirath (eigene oderfremde) 
erworben; z. B. patr' Vater— bo'patr' Schwiegervater; frat' 
Bruder— bo'frat' Schwager | npioopi>TeHHbiŭ 6 paK 0 MT> (cbohmi> 
iijni qyjKiiMT>) ; nanp. patr' otout>— bo'patr' TecTb, cBCKopb ; frat' 
6 parb— bo'frat' mypmn>, 3 HTb, aeBepb | nabyty przez malzen- 
stwo (wlasne lub obce) ; np. patr' ojciec— bo^patr'. teŝĉ; frat' 
brat— bo'frat' szwagier. 
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boa' boa | boa | Iliesenschlange | 6oa, yaaBi> | boa. 
boat' bateau, canot | boat, bark 1 Boot | 6ott> | bat, lodz. 
boben' bobine | spool, bobin | Spule | KaTyiuKa | cewka, szpulka. 
boj' aboyer | bark (dog’s) | bellen | JiaaTb | szczekaĉ. 
bol' bouillir | boil (vb.) | sieden | unntTb | kipiĉ, \vrzec : . - 
bombon' bonbon | dainlies | Bonbon | koh^oktt. | cukierek. 
bon' bon | good | gut | xopomiH, ^oĉpbiu | dobrv. 
bor' percer | bore ^vb.) | bohren | 6ypaBiiTb | \viercic : , ŝ\vidro\vac : . 
boraks' borax | borax | Borax | 6ypa | boraks. 
bord' bord, rivage | shore | Ufer | 6epen> | brzeg. 
border 7 border j border | saumen, besaumen | o6pyoaTb (ivaĤMa) | 
obr^biaĉ, bramo\vaĉ. 

bors' bourse | bourse, exchange | Bbrse (der Kaufleute) | CnpJKa J 
gielda. 

bot' botte | boot | Stiefel | canon> | but. 
botel' bouieille | bottle | Flasche | ovibi.iKa | butelka. 
bov' boeuf | ox | Ochs, Stier | 6 likt> | byk. 
brak' bras | arm | Arm | pyKa, ob-biiTia | ramit*. 
bram' breme | bream | Brassen | jiciut» | leszcz. 
bran' son | bran | Kleie | 0Tpy6n | otr^bv. 
branĉ' branche | branch | Zweig j BtTBb j galaz. 
brand' eau-de-vie | brandv | Brannt\vein | Boana | \\6dka. 
brank' branchies, oules | gill, fish-ear | Kieme | maopa | dycha\vka. 
brasik' chou | cabbage | Kohl | KanycTa J kapusta. 
brav 7 brave, solide | valiant, brave | tŭchtig | at.ibHbiĤ, yaa.ibiĤ | 
dzielny, ch\vacki. 

bret' tablette | tablet, shelf | Wandbrett, Regal | nojina | polka. 
brid' bride | bridle | Zaum | vaoa J uzda. 
brik' brique J brick | Ziegel | Kiipini«n> J cegla. 
bril' briller | shine | glanzen | ĉjmcraTb | blyszczeĉ. 
briliant' brillant | brilliant | Brillantstein | ĉpn.iianrb | brvlant. 
brod' broder | stitch, embroider | sticken [ BbimiiBaTb | haflo\vaĉ. 
brog' echauder | scald | bruhen J ooBapiiBHTb kiihhtkomt» | parzvĉ. 
bronz'lironze | bronze | Bronze | opoii3a | bronz. 
bros'brosse | brush | Bŭrste | meTKa | szczotka. 
brov' sourcil | eye-bro\\ | Augenbraue | 6poBb | brevv. 
bru' faire du bruit | noise | Iarmen, brausen | myMtTb | szumieĉ, 
hataso\vaĉ. 

brul' brŭler (etre en feu) | burn (v. n.) | brennen (v. n.) | roptn, 
J paliĉ siq. 

brulum' inflammation | inflammation | Entzŭndung | Bocna- 
jienie | zapalenie. 

brun' brun | bro\vn | braun | ovpbiĤ | brunatnv. 
brust' poitrine | breast | Brust | rpy;ii> | pierŝ. 
brut' brute, betail | brute | Vieh | ckotl | bvdto. 
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bub r polisson | wicked boy | Bube | Ma-iLMnniKa | ulicznik. 
bubal' buffle | buff, buffle | Buffel | 6yftBOjn> | ba\vol. 
buĉ' tuer, assommer | slaughter, butcher | schlachten | 3aii.iaTb j 
zabijaĉ, rzezaĉ. 

bud' houlique | booth, shop | Bude | oa.iarairb | buda. 
buf crapaud | toad | Krdte | aiada | ropucha. 
bufed' buffet | buffet | Buffet | 6 v*cti> | bufet, kredens. 
buk' boucle | Ialch, buckle | Schnalle | npn;Kua | sprzaczka. 
buked' bouquet | nosegav | Strauss (Blumen) | 6 vkptt> | bukiet. 
bukl' boucle | buckle, lock | Locke | .iokohl | lok, pukiel. 
bul'boule, motte | clod | Kloss | komi, iuemca | brvla, kluska. 
bulb' oignon j bulb | Zwiebel j .ivKomma | cebuia. 
buljon' bouillon | broth | Bouillon | 6yjiboui> | buljon. 
bulk' pain blanc | manchet loaf | Semmel | 6y.iKa | bulka. 
burd'bourdon | humblebee j Hummel | iumc.h> | trzmiel. 
burĝ' bourgeois j burgher | Burger (nicht adeliger) | MkmaniiHi. J 
mieszczanin. 

burĝon bourgeon j bud | Knospe | uomcu (pacTeuiĥ) | paczek. 
buŝ' bouche | mouth j Mund | pon. | usta. 

buŝ'um' museliere j mouth-baskel | Maulkorb | iiaMopjnnK-b 
| kaganiec. 

buŝel' lioisseau j bushel j Schcffcl j MfTnrpnKb | korzec. 
buter' beurre | butler | Bulter j Mac.io (KopoBbe) | maslo. 
butik' boutique | shop, liall | Laden, Krambude | .laBKa (ToproBan) J 
sklep. 

buton' bouton | button | Knopf | nvromma | guzik. 

buton'um' boulonner | button | zukndpfen | jacToniuaib j 
zapinaĉ. 


c, ĉ 


ĉagren' chagriner | disappoint | verdriessen | iipiiMiiHHTb joca.iv | 
niart\viĉ. 

ĉam' chamois | \vild goat j tiemse | ccpna j dzika koza. giemza. 

ĉambelan' chambellan | chamberlain | Kammerherr | KaMeprepi> | 
szambelan. 

ĉambr' chambre | chamher j Zimmer j KOMHaTa j pokoj. 

ĉampan' champagne (vin de) | champagne j Champagner | uiaMiian- 
ckoo | szampan. 

ĉan' chien de fusil j cock j Hahn (am Schiessgevvehre) | Kvpon-L } 
kurek. 

ĉap' boniiet j bonuet [ Mulze | niaiiua | czapka. 
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ĉapel' cliapeau | hat | Ilut | m;iHiia | kapeiusz. 
ĉapitr' chapitre | chapter | Kapitel | niaBa (KHiiru) | rozdzial. 
ĉar car, parce que | for | weil, denn, da | 1160 , Tau-b Kaia> | alho- 
\viem, ponie\vaz. 

ĉarlatan' charlatan | charlatan | Charlatan | map.iaTairb | szalbierz. 
ĉarm' charmant | charm j anmpthig | miulih | nadobnv. 
ĉarnir' charnier | hing | Charnier | mapinipi» | nit, wyciqcie. 
ĉarpent' charpenter | do carpenter’s \vork | zimmern | n.ioniHHaTb 
| ciosaĉ. 

ĉarpentlst' charpentier | carpenter | Zimmermann | iuot- 
liiiKb j cieŝla. 

ĉarpi' charpie j lint for a \vound | Charpie J Kopnin | skubanka. 
ĉas' chasser (venerie) | hunt | jagen, Jagd machen j osoTiiTboi | 
polo\vaĉ. 

ĉas'aĵ' gibier j game, venison | \Vild j anub | z\vierz\na. 
ĉast' chaste | chaste j zuchtig, keusch J irfejioMvapcHHbui | niepoka- 
lanv, czysty. 

ĉe chez | at | bei | y, npn j u, przv. 

ced' cĉder | vield, give up | abtreten, \veichen | vrTvmiTb j uslc- 
po\vaĉ. 

cedr' cedre | cedar | Ceder | Kiupi. | cedr. 

ĉef principal | chief | Ilaupt, Chef j r.imui, r.iauiibni j szef, gto\vu\. 
cejan' aubifoin, bluet | corn-tlo\ver | Kornblume | BaciucKi> | 
bla\vatek. 

cel' viser | aim j zielen | ub.unbCH | celo\vaĉ. 
ĉel' cellule | cell | Zelle | jihch, Hueiina, Ke.ibH | cela. koinorka. 
cement' ciment, lut | ĉenient. lute | Cement, Kitt j ucmciit l. | cc- 
ment, kit. 

ĉemiz' ehemise | shirt | Hemd | copom;a j koszula. 
ĉen' chaine | chain | Kette | nt.iib | lahcuch. 
cent cent | hundred | hundert | cto | sto. 
cerb' cerveau | brain | Gehirn | \io:m. | mozg. 
ĉeriz' cerise | ctierrv | Kirsche | biuiuih j \viŝnia. 
ĉerk' cercueil | coftin j Sarg | rpo6-b | trumna. 
ĉerp' puiser j draw | schdpfen (z. B. Wasser) | ucpnaTb | czerpaĉ. 
cert' certain j certain, sure | sicher, bekannt, ge\viss j Btpiibni, ua- 
BtcTHbiŭ | pewny, znanv. 

certlg' assurer | assure j versichern | yBtpHTb | zape\vniaĉ. 
cerv' cerf | deer | Hirsch | oaeHb | jeleii. 

nord'a cerv' renne | reindeer | Rennthier j cbBcpnbni o.ichi> 
j renifer, ren. 

ĉes' cesser | cease, desist | aufhdren | nepceranaTb | przesta\vaĉ. 
ceter'autre (tereste) | rest. remainder | ŭbrig | npouiii j pozostaly. 
ĉeval' cheval | horse | Pferd | isoiib | koii. 
ci lu. toi, | thou | du | tu | l\. 
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ci'a ton, ta | thy, thine | dein | tboii | t\voj. 
ĉi ce qui est ie pius pres; ex. tiu celui-la—tiu ĉi celui-ci | denotes 
proximity ; e. g. tiu that—tiu ĉi this ; tie there—tie ĉi here 
| die nachste Hin\veisung ; z. B. tiu jener—tiu ĉi dieser ; tie 
dort—tie ĉi hier | 6jniH;aTmiee yKa3ame; nanp. tiu totl — 
tiuĉi 3T0Tb;tie Ta\n>—tie ĉi 3jteb | okreŝlenie najblizsze; np. 
tiu tamten—tiu ĉi ten ; tie tam—tie ĉi tu. 
ĉia chaque | everv | jed\veder, jeglicher | BCJnciĤ, BCA<ieci;iŭ | 
\vszeiaki. 

ĉiamtoujours | al\vays | immer | Bcerja j za\vsze. 
ĉie partout | every\\here | uherall | uoBciojy | \vszqdzie. 
ĉiel de chaque (toute) maniere | in every manner | auf jede Weise 
| BCHAecKii | \vszelkim sposobem. 
ĉiel' ciel | heaven | Himmel | neoo | niebo. 

ĉieTark' arc-en-ciel | rain-bo\v | Regenbogen | pajvra | tqcza. 
ĉiel'ir' Ascension | Ascension | Himmelfahrt Christi | Bo.j- 
necenie TocnoAHe j Wniebo\vstapienie. 
ĉif' froisser, chiffonner | crumple. muss | zerknittern, zerknullen | 
MHTb | miqtosiĉ. 

cifer' chiffre | cipher | Ziffer | mn*pa | c>fra. 

cifer'plat' cadran j dial | Zifferblatt | mn-epo.iaTb | tarcza 
zegaro\va. 

ĉifon' cliitfon | rag j Lappen, Lumpen | .ioci;yrb | szmata. 
cigar'cigare j cigar | Cigarre J cnrapa | cvgaro. 
cigared' cigarette | cigarette j Cigarette | nannpoca | papieros. 
cign' cygne | s\van | Sch\van | Jie6eflb j labqdz. 
ĉikan' cancaner | chicane | Klatschereien machen | cn.ieTHUHaib | 
rozsie\vac plotki. 

cikatr' couture, cicatrice | scar, cicatrice | Narbe | py6enb | blizna. 
cikoni' cigogne | stork | Storch | ancn, j bocian. 
cikori' chicorĉe | chicorv j Cichorie J uiiKopiH | c}kor\a. 
cim' punaise | bug | Wanze | k.ioih. | plusk\va. 
cimbal' cymbale | cvmbal | C\mbel | khmbiuiu J cvmbalv. 
cinabr' cinabre | cinnabar | Zinnober | KimoBapb j c\nober. 
cinam' cannelle | cinnamon j Zimmt | Kopima J c\namon. 
cindr' cendre | ash, cinder | Asche | nenejiii | popiol. 
ĉio tout | everything | alles | bco | \vszystko. 
cipres' c\pres | c\press | Cvpresse | imnapm b | cypr\s. 
cir' cirage | shoe-polisli | Wichse | naKca | szuwaks. 
ĉirkaŭ autour de, environ j about, around | um, herum, gegen | 
oko.io, kjiviomt» | okolo, dokola. 

ĉirkaŭ'aĵ' alentours, environs | Umgegend | OKpecTnocib | 
okolica. 

ĉirkaŭ i entourer | encircle, environ | umgeben | oKpvjKaTi. | 
otaczaĉ. 
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ĉirkaŭ o circuit, enceinte | circumference | Umfang, Umkreis 
| 0 KpyjKH 0 CTb | obwod. 

ĉirkaŭ'man' bracelet | bracelet | Armband | 6pac.ieTi> | bran- 
solelka. ^ 

ĉirkaŭ'pren' embrasser | embrace | umarmen | o^HiiMaTb | 
obejmovvac, ŝciskaĉ. 

ĉirkaŭ'skrib' circonscrire | circumscribe | umschreiben | omi- 
cbiBaTb | opisywaĉ. 

cirkel' cercle, compas | circle, compass | Zirkel (Instrument) | unp- 
Kyjib | cyrkiel. 

cirkonstanc' cirkonstance | circumstance | Umstand | o6cToaTc.ib- 
ctbo | okolicznoŝĉ. 

cirkuler' circulaire | circular | Cirkular | unpKy^flpT> | okolnik. 
cit' citer | cite | citiren | miTiipoBaTb | przvtaczaĉ, cytowaĉ. 
citr' cithare | guitar | Zither | miTpa | cytra. 
citron' citron | lemon | Citrone | .iiimoht> | cytryna. 
ĉiu chacun | each, every one | jedermann | BcaKiii, KajKjmm | wsz\s- 
tek, kazdy. 

ĉiu'j tous | all | alle | Bcb | wszyscy. 
civiliz' civiliser, ĉclaircir | civilize, clear up | aufklaren | npocBt- 
. maTb | oŝwiecaĉ. 

ĉiz' creuser avec le ciseau | chisel | meisseln | aoji6iiTb | dlutowaĉ. 
ĉj' apres les 1—5 premieres letlres d’un prĉnom masculin lui don- 
ne un caractere diminutif et caressant; ex. Miĥael'—Mi'ĉj' | 
aflfectionate diminutive of masculine names; e.g. Johan' John 
— Jo'ĉj' Johnnie | den 1—5 Buchstabeneines mannlichen Eigen- 
namens beigefŭgt venvandelt diesen in ein Kosewort ; z. B. 
Miĥael'—Mi'ĉj'<; Aleksandr'—Ale'ĉj' | npncraBJieHHOe iib liep- 
BbiMT> 1— 5 6yKBaMi> iimchii co6cTBeHHaro MVJKCKaro noaa, npe- 
BpamaeTT> ero bt> jiacKaTejibHoe ; Hanp. Miĥael' — Mi'ĉj'; AJe- 
ksandr' — Ale'ĉj' | dodane dopierwszych 1—5 liter imenia wias- 
nego mqzkiego rodzaju zmienia je w pieszczotliwe; np. Miĥael' 
—Mi'ĉj'; Aleksandr'—Ale'ĉj'. 

ĉokolad' chocolat | chocolate | Chocolade \ moiio.iaAb | czekolada. 
col' pouce | inch | Zoll (Mass) | aiohmi> | cal. 
ĉu est-ce que | whether | ob | aii, pa3Bt | czy. 


D 


da de (apres les mots marquant mesure, poids, nombre) | is used 
instead of de after words expressing weight or measure; e. g. 
funt'o da viand’o a pound of meat, glaso da te'o a cup of 
tea | ersetzt dcn Genitiv (nach Mass, Gevvicht u. drgl. bezeich- 
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nenden Wortern); z. B. kilogram'oda viand'oein Kilogrannn 
Fleisch; glas'0 da te'0 ein Glass Thee | nocjrfc cjiobt». o3Hana- 
ionnix'b M*fepj, BiJCTi h t. r .) 3aM , feHfleT'b potfHTe.ibHbiii naje>Ki> ; 
iianp. kilogram'o da viand'o KiiaorpaMT, Mflca; glas'o da 
te'o cTauairb naio | zastepuje przvpadek drugi (po slowach 
oznaczaj^cych miar$, wagQ i. t. p.) ; np. kilogram'o da vian- 
d'o kilogram mi(*sa; glas'o da te'o szklanka herbatv. 
daktil' datte | date (fruit) | Dattel | «iihiiki» | daktyl. 
dam'o'j jeu de dames | draughts | Damenspiel | mauiKii (nrpa) | 
\varcaby. 

damask' damas | daniask | Damast | Ka\ma | adamaszek. 
danc' danser | dance | tanzen | TaimoBaTb | tahczvĉ. 
dand' petit-maitre | dandy | Stutzer | ♦paiiTi. | fircyk, elegant. 
danĝer' danger | danger | Gefahr | onacnocTb | niebezpieczehst\vo. 
dank' remercier | thank | danken | 6.iaro,iapiiTb | dzi§kowaĉ. 
dat' date | date | Datum | Hiicao (Mkcnua) | data. 
dativ' datif | dative | Dativ | /laTe.ibnbiii naAeiui» | celo\vnik. 
datur' datura | datura | Stechapfel | ,ivp\iaH*b | bieluh, dzic^d- 
zierzawa. 

daŭr' durer | endure,last | dauern | npojo.iH;aTbcfl | trwaĉ. 

daŭr'ig' continuer | continue | fortsetzen | npoao.nKarb | dalej 
ci^gn^ĉ. 

de de | of, from | von; ersetzt auch den Genitiv | ott> ; aaMkHHerb 
TaitJKe pojniTejibHbiii najeaiT. | od ; zast^puje tez dopeiniacz. 
dec' etre dii, etre convenable | be due, become | gebŭhren | Haa-ie- 
HvaTb | nalezeĉ sic^. 

decid' decider | decide | entscheiden, beschliessen | p-feuiaTb | 
rozstrzygaĉ. 

Decembr' Dĉcembre | December | December | ^euaopb | Grudzieii. 
deĉifr'dechiffrer | decipher | entziffern | a(*iuii4*piipoBaTb | wyczytaĉ, 
rozwi^zaĉ. 

dediĉ' vouer, dĉdier | dedicate | \vidmen | nocBHmaTb | poŝwi$caĉ, 
dedyko\vaĉ. 

defend' ddfendre | defend | vertheidigen | 3amnmaTb | broniĉ. 
degel' degeler (se) | thaw | aufthauen | TaaTb | od\vilgnfjĉ. 
degener' degdnĉrer | degenerate | ausarten | Bbipo;KAaTbcfl | wyrad- 
zaĉ si§. 

degrad' dĉgrader | degrade | degradiren | pa3H>a.ioBaTb | degra- 
dowac. 

deĵor' ĉtre de service | be \vaiter | den Dienst haben | jieHcjpiiTb | 
dezurowaĉ. 

dek dix | ten | zehn | jecflTb | dziesi^ĉ. 

deklinaci' dĉcliner | decline | decliniren | cKJioiiflTb(rpaM.\iaT 4 ) | przy* 
padkowaĉ. 

dekliv' declivitĉ | declivity | Abhang | uoKaTocTb | pochvloŝĉ* 
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dekstr' droit, droite | right-hand | recht | npaBbiii | pra\vv. 

mal'dekstr' gauche | left | link | jikBbiii | lewy. 
delfen' dauphin j dolphin | Delphin | ae;ib<i»iiin, j dellln. 
delikat' delicat | delicate, fine | fein, zart | HtiKiibiu | deiikatnv. 
delir' etre en dĉlire, rĜver | be light-headed, rave j irre reden | 6 jm*- 
^iiTb | majaczyi ; . 

demand' demander, questionner | demand, ask | fragen j cnpauin- 
BaTb j pytac. 

demon' d 6 mon | demon | Diimon | acmoht, | demon. 
denar' denier | denier, penny | Denar | AiiHapiii | denar. 
dens' epais, dense | dense | dicht | rycToii | g$sty. 
dent' dent | tooth | Zahn j 3761 , | zqb. 

denunc' denoncer | denounce | denunciren | aonociiTb | denun- 
cyowac ; . 

des d’autant plus | the (the... the— ju... des) j desto, um so | rfcMi. 
| tem. 

deput' ddputer j depute | ahordnen | oTpnjKaTb, oTiipaB.niTb | wy- 
prawiad. 

desegn' dessiner | design, purpose j zeichnen | uepTiiTb | kreŝliĉ, 
rysowaĉ. 

detal' dĉtaillĉ | detail | ausfŭhrlich | noflpo6iibiŭ | szczegolowy. 
detru' dĉtruire | destroy | zerstoren | pa3pyuiaTb j burzyĉ, niszczvĉ. 
dev' devoir | ought, must | sollen | Ao.uKeucTBOBaTb | musieĉ. 

devlg' nĉcessiter j necessitate, compel | nothigen, zwingen | 
npiiHy>KjiaTb | pzymuszaĉ. 
deviz' devise | device | Devise j aeBH 3 T, j devviza. 
dezert' dĉsert j desert | Wŭste | nycTbina | pustynia. 
dezir' dĉsirer | desire | wŭnschen | uce.iaTb | zvczvĉ. 

Di' Dieu j God | Gott | Boi t, | B 6 g. 
diabl' diable | devil j Teufel | auiBo.rb, mojitt, | djabel. 
diamant'diamant | diamond | Diamant | a.iMaai, | dvament. 
diboĉ' dĉbaucher, crapuler | debauch, revel,riot | schwelgen j 
KyTiiTb | hulaĉ. 

didelf' didelphe, philandre | opossum | Beutelthier | AByyTpo 6 i;a | 
dydelf, torebnik. 

difekt' endommager, dĉteriorer | damage, injure | beschadigen, ver- 
letzen | nonpeJK/iaTb | uszkadzaĉ. 

diferenc' diffĉrer (v. n.) | differ | sich unterscheiden | paaaiiuaTboi | 
r 6 znic sie r 

difin' dĉfinir, determiner | define | bestimmen | oiipe/ii>jiHTb | vvv 
znaczaĉ, okreŝlaĉ. 

dig' digue | ernbank | Damm | njioTiiua | lama. 
digest' digĉrer j digest | verdauen j nepeBapiiBUTb (o jKe^/iKk) | 
trawiĉ. 

dik gros | thick | dick | ro.icrbiii j grubv. 
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dikt' dicter | dictate | dictiren | AHKTOBaTb | dykto\vaĉ. 
diligent' diligent, assidu | diligent | lleissig | iipiuie>KHLiii | pilnv. 
dimanĉ' dimanche | Sunday | Sonntag | BocKpeceHbe j niedziela. 
dir' dire | say | sagen | cKa3aTb | povviadaĉ. 
direkt' diriger | direct | richten | HanpaBAHTb | kiero\vaĉ. 

direkt'o direction | direclion | Richtung | HanpaBjieme | kie- 
runek. 

direkt'il'o (de ŝip'o) gouvernail | helm | Steuerruder | py.ib J 
ster. 

dis' marque division, dissemination; ex. ir' aller— dis'ir' se sepa- 
rer, aller chacun de son cotĉ | has the same force as the Eng- 
lish prefix dis; e. g. sem' so\v— dis'sem' disseminate; ŝir' 
tear— dis'ŝir' tear to pieces | zer; z. B. ŝir' reissen— dis'ŝir' 
zerreissen | pa3-; Hanp. ŝir' psaTb —dis'ŝir' pa3pbiBaTb | roz- ; 
np. ŝir' nvaĉ— dis'ŝir' rozrywaĉ; kur' biegaĉ— dis^kur' rozbie- 
gaĉ si§. 

dis'ig' separer, dĉsunir | separate, disunite | trennen | pa3oo- 
maTb | roz!qczaĉ. 

diskont' escompter | discount | discontiren j AncKoiiTiipoBaTb, ymi- 
TbiBaTb | dyskontowaĉ. 

dispon' disposer j dispose | verfŭgen, disponiren | pacnojiaraTb | 
rozporzqdzaĉ 

disput' disputer | dispute | streiten, disputiren | cnopiiTb | sprze- 
czaĉ si 

distil' distiller | distill | destilliren | AncTiu.mpoBaTb | destylowaĉ. 
disting' distinguer | distinguish | auszeichnen j oT.nniaTb | od- 
znaczaĉ. 

distr' distraire | distract | zerstreuen | pa3ctiiBaib | rozpraszaĉ, roz- 
targaĉ. 

distrikt' district j district | Bezirk | onpvr-b | okrag. 
diven' deviner | divine, guess | errathen | vraAbiBaTb | odgadjwaĉ. 
divers'divers | various, diverse | verschieden | pa3AiiHHbiii | roznv. 
divid'diviser, partager | divide | theilen | At.nrrb | dzieliĉ. 
do donc | then, indeed, however | doch, also | ;ne | \vi§c. 
dolĉ' doux | s\veet | sŭss | c.iaAKii1 | slodki. 

dolor' faire mal, causer dela douleur | sorro\\ | schmerzen j 6oAt rb 
(upiimiiiHTb 6ojib) | boleĉ, dolegaĉ. 
dom' maison | house | Haus | aomt» | dom. 

domaĝ' dommage | pity (it isapity) | Schade(es ist) | ;Ka.ib | szkoda. 
domen' domino | domino | Domino | aomhho | domino. 
don' donner | give | geben | AaBaTb | dawaĉ. 

al'don' ajouter | add to | zugeben, beilegen j npnoaBAHTb | do- 
dawaĉ. 

donac' faire cadeau, donner en presenl | make a present | schenken 
| AapiiTb | darowaĉ. 
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dorlot' gater, dorloter | spoil | hatscheln | 6ajioBaTb | pieŝciĉ. 
dorm' dormir | sleep | schlafen | cnaTb | spaĉ. 
dorn' epine | thorn | Dorn | | mnm, | ciern. 
dors' dos | back | Rŭcken | cnima | grzbiet. 

dot' doter j endow | ausstatlen | na^t.aaTb (npiuaHbnn>) | wyposazyĉ. 

dot'o dot | do\vry | Mitgilt | npiiAanoe j posag. 
drak' dragon | dragon, drake | Draclie | apaimin, | smok. 
drap' drap | \voollen goods | Tuch (\vollenes Gewebe) | cvkho | 
sukno. 

drapir' draper | cover with cloth | drapiren | ApamipoBaTb | dra- 
powaĉ. 

draŝ' battre (le ble) | thrash | dreschen | Mo.ioTHTb | mlociĉ. 
dres' dresser | dress, make straight | dressiren, abrichten | .ipeccn- 
poBaTb | lreso\vaĉ. 

drink' boire, ivrogner | drink, tipple | saufen, zechen | miTb (cnnpi- 
Hbie iiainiTKii) | piĉ (wodkQ i t. p.). 

drink'ej' cabaret, taverne | inn, tavcrn | Schenke | uiiihokt. | 
szynkownia. 

drog' drogue | drug | Drogue j MocnaTii.ibHi.iu TOBapi, j towary 
aptekarskie. 

dron' se noyer | drown | ertrinken | vTomvrb | tonaĉ. 
du deux | two J z\vei J .ma | dwa. 
dub' douter | douhtj zweifeln | coMiitBaTbca | \vqtpiĉ. 
duk' duc | duke | Ilerzog | repuor-b | ksiaze. 

dum pendanl, tandis que | while | wahrend | nona. mc/kjv tIimt» Kaiv7> 
| poki, podczas gdv. 

dum'e cependant | meanvvhile, during | unterdessen | Men.Mv 
t1;mt> | tvmczasem. 

dung' louer, emhaucher | hire | dingen | namiMaTb | najmowaĉ. 
du'on'patr' beau-pere | step-father | Stiefvater | othiimt, | ojczvm. 


E 


e marque 1 ’adverhe; ex. bon'e hien j ending of adverbs; e. g. bon' 
good— bon'e well | Endung des Adverhs; z. B. bon'e gut | 
oKomianie HaphaiH; nanp. bon'e xopomo | zakohczenie prz\- 
slc3wka ; np. bon'e dohrze. 

eben' egal (de mĉme plan) | even, smooth | eben, glatt | ponnbiu | 
rĉwny. 

ebTpossible; ex. kompren' comprendre— kompren ebl' compre- 
hensihle | able, possihle | moglich J B03MoiKHbiii | mozIiwv. 
ebl'e peut-etre | perhaps, mav-he | vielleicht | moikctt» 6kitk | 
moze. 
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ebon' ebene | ebony ] Ebenholz | MepHoe jepeBO | heban. 

ec' marque la qualite (abstraitement); ex. bon' bon— bon'ec' bontĉ; 
vir' homme— vir'ec' virilite | denotes qualites; e. g. bon'good 
— bon'ec' goodness | Eigenschaft; z. B. bon' gut— bon'ec' 
Giite; virln' \Veib — vir'in'ec' \Veiblichkeit | KanecTBo iijni co- 
cToaHie; Hanp. bon' Ao 6 pbiii—bon'ec' .aoĉpora ; vir'in' aienmuHa 
— vir'in'ec' jKencTBOHHocTb | przvmiot jako oddzielne poj^cie ; 
np. bon' dobry— bon'ec' dobroc; infan' dzieci^— infan'ec'dzie- 
cinstwo. 

ec'a qualitatif | qualitalive | qualitativ | KaHecTBeiiiibiŭ | jakoŝciowy. 

eĉ meme (adv.) jusqu’a ] even (adv.) | sogar | AaiKe | nawet. 

edif' ddiŭer | edifv | erbauen (z. B. durch eine Predigt) | Ha3i«aTb ] 
budowac. 

eduk' elever (dducation) | educate | erziehen | BocniiTbiBaTb | wy- 
chow r ywac. 

edz' mari, dpoux ] married person, busband | | Gemahl | cvnpvn* ] 
malzonek. 

edz'iĝ' se marier | marry | heirathen | jKOHiiTbcii | zenic si^. 
edz'ec' mariage | marriage, matrimonv | Ehe | 6paK*b | mal- 
zenstwo. 

efektiv' effectif, reel | real, aclual | wirklich | AhŭcTBiiTe.ibHi.iŭ | 
rzeczywisty. 

efik'operer, agir | effect | wirken | ahŭcTBOBaTb | dzialaĉ, skutkowaĉ. 

eg' marque augmentation, plus haut degrĉ; ex. pord' porte— 
— pord'eg' grande porte; pet' prier— pet'eg' supplier ] denotes 
increase of degree; e. g. varm' warm— varm'eg' hot | bezeich- 
net eine Vergrosserung oder Steigerung; z. B. pord' Thŭr— 
pord'eg' Thor; varm' warm— varm'eg' heiss | o 3 Ha«iaeTb vbc- 
jnpieuie iijiii vciuioHie ctciiohii; Hanp. man' pyKa—man'eg' ]>y- 
mime; varm' Ten;ibiŭ— varm'eg' ropaniŭ | oznacza zvviokszenie 
lub wzmocnieniestopnia; np. man' reka— man'eg' lapa; varm 
cieply— varm'eg' gorqcy. 

egal' ĉgal, qui ne differe pas | equal | gleich | o^iiHaKOBbiŭ | jed- 
nakowy. 

eĥ' echo | echo | Echo | bxo | odglos. 

ej' marque le lieu spĉcialement affecte ŭ...; ex. preĝ' prier— 
preĝ'ej' eglise ; kuir' faire cuire—kuir'ej' cuisine | placevvhe- 
re an action occurs; e. g. kuir' cook—kuir'ej' kitchen | Ort 
fŭr...; z. B. kuir'kochen—kuir'ej'Kŭche; preĝ' beten— pre- 
ĝr'ej' Kirche | mIjcto ajm... ; Hanp. kuir' BapiiTb —kuir'ej'KjxHji; 
preĝ' MojiiiTbCH | preĝ'ej' uepKOBb | miejsce dla...; np. kuir' 
gotowaĉ—kuir'ej' kuchnia ; preĝ' modliĉ si§—preĝ'ej' koŝciol. 

ek' indique une aclion qui commence ou qui est momentanĉe; ex. 
kant' chanter— ek^kant' commencer a chanter; kri' crier— 
ek^kri' s’ecrier | denotes sudden or momentarv action; e. g. 
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kri' crv— ektoi' cry out | bezeiehnet eine anfangende oder mo- 
mentane Handlung; z. B. kant' singen— ekTtant' einen Ge- 
sang anstimmen; kri' schreien— ekTtri' aufschreien | HaMa.io 
iijiii MrHOBeiiHOCTb; nanp. kant' ni>Tb— ekTtant' 3ankBaTb; kri' 
KpnnaTb —ek^kri' BCKpiiKiijTb | oznacza poczqtek lub chwilo- 
wosc; np. kant' ŝpiewaĉ— ek^kant' zaŝpiewaĉ; kri' krzvczeĉ— 
ek^kri' krzyknqĉ. 

eks' qui fut, ex- | ex-, late | ehemalig, verabschiedet, abgedankt | 
6biBuiii1, oTCTaBHoŭ | byly, dymisyonowany. 
ekscelenc'excellence | excellence | Excellenz | IlpeBocxoAiiTe.ibCTBo 
| Ekscelencya. 

ekscit'exciter, ĉmouvoir | excite | erregen | B036ync4aTb | wzbudzaĉ. 
ekskurs' excursion | excursion | Ausflug | aKCKvpcia | wycieczka. 
eksped' expĉdier | expedite | expediren, versenden | aKcneanpoBarb 
| ekspedyowaĉ. 

eksplod' faire explosion | explode | explodiren | B3pbiBaTb. 3Kcnao- 
^npoBaTb | wybuchaĉ. 

ekspozici' exposi|ion | exposition | Ausstellung | BbicTaBKa | 
wystawa. 

ekster hors, en dehors de | outside, besides | ausser, ausserhalb | 
BHk | zewnqtrz. 

eksterm' exterminer | exterminate | ausrotten, vertilgen | ncTpe6- 
jiHTb | wyt§piaĉ. 

ekstr' extraordinaire, extra-1 extraordinary, extra- | extra, ausser- 
ordentlich | aKCTpeiiHbi» | nadzwyczajnv. 
ekstrem' extrĉme | extreme | ausserst | KpaĤnirt | skrajnv, osta- 
tecznv. 

ekzamen' ĉprouver, examiner | trv, examine | prufen | ncnbiTbiBaTb 
| egzaminowaĉ. 

ekzekut' exĉcuter | execute | hinrichtcn | naaHiiTb | traciĉ. w\konv- 
waĉ \vyrok. 

ekzempl' exemple | example | Beispiel | npnMtpi» | przyklad. 
ekzempler' exemplaire | exemplar | P’xemplar | 0K3PMiiaflpi, | 
egzemplarz. 

ekzerc' exercer | exercise | uben | ynpa;iviiflTb | ĉw icz>ĉ. 
ekzil' bannir, exiler | banish, exile | verbannen | ccbuiaTb (bt, ccbia- 
kv) | w\ganiaĉ. 

ekzist' exister | exist | bestehen, da sein | cymecTBOBaTb | istnieĉ. 
el de, d’entre, ĉ-, ex- | from, out from | aus | 1131 , | z. 
elast' elaslique | elastic, elastical | elastisch | aaacTinmbiĤ | sprc- 
zysty, elastycznv. 

elefant' elĉphant | elephant | Elephant | cjiohi, | sloii. 
elekt' choisir | choose | wahlen | Bbi6npaTb | wybieraĉ. 
elokvent' ĉloquent | eloquent | beredt | KpacnopkMiiBbiĤ J krasn- 
m6wny. 
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em' qui a le pencharit, 1’habitude; ex. babil' babiller— babil'em' 
babillard | inclined to ; e. g. babil' chatter— babiTem' talkative 
| gcneigt, gewohnt | ck.iohhliu, iiMbromin npiiBbiHKj ; Hanp. 
babil' 6ojrraTb —babiFem' 6ojiTjiiiBbn1 j skionnv, przyzwycza- 
jony; np. babil' paplaĉ— babiTem' gadula. 
emajl' email | enamel | Email | BMajib | szmelc, amalia. 
embaras' embarras | embarrassment, puzzle | Verlegenheit | 3a- 
Tpv^nonie | ambaras. 

embri' embryon | embrvo | Keim | aapojbiun> | zarod, zarodek. 
embusk' embuscade | ambush | Hinterhalt | 3acaja | zasadzka. 
eminent' eminent | eminerit | vornehm, hervorragend | 3HaTHbiii, 
BbmaiomincH | znakomitv, wydatny. 
en en, dans | in (when followed by the accusative—inlo) | in, ein- | 

BT> | W. 

enigm' enigme | puzzle | Rathsel | 3arajKa | zagadka. 
entrepren' entreprendre | undertake | unternehmen | npejnpiiHii- 
MaTb | przedsi^braĉ. 

entuziasm' enthousiasme | enthusiasm | Begeisterung | BoojyuieB- 
jieuie | zapal. 

enu' s’ennuyer | annov, weary | sich langweilen | cKvuaTb | nudziĉ 
siQ. 

envi' envier | envy | beneiden | 3aBii;ioBaTb | zazdroŝciĉ. 
episkop' eveque | bishop | Bishof | enncKoirb, apxiepeu | biskup. 
ĉef'episkop' archeveque | archbishop | Erzbischof | apxienuc- 
Konb | arcvbiskup. 

epok' epoque | epoch | Epoche | 3iioxa | epoka. 
epolet' ĉpaulette | epaulel, shoulder-strap | Achselband | ano.n?Tb | 
naramiennik. 

er' marque 1’unitĉ; ex. sabl' sable— sabl'er' un grain de sable | one 
of many objects of the same kind: e. g. sabl' sand— sabl'er' 
grain of sand | ein einziges; z. B. sabl' Sand — sabl'er' 
Sandkdrnchen | orjbjibHaH ejiiHima; nanp. sabl' necoKb — 
sabl'er' necumiKa | oddzielna jednostka; np. sabl' piasek — 
sabl'er' ziarnko piasku. 

erar' errer | err, mistake | irren | oiuuoaTbCH, 6.iyji:jaTb | bladziĉ, 
mvliĉ siQ. 

erinac' herisson | liedgehog | Igel | e>Kb | jez. 
ermen' hermine j ermine | Hermelin | ropnocTaft | gronostaj. 
ermit' ermite, solitaire | hermit, solitary | Einsiedler | oTiuejibHiiKb 
| pustelnik. 

erp' herser | harrow | eggen | oopomiTb | bronowaĉ. 
escept' excepter | except | ausschliessen, ausnehmen | ncKJiiouaTb | 
wykluczaĉ. 

esenc' ĉtre, essence | essence | \Vesen | cjmHocTb | istota, treŝĉ. 
eskadr' escadre | squadron | Geschwader | Bcnajpa | eskadra. 
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esper' espĉrer | hope | hoffen | Haa-fcaTbca | spodziewaĉ siQ. 

maresper dĉsespĉrer | despair | verzweifeln | oTuaflBaTbca | 
rozpaczaĉ. 

esplor' explorer, rechercher | explore [ forschen, untersuchen | ikj- 
cjitjoBaib | badaĉ. 

esprim'exprimer | express(vb.) | ausdrŭcken | Bbipa>KaTb | wyrazaĉ. 
est' etre (verbe) | be | sein | 6biTi, | bvĉ. 
estim' estimer | esteem | schiitzen | vBaaiaTb | powazaĉ. 
esting' ĉteindre | extinguish | loschen | raciiTb | gasiĉ. 
estr' chef; ex. ŝip' navire — ŝip'estr' capitaine | chief, boss; e. g. 
ŝip' ship—ŝip'estr'captain—Vorsteher | nauaabniiK-b; Hanp.ŝip' 
Kopaŭjib—ŝip'estr' KaniiTam» | wodz, zwierzchnik. 
estr'ar' gouvernement | government | Obrigkeit | HauajibCTBo | 
zwierzchnoŝĉ, wladza. 

eŝafod' ĉchafaud | scaflfold | 8chaflfot | 9 uia*oT-b | rusztowanie. 
et' marque diminution, dĉcroissance; ex. mur' mur—mur'et' petit- 
mur;rid'rire—rid'et'sourire | denotes diminution of degree ; c. 
g. rid' laugh—rid'et' smile | bezeichnet eine Verkleinerung 
oder Schwachung; z. B. mur' Wand — mur'et' Wandclien ; 
rid' lachen—rid'et' ljiclieln | o3na»iacTi. jMoiibuienie n.m oe.iaĉ- 
.icnie cTenpiiu ; Haup. mur'cT-feua — mur'et' cTbiiKa; rid' cM-fc- 
HTbca—rid'et' vibiŭaTbcn | oznacza zmniejszenie, zdrobnienie 
lub oslabienie stopnia; np. mur' ŝciana—mur'et' ŝcianka; rid' 
ŝmiaĉ siq—rid'et' uŝmiechaĉ siQ. 
etaĝ, ĉtage | stage, story (of a house) | Stockwerk, Etage | fnaan, | 
piQtro. 

etat' ĉtat | condition | Etat | uiTaT-b | etat. 

etend' ĉtendre | extend | dehnen, strecken, ausbreiten | upocTiipaTiv 
| rospoŝcieraĉ. 

eter' ĉther | ether | Aether | a4>npi> | eter. 

etern' ĉternel | efernal | ewig | BtMiibiii | wieczny. 

evit' ĉviter | avoid | meiden, ausweichen | iiaŭliraTb | unikaĉ. 

ezok' brochet | pike (fish) | Ilecht | mvua | szczupak. 


F 


fab' feve | bean | Bohne | 6o6b | bob, fasola. 

fabel' conte | tale, story | Miihrchen | cuaaKa | bajka. 

fabl' fable | fable j Fabel | 6aciifl | baŝn. 

fabrik' fabrique | fabric | Fabrik | «aŭpima | fabrvka. 

facet' facette | facet | Facette | rpaHb | graii. 

facil' facile | easy | leicht | ierKiii | latwy, lekki. 

faden' fil | thread j Faden (zum Niihen etc.) | HiiTb | niĉ. 
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metaUfaden' fil de mĉtal | thread, wire | Draht | npoBOjoua | 
drut. 

fag' hĜtre | beech-tree | Buche | 6yKT> | buk. 
fajenc' falence | delft ware | Fayence | *aaHCT> | fajans. 
fajf siffler | whistle | pfeifen | cBiicTaTb | ŝwistaĉ. 
fajl' limer | flle | feilen | niuiiTb | pilowaĉ. 
fajr' feu | fire | Feuer | oroiib | ogieh. 

fak' compariiment, branche | drawer, deparlment | Fach | paaro- 
pojKa, oTjb.ieHie | przegrodka. 

faktur' facture | bill of lading | Factur, Frachlbrief | HaK.ia.maji | 
faktura. 

fal' tomber | fall | fallen | najaTb | padaĉ. 

fal'et'broncher | stumble | stolpern | cnoTbiKaTbca | potknaĉsie. 
falbal' falbala | furbelow | Falbel | *a.i6a.ia | falbana. 
falĉ' faucher | mow, cut grass | mahen | KociiTb | kosiĉ. 

falĉ'il' faux | scythe | Sense | Koca (xia TpaBbi) | kosa. 
fald' plier | fold | falten | ciuajbiBaTb (bt> cK.iamn) | faldowaĉ. 
falk' faucon | falcon | Falke | coko.it> | sokdl. 

fals' falsifier | falsifv | falschen | 4»a.ibiuiiBiiTb, nojjt.ibiBaTb | falszo- 
waĉ. 

fam' bruit | fame, rumour | Gerŭcht | Mo.iBa | pogloska. 
famili' famille | family | Familie | ct MeilcTBo | rodzina. 
fand' fondre | mell, cast | giessen, schmelzen | TomiTb, pacTonjHTb 
| roztapiaĉ. 

fanfaron' se vanter, faire le glorieux | hoast, brag | prahlen | 
xBacTaTb | przechwalaĉ si^. 

fantom' spectre, fantome | vision, ghost | Gespenst | npnBiiAtHic | 
widmo, upidr. 

far' faire | do [ thun, machen | jt.iaTb | robiĉ, czvniĉ. 

far'iĝ' devenir (se faire) | become | werden | .it.iaTbca | stawaĉ 
siQ. 

faring' pharynx | throat | Schlund | r.ionia | gardziel. 
farm' affermer | farm | pachten | apcn.ioBaTb | dzierzawiĉ. 
fart' se porter (santd) | be (well or unwell) | sich (wohl oder nicht 
wohl) befinden | nojiniBUTb | mieĉ si^. 
fart'o ĉtat | state | Zustand | cocroHHic | stan. 
farun' farine | meal, farina | Mehl | Myna | m;|ka. 
fask' toufle, faisceau | liundle | Bŭschel, Bŭndel | iinrb. nv«icK-b | 
wii\zka, p^k. 

fason' fagon | fashion, cut | Facon | *acoHT> | fason. 

fast' jeŭner | fast (vb.) | fasten | nocTnTbcji | poŝciĉ. 

faŭk gueule | jaw | Rachen | 3 +>bt> | paszcza. 

fav' teigne | scurf | Grind, Riiude | napiua | parch. 

favor' favorable | favorable | gŭnstig | 6.iarocK.ioHMbiii | przvchvlnv. 

fazan' faisan | pheasant | Fasan | «aaain» | bazant. 
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fe'in' fee | fairv | Fee | *ea | wieszczka. 
febr' fievre | fever | Fieber | ;nixopaflKa | febra. 

Februar' Fĉvrier | February | Februar | $eBpa.ib | Lulv. 
feĉ' lie | yeast | Hefen | ,npo>KH;n | drozdze. 
fel' peau, fourrure | hide, fleece | Fell | uucvpa. Mtxi> | skora. 
feliĉ' heureux | happv | glŭcklich | ciacTjiiBbiŭ | szczf*ŝli\vy. 
felt'feulre | felt | Filz | boi1jioki> | pilŝn. 

femur' haut de la cuisse | thigh | Schenkel (Ober-) | oo.ipo, Hflim;?i 
| biodro. 

fend' fendre | split | spalten | pacKajibiBaTb | lupac, rozplatac. 
fenestr' fenetre | \vindo\v | Fenster | okho | okno. 
fenkol' fenouil | fennel | Fenchel | jicpom* | kopr \vloski. 
fer' fer | iron | Eisen | jue.it.ao | zelazo. 

fer'voj' chemin de fer | raihvav | Eisenbahn | >Ke.it»3naa .lopora 
| droga zelazna, kolej. 

ferdek' pont, tillac | deck | Verdeck | na.iv6a | poklad. 

ferm' fermer | shut | schliessen, zumachen | 3anupaTb | zamykaĉ. 

mal ferm' ouvrir | open | offnen | oTBopirrb | ot\vieraĉ. 
ferment' fermenter | ferment | gahren | opojnnb, npnxnjnTb bt> 6 po- 
jKeHie | fermento\vaĉ. 

fervor' zele, ferveur | zeal, ardour | Eifer | jccp.iie | gorIi\voŝĉ. 
fest' feter | feast | feiern | npa.TjHoaaTb | ŝ\viQto\vaĉ. 
festen' banqueter | feast, banquet | schmausen | iiiipnBaTb [ uczto- 
\vaĉ. 

fianĉ'fiance | betrothed person | Brauligam i >k«*hhxt» | narzeczonv. 
fibr' fibre | flbre | Faser | bo.iokho | \vlokno. 

fid' se fier | rely upon, trust on | sich verlassen | no.iai arbCH Ha k. 

n. | polegaĉ, spuszczaĉ si^. 
fidel' fidele | faithful | treu | Bt.pHMii | \vierny. 
fier' fier, orgueilleux | proud | stolz | rop.ibiii | dumnv. 
fig' figue | fig | Feige | *nra | figa. 

figur' figurer | figure, represent | abbilden | ii3o6pa«KaTb | odmalo- 
\vaĉ, \vyobrazaĉ. 

fil' ftls | son | Snhn | ci,ni*b | svn. 

filik' fougere | fern j Farrnkraut | iiaiiopoTmiKb | paproĉ. 
filtr' couler, filtrer | strain, filter | seihen | nt.uiTb | cedziĉ. 
fin' finir | end | enden, beendigen | KoimaTb | konczvĉ. 
fingr' doigt | finger | Finger | na.iem> | palec. 
firm' ferme, compacle | firm | fest | n.ioTiibu1 | stalv, mocnv. 

firm'o raison (de commerce), enseigne | firm j Firma j «iipua | 
firma. 

fiŝ' poisson | ftsh | Fisch | pbioa | ryba. 

fiŝ'ole' huile de poisson | fish-oil | Thran | pbioiii jkhpt, | tran. 
fistul' ftstule | fistula | Fistel | «MicTjna | fislula. 
flag' banniere | flag | Flagge | «jiarb | bandera, flaga. 
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flam' flamme | flame | Flamme | njiaMA | piomien. 
flan' flan | flawn | Fladen | 6 .iiiht, | placek. 
flanel' flanelle | flannel | Flanell | <i*.iaHe.ib | flanela. 
flank' cot6 | side | Seite | cTopona | strona. 

flar' flairer, sentir | smell (vb.) | riechen, scbnupfen | iuoxaTb | 
wachaĉ. 

flat' flatter | flatter | schmeicheln | jbCTiiTb | pochlebiaĉ. 
flav' jaune | yellow | gelb | Hie.iTbin | zottv. 

fleg' soigner | nourish | \varten, pflegen | v.vaiKiiBaTb | pielegno\vaĉ. 
flegm' flegme | phlegm | Phlegma | -icierMa j flegma. 
fleks' flĉchir, plover | bend | biegen | mvTb | gii|ĉ. 
flik' rapiĉcer, refaire | patch, repair | ausflicken, einen Flick auf- 
legen | no»nuiHTb | lataĉ. 

flirt' voltiger, voleter | flirt, flutter | flattern | nopvaTb | trzepotaĉ. 
flok'flocon | flake, flock | Flocke | n.ioin», x.ioiiokt> | kosmvk, kiaczek. 
flor' fleurir | flourish | blŭhen | ub1u*tii | kwitnqĉ. 

flor'o fleur | flo\ver, bloom | Blume | ubI;tokt> | kwiat. 
flos' radeau, flottage | float, raft | Floss | n.ioTi> | tratwa, flis. 
flu' couler | flo\v | fliessen | Te»ib j plvmp'*, cieknqĉ. 

de'flu'il' rigole, egout, cannelure | gutter, channel | Rinne | 
bojoctokt> | rvnna. 

flug' voler (avec des ailes) | flv (vb.) | fliegen | neTUTb | lataĉ. 

flug'il' aile | \ving | Flŭgel | Kpbuio | skrzvdto. 
fluid' liquide | fluid | flŭssig | jkiuiŭh | ptvnnv. 
flut' flŭte | flute | Flole | <i>.icHTa | flet. 

foir' foire | fair ^subsl.) | Jahrmarkt, Messe | apMapi;a | jarmark. 
foj' fois | time (e. g. three times etc.) | Mal, einmal | paai> | raz. 
fojn' foin | ha> | Ileu | Hbno | siano. 

fok' chien de mer, phoque | seal (animal) | Seehund | no.ieiu. | 
foka, pies morski. 

fokus' foyer | focus | Fokus | 4 >okvct> | ognisko. 
foli' feuille | leaf | Blatt; Bogen (Papier) | .uictt> | liŝĉ; arkusz. 
fond' fonder | found | grŭnden | ocnoBbiBaTb | zakladaĉ. 
font' source | fountain | Quelle | ncTOHiuun. | zrodlo. 
fontan' fontaine (jaillissante) | fountain, \vellspring | Springbrun- 
nen | <i>oiiTairb | wodotrysk. 
for loin, hors | forth, out | fort | nponb | precz. 
forĝ' forger | forge | schmieden j KOBaTb | kuĉ. 
forges' oublier | forget | vergessen | 3a6biBaib | zapominaĉ. 
fork' fourchetle | fork | Gabel | bh.ii.i, Bu.u;a | \vidly, widelec. 
form' forme | form | Form | *opMa j forma, ksztalt. 
formik' fourmi | ant | Ameise j Mvpaseii | mrovvka. 
forn' fourneau, poele, four | stove j Ofen | neub, neuKa | piec. 
for'permes' donner congĉ | give furlough j beurlauben | vBo.ibiuirb 
B b OTITVCK-b | daĉ uriop. 
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fort' fort | strong | stark, kraftig | cnjibHbiŭ | silny. 
fortepian' clavecin | piano-forte | Clavier | poa.ib | fortepian. 
fortik' solide, robuste | solid, durable | fest, haltbar | npomibiil, 
KpbnKiii | mocny, tr\valy. 

fortik'aĵ' forteresse | fortress | Festung | KpbnocTb | twierdza. 
fos' creuser | dig | graben | uonaTb | kopaĉ. 

fos'il' bĉche | spade | Spaten | 3acTym> | rydel. 
fosfor' phosphore | phosphorus | Phosphor | 4»oc4»opi> | fosfor. 
fost' poteau | post, stake | Pfosten | kochkt» | przywoj. 
frag' fraise | strawberry | Erdbeere | aeMJianHKa fpoziomka. 
fragment' fra&ment | fragment | Bruchstŭck | oTpbiBOKi> | ur\wek. 
fraj' frai (des poissons) | spawn | Laich | impa | ikra. 
frak' frac | dress-coat | Frack ( 4»pairb | frak. 

frakas' broyer, ĉcraser | bruise, triturate | zermalmen | pa 3 Mo;KmaTb 
| druzgotaĉ. 

fraksen' frĉne | ash | Esche | aceHb | jesion. 

framason'franc-maQon | freemason | Freimaurer | Macom, | mason, 
wolny mularz. 

framb' framboise | raspberry | Himbeere | Majimia | malina. 
frand' goŭter par friandise | junket | naschen | jiaKOMinbca | zia- 
komiĉ si^. 

franĝ' frange | fringe | Franse | 6axpoMa | fr^dzla. 
frangol' bourdaine | alder | Faulbaum | nepeMyxa | \vilczvna. 
frap' frapper | hit | klopfen | ci^iaTb, jjiapaTb | stukaĉ, uderzaĉ. 
frat' frere | brother | Bruder | 6paTi> | brat. 

fraŭl' homme non marie | bachelor | unverheiratheter Herr | 
xo.ioctoh rocnoAiiHT> | kawaler. 

fraŭFin' demoiselle, mademoiselle | miss | Fraulein | oapbimnn 
| panna. 

fremd' ĉtranger | strange, foreign | fremd | «iv;koii | obcv. 
frenez' fou | crazy | vvahnsinnig | cvMauicauiiH | obtakanv. 
freŝ' frais, recent | fresh | frisch | cBtaiiŭ | ŝvviezv. 
fring' pinson | linch | Finke | oHo.niKb | zit>ba. 
fringel' serin (oiseau) | siskin | Zeisig | 'm>in> | czvzvk. 
fripon' fripon, coquin | rogue, knave | Spilzbube, Sclielm \ moiiicii- 
iiiikt» | szelma. 

friz' friser | friz, frizzle | frisiren | iipiiMccbiBaib | uczesaĉ, trefiĉ. 

fromaĝ' fromage | cheese | Kiise | ci.ip b | ser. 

front' front | front | Fronte | <i>poHrb | front. 

frost' gelee j frost | Frost | Mopo3i> | mroz. 

frot' frolter | rub | reiben j TepcTb | trzeĉ. 

fru' de bonne heure | early | frŭh | paHo | rano, \vczeŝnie. 

frugileg' freux, grolle | rook | Saatkrahe | rpaub | sie\vka. 

frukt' fruit | fruit | Frucht | u^oat» | o\voc. 

frunt' front | forehead | Stirn | ao6b | czolo. 
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ftiz' phtisie | phthisis, consumption | Schwindsucht | HaxoTKa | 
suchoty. 

fulg' suie | soot | Russ | caaca | sadza. 

fulm' ĉclair | lightning | Blitz | MoaHia | blvskawica. 

fum' fumĉe | smoke | Rauch | jlimt, | dym. 

fum'i fumer | smoke, fume | rauchen | KypiiTb | paliĉ. 
fund' fond | bottom | Boden, Grund | ano | dno. 
fundament' fondement | foundation | Fundament | ocHOBauie | fun- 
dament. 

funebr' deuil | funeral | Trauer | Tjiavpb | zaloba. 

funebr'a funebre | funeral | Trauer-, Leichen- ) Tpavpnbiu | 
zalobnv. 

funel' entonnoir | funnel, mill-hopper | Trichter | BopoHna | lejek. 
fung' champignon | mushroom | Pilz | rpu6*b | grzyb. 
funt' livre | pound | Pfund | *vhtt» | funt. 
furaĝ' fourrage | forage | Fourrage, Futter | +ypa>Kb | furaz. 
furioz' furieux | furious, raging | toli, wŭthend | dbuiemtbiu | 
wŝcieklv. 

furimk' furoncle | furuncle | Furunkel | mipcŭ | czyriak. 
fuŝ' bousiller | bungle, spoil trade | pfuschen | i;j»onaTb, n.ioxo j»a- 
ooTaTb | partaczvĉ. 

fusten' futaine | fustian | Barchent | ovMasea | barchan. 
fut' pied (mesure) | foot | Fuss (Mass) | 4*yrb | stopa. 

G, Ĝ 

gad' merluche | slock-fish | Stockflsch | Tpecna | sztokOsz. 
gaj' gai | gav, glad | lustig, frohlich | Bece.ibiŭ | wesolv. 
gajl' noix de galle | oak-apple | Gallapfel | Hepnnabiibiŭ oj>txb | 
galas, d^bianka. 

gajn' gagner | gain | gewinnen | BbmrpbiBaTb | wygrywaĉ. 
gal' bile | gall | Galle | jue.mb | zolĉ. 

galanteri' nippes | millinerv | Galanterie-AVaare | ra.iaHTepeiiiibiii 
TOBap-b | towar galanter\jny. 
galeri' galerie | gallery | Gallerie | ra.i.iepea | galerva. 
galon' galon | galloon | Galone | ra.iyirb | galon. 
galoŝ' galoche | rubber-shoe | Galosche | ua.iouia | kalosz. 
gam' gamme | gammut | Gamme | raMMa | gama. 
gamaŝ' guĉtre | gaiter | Gamasche | mTiio.ieTb | kamasz. 
gant' gant | glove | Handscliuh | nepuaTKa | r$kawiczka. 
garanti' garantir | warrant | bŭrgen | pyuaTbCH | r§czyĉ. 

garanti'aĵ' gage | pawn, pledge | Pfand | 3ajiorb | zastaw. 
garanti'ul' otage | hostage | Geissel | 3a.io>KHiiKb | zakladnik. 
garb' gerbe | sheaf, shock | Garbe | cnoiib | snop. 
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gard' garder (prendre soin) | guard | hŭten | cTepom», 6ope’ib | 
strzedz. 

ĝarden' jardin | garden | Garten | ca,n> | ogrdd. 
gargar' rincer | rinse | spŭlen | no.iocnaTb | pidkac. 
gas' gaz | gas | Gas | ra3 b | gaz. 
gast' hote | guest | Gast | rocTb | goŝc. 
gazel' gazelle | gazel | Gazelie | ra3e.ib | gazela. 
gazet' gazette | gazette, news-paper | Zeitung | raaeTa | gazeta. 
ge' les deux sexes reunis; ex. patr' pere — ge'patr'o'j les parents 
(pere et mere) | of both sexes; e. g. patr' father — ge'patr'o'j 
parents | beiderlei Geschlechtes; z. B.patr'Vater — ge'patr'o'j 
Eltern; mastr' AVirth — ge'mastr'o'j Wirth und Wirthin | 
oooero no.ia, nanp. patr' oTem» — ge'patr'o'j pojuiTejm ; mastr' 
soafiiiHT» | ge'mastr'o'j xo3miH b ci> xo3hhkoĥ | obojej plci, np. 
patr' ojciec — ge'patr'o'j rodzice; mastr' gospodarz — ge 
mastr'o'j gospodarstivo (gospodarz i gospodyni). 
gelaten' gelatine | jelly | Gallerte | cTj^eiib, jkcjic | galareta. 
ĝem' gemir | groan | stohnen | cTonarb | stqkaĉ. 
ĝen' gdner, serrer | conslraiu, embarass | geniren | crfccnaTb | 
zenowaĉ. 

generaci' gdneration | generation | Geschlecht, Generation | hoko- 
.liiiiie | pokolenie. 

genitiv' gdnitif | genitive | Genitiv | poAHTe.ibHbiil najoKb | dopel- 
niacz. 

genot' genet, genette | genet | Genettkatze | eHorb | junat. 
gent' race | race, kind, genus | Geschlecht, Stamm | imcmh | plemii*. 
ĝentil' gentil, poli | gentle | hoflich | B-fciK.niBbiŭ | grzeczny. 
genu' genou | knee | Knie | ko.iIjho | kolano. 
ĝerm' germe | bud, sprig | Keim | poci-oicb | kielek. 
gest' geste | gesture | Geberde | jih^ctt., rfcjio.inioKeiiic | giesl, ruch 
ciala. 

ĝi cela, il, elle | it | es, dieses | ono, aro | ono, to. 
ĝib' bosse | hump | Buckel, Hdcker | rop6i> | garb. 
gips' platre | g>psum | Gips | rnnrb | gips. 
ĝiraf' giraffe | girafe | Giraffe | ;Kiipa«i»i>b | zyrafa. 
ĝis jusqu’a, jusqu’a ce que | up to, until | bis | no | do, az. 
gitar' guitare | guitar | Guitarre | rmapa | gitara. 
glaci' glace | ice | Eis | .igat» | lod. 

glaci aĵ' glaces | ice | Gefrornes | MopojKeimoe | lodv. 
glad' repassef (du linge) | smoothe | platten | r.ia.unb (6i;.ibe) | pra- 
sowaĉ. 

glan' gland | acorn | Eichel | ;Kt*.iy 7 ib | zolqdz. 
gland' glande, glandule | gland, glandule | Drŭse | jnejieaa | 
gruczol. 

glas' verre (a boire) | glass, vase | Glas(Gefass) | cTauain» | szklanka. 
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glat' uni, lisse | slippery | glatt | rjiaAKiĤ | gladki. 
glav' glaive, epde | sword | Schwert | Meub | miecz. 
glim' mica-| glimmer | Glimmer | c.uoAa | lyszczak. 
glit' glisser | glide | gleiten, glitschen | cKo.ib3iiTb | ŝlizgac siQ. 
glit'il' palin | skate | Schlittschuh | KOHbKii | lyzwa. 
glit'vetur'il' traineau | sled | Schlilten | canu | sanie. 
glob' boule, globe | globe | Kugel | inap-b | kula, galka. 
glor' glorilier | glory | rŭhmen, preisen | cjiaBiiTb | wyslawiaĉ. 
glu' coller | glue | leimen | K.ieiiTb | kleic. 

glut' avaler, engloutir | swallow (vb.) | schlingen, schlucken | r.io- 
TaTb | polykaĉ. 

gobi' goujon | gudgeon | Grŭndling | nncKapb | kielb. 
ĝoj' se rejouir | joy | sich freuen | paAOBaTbca | cieszyĉ si<j. 
golf' baie | bay | Bucht, Meerbusen | 6yxTa, 3ajuiBb | zatoka. 
gorĝ' gorge, gosier | throat | Kehle, Gurgel, Hals | rop.io | gardlo. 
graci' ddlie | slender | schlank | cTpoŭHbiŭ | wysmukly, hozy. 
grad' degrd | degree | Grad, Stufe | rpaAjcb, cTeneHb | stopien. 
graf' comle | earl, count | Graf | rpa*-b | hrabia. 
grajn' grain, pepin | a grain | Korn, Kornchen | 3epno | ziarno. 
gramatik y grammaire | grammar | Grammatik | rpaMMaTima | gra- 
matyka. 

granat' grenade | pomegranate | Granatapfel | rpaHaTHoe hojioko | 
granatowe jablko. 

grand' grand | great, tall | gross | 6 o.iewoŭ, Be.uiKiŭ | wielki, duzv. 
grandanim' magnanime | magnanimous | grossmŭthig | Bejm- 
KOAjmHbiŭ | wspanialomyŝlny. 
granit'granit | granite | Granit | rpaHHn, | granit. 
gras' graisse | fat | Fett | acnpb | tluszcz. 
grat' gratler | scratch | kratzen, ritzen | uapanaTb | drapaĉ. 
gratul' fĉliciter | congratulate | gratuliren | no3ApaB.iHTb | winszo- 
waĉ. 

grav' grave | important | wichlig | BamHbiŭ | wazny. 
graved' enceinte, grosse | pregnant | schwanger | oepeMCHiiaH | 
ci^zarna. 

gravur' graver | gravc, engrave | graviren | rpaBiipoBarb | r\towaĉ. 
gren' ble | grain | Korn, Getreide | x.i , b6b, ;i;uto | zboze. 

gren'ej' grenier | granar.v, ware-house | Speicher | auoapb ) 
spichrz. 

grenad' grenade | grenade | Granate | rpanaTa | granata. 
gri' gruau | groats | Grŭlze | icpyna | kasza, krupa. 
grifel' burin, style | pin, pencil, style | Griffel | rpu^eab | grvfel. 
gril' grillon j cricket (insect) | Grille | cBepuoivb | ŝwierk. 
grimac' grimace | grimace | Grimasse | rpiiMacca,yHaiMKa | grymas. 
grinc' grincer | grate, bruise 1 knirschen | cKpeuieTaTb | zgrzvtaĉ. 
griz' gris | grev | grau | ctpbiŭ. cbaoŭ | szarv, siwy. 
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gros' groseille a maquereau | gooseberry | Stachelbeere | kpli;kob- 
hhkt) | agrest. 

groŝ' gros | groat | Groschen | rpoun> | grosz. 
grot' grotte | grot | Grotte | rpoTi, | grota. 
gru' grue (oiseau) | crane (bird) | Kranich | HcypaB.iL | zora>v. 
grup' groupe | group | Gruppe | rpjnna | grupa. 
ĝu' jouir, prendre | enjoy, have the uso of | geniessen, sich erquic- 
ken | iiar.ianuaTLCfl | uzywaĉ, doznawaĉ, cieszvĉ sie. 
gudr 7 goudron | tar | Theer | aeroTL | dziegieĉ. 
guf grand-duc | o\vl | Uhu | *ii.iinn> | puchacz. 
gum' gorpme | gum, mucilage | Gummi | ryMMii, KaMe^L | guma. 
gurd' orgue de Barbarie | german organ | Leierkasten | mapMaiiKa 
katarvnka. 

gust' goŭt | taste | Geschmack | bkvct, | smak, gust. 

gust um' goŭter, essayer | taste | kosten, schmecken | otbIjjli- 
BaTL | kosztowaĉ, probowaĉ. 

ĝust'juste, correct | straight, just | recht,richtig | icaK-L parn>, B-fepno 
| wlaŝciwy. 

gut' ddgoutter | drop | tropfen, triefen | ltanaTL | kapaĉ. 

gut'o goutte | drop | Tropfen | Kanfla | kropla. 
guvem' gouverner | govern, rule | lenken, erziehen | HacTaB.iaTL | 
kierowaĉ, wychowywaĉ. 

gvardi' garde | guard | Garde | rBapjia | gwardya. 
gvid' guider | guide | leiten, anleiten | pvKOBo/^cTBOBaTL | bvĉ prze- 
wodnikiem. 


H, Ĥ 


ha! ah! | ah, alas | a! ach! | a! a.vL | a! ach!. 
hajl' grdle | hail | Hagel | rpafli> | grad. 

hak' hacher, abattre | hew, chop | hauen, hacken | pyoiiTL | rqbaĉ. 

hak il' hache | hatchet, axe | Beil, Axt | Tonopi> | siekiera. 
hal' halle | liall | Halle | 3a.ia (6a3apHafi) | halla. 
haladz' exhalaison mauvaise | exhalation | Dunst | yrapi> | swqd, 
czad. 

halt' s’arrĉter | come to a stop | anhalten, Halt machen, stocken | 
ocTaHaBJiiiBiiTLcfl | stawaĉ, zatrzymywaĉ si^. 
hamstr' hamster | hamsler | Hamster | ^omak-l | chomik. 
ĥaos' chaos | chaos | Chaos | xaoci> | zam^t, chaos. 
har' cheveu j hair | Haar | bo.ioct> | wlos. 

har'ar' perruque | periwig | Perŭcke | napiiKi» | peruka. 
har'eg' soie de cochon | bristle | Borste | meTima | szczecina. 
harlig' tresse de cheveux | weft of hair | Zopf | noca (bo.ioct>) 
warkocz, kosa. 


8 
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hard' endurcir | harden | abharten | aaKajiaTb | hartowaĉ. 
haring' hareng | herring | Haring | ce^e^ua | ŝledz. 
harp' harpe | harp | Harfe | ap*a | arfa. 
haŭt' peau | skin | Haut | Koata | skora. 
hav' avoir | have | haben | HMkTb | miec. 

haven y port, havre | port, harbour | Hafen | raBaub | przvstan, port. 
heder' lierre | ivv | Epheu | iunomi» | bluszcz. 
hejm' maison, patrie | home | daheim, Heimat | aomb | dom, ojczv- 
zna. 

hejt' chauffer, faire du feu | heat (vb.) | heizen | TomiTb (neMKj) | 
palic (w piecu). 

hel' clair (qui n’est pas obscur) | clear, glaring | hell, grell | apKift 
| jasnv, jaskrawy. 

help' aider | help | helfen | noMoraTb | pomagaĉ. 

mallielp' deranger, empdcher | hinder | storen, hindern | \it- 
maTb, npenaTCTBOBaTb | przeszkadzaĉ. 
ĥemi' chimie | chemistrv | Chemie | xiiMifl | chemia. 
hepat' foie | liver | Leber | neueub | wqtroba. 
herb' herbe | grass | Gras | TpaBa | trawa. 

herb'ej'pre, prairie | meadow, green fleld | Wiese | Jivrb | tqka. 
hered' hdriter | inherit | erben | Hac.it^oBaTb | dziedziczyt : . 
herez' hdrdsie | heresv | Ketzerei | <*pecb | kacershvo, herezja. 
herni' hernie | hernia | 13ruch (Ileilk.) | rpi>nuaj | ruptura, pzepu- 
klina. 

hero' hdros | hero, champion | Held | repoii | bohater. 
hidrarg' vif-argent, mercure | quicksilver | Quecksilber | pTVTb | 
rtqĉ. 

hidrogen' hydrogene | hydrogen | Wasserstoff | Bojopoai» | wodor. 
hieraŭ hier | vesterdav | gestern | Buepa | wczoraj. 
ĥimer' chimere | chimera | Chimare | xiiMepa | chimera. 
hipokrit' faire Thvpocrite | feign, plav Ihe hvpocrite | heucheln | 
.iiine\ibpiiTb | byc obludnikiem. 
hirud' sangsue | leech | Blutegel | niflBKa | pijawka. 
hirund' hirondelle | swallow (bird) | !Schwalbe | .lacTOMKa | jaskolka. 
hiskiam' jusquiame | henbane | Bilsenkraut | dt.iena | szaleu. 
histori' histoire | history, story | Geschichle | ncTopia | historva. 
histrik' porc-epic, herisson | porcupine | Stachelschwein j aukoo- 
pa3i> | jez cudzoziemski. 
ho! oh! | oh! och! j o! oxb | o! oeh!. 
hodiaŭ aujourd’hui | to-day | heute | ceroAHA | dziŝ. 
hok' croc, crochet | hook | Haken, ^Vngel j npioirb } hak. 

fiŝ'hok' hamegon | flshing-hook j Eischangel | yja, vjomku | 
wqdka. 

pordliok' gond (d’une porte) | hinge (of a door) j Thurangel | 
aBepHoil i;pK)Kb | zawiasa. 
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ĥoler' chol^ra | cholera | Cholera | xo;iepa ] cholera. 
hom' homme (l’espece) | man | Mensch | ue.ioBtK-b | czlowiek. 
honest' honnete | honest | ehrlich | hocthmiI | uczciwy. 
honor' honorer | honor | ehren | MTiiTb | czciĉ. 

honor o honneur | honour | ehren j uecTb | czesĉ, zaszczyt. 
hont' avoir honte | shame | sichschamen | cTbi^iiTbca | wstvdzic : siQ. 
hor' heure | hour | Stunde | «mrb | godzina. 
ĥor' chceur | chorus, choir | Chor | xop-b | chor. 
horde' orge | barley | Gerste | fl'i\ieiib | jeczmieh. 
horizontal' horizontal | horizontal | wagerecht | ropii30HTa;ibnbiri | 
poziomy. 

horloĝ horloge, montre | clock | Uhr | *iacbi | zegar. 
hortulan' ortolan | ortolan | Gartenammer | obcahkh | poŝwierka. 
hosti' hostie | host | \Veihbrod | npocBopa | hostya. 
hotel'hotel | hotel | Herberge, Gasthaus | rocTiiHHiiua | holel, zajazd. 
huf' sabot, corne | hoof | Huf | KontiTo | kopyto. 
humil' humble | humble | demiithig | noKopiibiii | pokornv. 
humor' humeur (caraelere) | humor | Laune | paeno.io»{CHie ayxa | 
humor. 

hund' chien | dog | Hund | neci*, <-o6ai;a | pies. 

husar' houssard | hussar | Husar | rvcap-b | huzar. 

huz' grand esturgeon | huso, sturgeon | Hausen l ot./ivra | wyz. 


i 


i marque 1’infinitif; ex. laŭd'i louer | termination of the infinitive 
in verbs; e. g. laŭd'i to praise | bezeichnet den Inlinitiv; z. 
B. laŭd'i loben | osHaoaeTT» HeonpeAt,.ieimoe naKjioneiiie; iianp. 
laŭd'i xnajuiTb | oznacza trvb bezokolicznv slowa; np. laŭd i 
clnvaliĉ. 

ia quelconque, quelque | ofanvkind | irgend welcher | KaKoii-niidv.ib 
| jakiŝ. 

ial pour une raison quelconque | for any cause | irgend warum | 
no'ieMy-iin6y.ib | dla jakiejŝ przvczvnv. 

iam jainais, un jour | at. anv time, ever | irgend wann,einst | koi .vi- 
imov.ib | kiedvŝ. 

ibis' ibis | ibis | Ibis | hoiict, | lukodzidb. 

id' enfant, descendant; ex. bov' boeuf — bov'id' veau; Izrael' 
Israel — Izraelld' Israelite | descendant, young one; e. g. 
bov' ox — bov'id' calf | Kind, Nachkomme; z. B. bov' Ochs 
— bov'id' Kalb; Izrael' Israel — Izrael'id' Israelit | ahta, no- 
tomokt, ; lianp. bov' 6i,nn> — bov'id' tc.iciiokt, ; Izrael Ilapaiuib 
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— Izrael'id' ii3paiubTflHiiH-b | dzieciq, potomek; np. bov' bvk 

— bov'id' ciel§; Iszrael' Izrael — Izrael'id' Izraelita. 
idili' idylle | idyl | Idylle | iiAiujiifl | sielanka. 

idol' idole | idol | Abgott | iuo.rb | bozek, bahvan. 
ie quelque part | anywhere | irgend wo | rjrfe-Hii6y/u> | gdzieŝ. 
iel d’une maniere quelconque | anyhow | irgend wie | KaH-b-iniovjb | 
jakoŝ. 

ies de quelqu’un | anyone’s | irgend jemandes | Heii-Hiioj/ib | czvjŝ. 
ig' faire...; ex. pur' pur, propre — pur'ig' nettover; mort' mourir 

— mort'ig' tuer (faire mourir) | to cause to be; e. g. pur 
pure — pur'ig' purify | zu etwas machen, lassen; z. B. pur' 
rein — pur'ig' reinigen; brul' brennen (selbsO — brul'ig' 
brennen (etwas) | /rfe.iaTb H-feM-b-Hiioj/ib, aacTaBiiTb aluaTb; Hanp. 
pur' micTbiii — pur'ig' HiicTiiTb; brul' ropbTb — brul'ig' Jiieub 

| robiĉ czemŝ; np. pur' czysty — pur'ig' czvŝciĉ; brul' paliĉ 
si$ — brul'ig' paliĉ. 

id' se faire, devenir...; ex. pal' pale — pal'iĝ' palir; sid' etre assis 

— sid'iĝ' s’asseoir | to become; e. g. ruĝ' red — ruĝ'iĝ' blush 
| zu etwas werden, sich zu etwas veranlassen; z. B. pal' blass 

— pal'iĝ' erblassen; sid'sitzen— sid'iĝ' sichsetzen | at.iaTbcfl 
H-feM-b imojjib, 3acTaBiiTb ce6fl...; Hanp. pal' ĈJi-feaHbiii — pal'iĝ' 
ĈJitjiniiTb; sid' cnji-feTb — sid'iĝ' c-fecTb J stawaĉ si$ czemŝ; np. 
pal' blady — pal'iĝ' blednqĉ; sid' siedzieĉ— sid'iĝ' usiaŝĉ. 

iĥtiokol' colle de poisson | isinglass | Hausenblase | pbidirl K.ieii | 
karuk. 

il' instrument; ex. tond' tondre — tond'il' ciseaux; paf' tirer (coup 
de feu) — pafil' fusil | instrument; e. g. tond' shear— tond'il' 
scissors | \Verkzeug; z. B. tond' scheeren— tondil' Scheere; 
paf schiessen — paf'il' Flinte | opjjiie /ijih...; Hanp. tond' 
cTpinib — tond'il' HOJKiuiubi; paf CTp-B.iflTb — pafil' pjjKbe | 
narzqdzie; np. tond' strzvdz — tond'il' nozyce; paf strzelaĉ — 
pafil' fuzya. 

ili ils, elles | they | sie (Mehrzahl) | ohii, on-fe | oni. 
ili'a leur | their | ihr | iixt» | ich. 

ilumin' illuminer | illuminate | illuminiren | n.unoMiiHOBaTb | ilu- 
minowaĉ. 

imag' imaginer | imagine | einbilden | Boo6pa>KaTb | imaginowaĉ. 
imit' imiter | imitate | nachahmen | noapajKaTb | naŝladowaĉ. 
imperi' empire | empire | Kaiserreich | HMnepifl | cesarstwo. 
impres' impression | impression | Eindruck | BiienaT.TfeHie | wraze- 
nie. 

implik' impliquer, empĉtrer | implicale ] venvickeln | 3anvTbiBaTb, 
ocjioJKHATb | zawiklaĉ. 

in' marque le fĉminin; ex. patr' pere — patr'in' mere | ending of 
feminine words; e. g. bov 7 ox — bovln' cow | bezeichnet das 
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weibliche Geschlecht; z. B. patr' Vater —patr'in' Mutter; 
fianĉ'Brautigam — fianĉ'in'Braut | ateHCKnl nojit; Hanp. patr' 
oTeut — patr'in' MaTb; fianĉ' acenuzi» — fianĉ'in' HeB-fecTa | 
oznacza pleĉ zenskq; np. patr' ojciec — patr'in' matka; kok' 
kogut — kok'in' kura. 

incit'agacer, irriter | provoke, incite | reizen | pa3^pa:KaTb | drazniĉ. 
ind' merite, qui merite..., qui est digne de...; ex. laŭd' louange — 
laŭd'ind' dignede louange | worth | \vurdig, \verth | AocToiliibiii 
| godny, wart. 

indiferent' indiflfdrent | indiCTerent | gleichgŭltig | paBHoayuiHbiH | 
obojqtny. 

indign' s’indigner | be angrv | entrŭstet sein | ncroAOBaTb | oburzaĉ 
si§. 

indulg’ ĉpargner | save | schonen, verschonen | ma/uiTb | oszcz^d- 
zaĉ, przepuszczaĉ. 

industri' induslrie | industry | Induslrie | npoMbiuijieiiHocTb | prze- 
mysl. 

infan' enfant | child | Kind | jiith | dzieci^. 

infekt' infecter | infect | anstecken | 3apa>uaTb | zarazaĉ. 

infer' enfer | heil | Holle | a;n> | pieklo. 

influ'influer | influence | Einflusshaben | BJiiaTb | \vy\vieraĉ \vply\v. 
infuz' infuser | infuse | ziehen lassen, infundiren | nacTaiiBaTb, 
HacToiiKa | \vymaczaĉ. 

ing' marque 1’objet dans lequel se met, ou mieux s’introduit...; ex. 
kandel' chandelle — kandel'ing' chandelier; plum' plume — 
plum'ing' porte-plume | holder for; e. g. kandel' candle — 
kandellng' candlestick | Gegenstand, in den etwas eingestellt, 
eingesetzt \vird; z. B. kandel'Kerze — kandellng' Leuchter; 
plum' Feder — plumlng' Federhalter | B(*iub, bt> uoTopvio 
BCTaBJineTCfl, BcajKiiBaeTca ; Hanp. kandel' cBbua — kandel ing' 
iio/icbIjhhiikt» ; plum' nepo — plum'ing' pyuKa /uia nepbeBT> | 
przedmiot, \v ktorv siq coŝ \vsadza, \vsta\via; np. kandel' 
ŝ\vieca — kandellng' lichtarz; plum' pioro — plum'ing' 
obsadka dopiora. 

ingven' aine | groin | Leisten-, AVeichengegend | uaxT> | pach\vina. 
inĝenier' ingĉnieur | engineer | Ingenieur | iiHJKenepT, | inzynier. 
iniciat' causer, engager | cause, engage | anstiften, veranlassen | 
aaviniaTb, no*iuin> | zapoczqtko\vaĉ, daĉ inicyaty\\(*. 
ink' encre | ink | Dinle | 'iepmua | atrament. 
inklin' enclin | inclined | geneigt, bereit | ck.iohhi>ih | sklonny. 
inokul' inoculer | imp, inoculate | impfen | npiiBiiBaTb | szczepiĉ. 
insekt' insecte | insect | Insekt | Hac-feKOMoe | ow r ad. 
insid' tendre des pieges | lay snares | nachstellen | noACTeperaTb | 
zasadzaĉ siq, przeŝlado\vaĉ. 

insign' armes, armoiries | arms | Wappen | rcp6i>4 herb. 
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inspir' inspirer | inspire | einflossen | BaoxHOBjiaTb | wpajaĉ, natch- 
nqĉ. 

instig' instiguer | instigate | antreiben, anspornen, hetzen | hoa- 
cTpeKcTTb | podniecaĉ. 

institut' institut | institute | Anstalt | jnpeH^eHie | zakiad. 
instru'instruire,enseigner | instruct, teach | iehren | vniiTb | uczvĉ. 
instrukci' instruction | inslruction | Instruction | iiHCTpvKuia | 
poiecenie. 

insul' ile | island | Insei | ocrpoBT> | w\spa. 

insult' injurier | insult | schelten, schimpfen | pvraTb | besztaĉ, 
iajaĉ, szkaiowaĉ. 

int' marque le participe passe du verheactif; ex. far' faire — far' 
int' ayant fait | ending of past part. act. in verbs; e. g. am'int' 
having loved | bezeichnet das Particip. perfecti act. | o3HaHaeTi> 
npmiacTie npouieTuiaro BpeMeHii a^hctb. 3a.iora | oznacza imie- 
slow czynny czasu przesziego. 

intenc' se proposer de | intend | beabsichtigen | HaMtpeBaTbca | 
zamierzaĉ. 

inter entre, parmi | between, among | zwischen | | miqdzy. 

interes' interesser j interest | interessiren | iiHTepecoBaTb | intere- 
sowaĉ. 

interjekci' interjection | interjection | Interjection | MeacAOMeTie | 
vvvkrzvknik. 

intern' interieur, dedans | inner | innerhalb, im Innern | BHjTpn | 
vvevvnatrz. 

interpunkci' ponctualion | punctuation | Interpunctionszcichen | 
3hhkt> iipeniniaiiiH | znaki pisarskie. 
intest' intestin | intestine | Darm | khiukh | kiszka. 
intim' intime | intimate | intim | iiiitiimhlih | serdecznv, zazyly. 
intrig'intriguer | intrigue | Rankeschmieden | iiHTpnroBaTb | inlrv- 
govvaĉ. 

invit' inviter | invite | einladen | upiii.iaiuaTb | zapraszaĉ. 
intermit' omettre, interrompre | intermit | intermittiren | ncpcMc- 
jkhtlch | przerywaĉ siq, folgovvaĉ. 
io queique chose | anything | etvvas | MTo-miov^b | coŝ. 
iom un peu, queique peu de | anv quantitv | ein vvenig | cuo.ibKo- 
nn6yTL | ilekohviek. 
ir' ailer | go | gehen | iiatii | iŝĉ. 

ir il' echasse | stilt, scatch | Stelze | xojy.m | szczudlo. 
is marque le passe; ex. far' faire — mifar'is je faisais, j’ai faitelc. 

| ending of past tense in verbs; e. g. am is loved | bezeichnet 
die vergangene Zeit | 03HauaeTT> npouieAiuee BpeMa | oznacza 
czas przeszly. 

ist' marque la profession; ex. bot' botte — bot'ist' botlier; mar' 
mer — mar'ist' marin | person occupied vvith; e. g. mar' sea 
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— mar'ist' sailor | sich mit etwas beschaftigend; z. B. bot' 
Stiefel — bot'ist' Schuster; mar' Meer — mar'ist' Seeman | 
3aHiiMaiomiHCfl; Hanp. bot' canort — bot ist' canoHmiiKt; mar' 
Mope—mar'ist' MopaK-b | zajmujqcy siQ; np. bot' but — bot'ist' 
szewc; mar' morze— mar'ist' marynarz. 
it' marque le participe passe passif; ex. far' faire — far'it'fait 
(qu’on a fait), ayant fait | ending of past part. pass. in verbs; 
e. g. am'it'having been loved | bezeichnet das Particip. perfecti 
passivi | 03HaHaeTi> npnnacTie npoiueAuiaro BpcMemi cTpajiaTejib- 
naro 3ajiora | oznacza imieslovv biernv czasu przesztego. 
iu quelqu’un | any one | jemand | KTo-Hii6yAb | klo6. 
izol' isoler | isolate | isoliren | jejuiHHTb | odosabniaĉ. 


j, Ĵ 


J marque le pluriel; ex. hom'o homme — hom'o'j hommes | sign 
of the plural; e. g. patr'o father — patr'o'j fathers | bezeichnet 
den Plural | 03HauaeTT> MHo>KecTBeHHoe hiic.io | oznacza liczbq 
mnogq. 

ja en effet, de fait, donc, n’est-ce pas | indeed | ja, doch | Bl>jib | 
vvszakze. 

jak' veste | jacket | Jacke | i<ypTKa | kurtka, kaftanik. 
ĵaluz' jaloux | jealous | eifersŭchtig | peBHnBbiii | zazdrosnv. 
jam dejA | already | schon | yn«e | juz. 

Januar' Janvier | January | Januar | HHBapb | Stvczeii. 
jar' annee | year | Jahr | ro;n> | rok. 
jasmen' jasmin | jasmine | Jasmin | >khcmiiht> | jazmin. 
ĵaŭd' jeudi | Thursday | Donnerstag | ueTBeprb | czvvartek. 
je se traduit par differentes prepositions; sa signification est tou- 
jours aisement suggeree par le sens de la phrase | can be ren- 
dered by various English prepositions | kann durch verschiedene 
Prapositionen ubersetzt vverden | MonieTT, 6biTb nepeBe^eHo 
pa 3 JiiiHHbiMii npejiJioraMii | moze bvĉ przetlomaczone za pomocq 
roznvch przyimkovv. 

jen voila, voici | behold, lo | da! siehe! | bott> | otoz. 

jen — jen tanlot — tantot | sometimes — sometimes | bald — 
bald | to—to | to — to. 
jes oui | yes | ja | aa | tak. 

jes'ig' Gontirmer | confirm | bestiitigen | nojiTBepHuaTb | potvvier- 
dzaĉ. 

ĵet' jeter | throvv | vverfen | 6pocaTb | rzucac. 

ĵongl' bouffonner | juggle | gaukeln | <i» 0 KycHiHiaTb | kuglovvaĉ. 
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ju—des plus — plus | the — the | je ■— desto | ut\ib — tIjmt» | im 
— tem. 

jug' joug | yoke | Joch | nro | jarzmo. 

juĝ' juger | judge | richten, urtheilen | cyjuTb | Si\dzic. 

jugland' noix | walnut l Wallnuss | rpeuKiŭ opts-b | orzech >vloski. 

juk' demanger | itch | jucken | 3yAtTb | swQdziĉ. 

Juli' Juillet | July | Juli | Imb | Lipiec. 
jun' jeune | young j jung | Mojioaoii | mlody. 

jung' atteler | couple, harness (vb.) | spannen (z. B. Pferde) | 
3anparaTb | zaprz^gaĉ. 

Juni' Juin | June | Juni | IioHb | Czervviec. 

juniper' genevrier, genievre | juniper | Wachholder | MOJKHieBc.ib- 
hiikt» | jalowiec. 

jup' jupe, jupon | petticoat | Frauenrock, Unterrock | loona | spod- 
nica. 

ĵur'jurer | swear | schworen | luacTbca, 6o/KiiTbCH | przvsi^gaĉ. 
ĵus justement, & 1’instant | just, exactly | soeben | to.ikko mto | 
wlaŝnie, tylko co. 

just'juste | just, righleous | gerecht | cupaBe^JiHBbiŭ | sprawiedliwy. 
juveFbijou | jewel | Edelstein | jparoutmibift KaMeiib | kamieiidrogi. 


K 


kaĉ'gachis | pap | Brei | naiua | kasza. 
kadr' cadre | frame | Rahmen | pana | rama. 

kaduk' caduc, perissable | falling, perishable | hinfallig | jpax.ibin 
| w^tly, zgrzvbialv. 

kaf' cafe | coffee | KafTee | no*e | kawa. 

kaĝ' cage | cage j Kafig | K.rfeTKa | klatka. 

kahel' carreau | earthen pane | Kachel | Ka*i*.iH | kafel, kafla. 

kaj et | and | und | n | i, a. 

kajer' cahier | paper covered book, copv book | Heft | TCTpa.ib | 
kajet. 

kajut' cajute | cabin | Kajŭte | uaiOTa | kajuta. 
kal' cor (aux pieds) | coru (on the foot) | Hŭhnerauge | mojo.ik { 
nagniotek, odciŝk. 

kaldron' chaudron | kettle | Kessel | kotc.tb | kociol. 
kaleŝ' carosse, calĉche | carriage | Wagen | Ko.incua | powoz. 
kalfatr 7 calfater | calk | kalfatern | uoHonaTinb | zalepiaĉ, kono- 
paczyĉ. 

kalik' coupe, calice | bowl | Kelch | naiua | kielich. 
kalk' chaux | lime | Kalk | H3BecTb j wapno. 
kalikot' calicot | calico | Calico | Ko.ieHKopb | perkal. 
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kalkan' talon (du pied) | heel | Ferse | naTKa | pi^ta. 
kalkul' compter | calculate j rechnen | cMiiTaTt | rachowac, liczyc. 
kalson' calegons j drawers | Unterhosen | no^uiTaHHiiKii | gacie, 
kalesony. 

kalumni' caloninier j calumniate 1 vcrlaumden j KaeBeTaTb | obga - 
dywac, potwarzae. 

kambi' lettre de change | exchange | Wechsel (Kaufm.) | bckco.il 
j weksel. 

kamel' chameau | camel | Kameel | Bep6.uo;n> j wielblad. 
kamen' cheminde | fire-place | Kamin | Ka.MiiHi, | kominek. 

kamen'tub' cheminee | chimney | Schornstein | ^biMOBaa Tpvda 
| komin. 

kamer' chambre | chamber | Kammer | KaMcpa | komora, komorka. 
kamfor' camphre | camphire, camphor | Kampher | icaM«opa | 
kamfora. 

kamizol' camisole | waistcoat | Brustwamms | 4>y«aiiKa | kaftanik. 
kamlot' camelot | camlet | Camelot | kbm.iott, | kamlot. 
kamomil' camomille | camomile | Kamille | poMauiua | rumianek. 
kamp' champ, campagne | fleld | Feld | uo.ic | pole. 
kan' roseau, canne | cane | Rohr | TpocTb | trzcina. 
kanab' chanvre | licmp | Hanf | KOHonau | pienka, konopie. 
kanajl' canaille | mob, canaille | Canaille | Kanaaba | lajdak. 
kanap' canape | sofa, lounge | Kanapee | ^iiBaHi, | kanapa. 
kanari'canari,serin | canarv | Kanarienvogel | KaHapeĤKa | kanarek. 
kancelari' chancellerie | chancerv | Kanzlei | KaHuejupia | kance- 
larya. 

kancelier' chancelier | chancellor | Kanzler | Kauu.icpi, | kanclerz. 
kand'candi (sucre) | sugar-candv | Candelzucker (.icjciieub | cukier 
lodowaty. 

kandel' chandelle | candle | Licht, Iverze | cnbua j ŝwieca. 
kankr' dcrevisse | crab | Krebs | pain, j rak. 
kant' chanter | sing | singen | niiTb | ŝpiewaĉ. 
kantarid' cantharide | cantharide | spanische Fliege | umaucKaji 
uyxa | mucha hlszpahska. 

kantor' chantre | chanter | Cantor | Kainopi, | kanlor, ŝpiewak 
koŝcieln.v. 

kanvas' canevas | canvass, draught j Canevas | uaiiBa | kanwa. 
kap' tete | head | Kopf | ro.iona | gtowa. 
kapabl' capable, apte | capable j fahig | ciiocoohlih | zdolnv. 
kapel' chapelle | chapel | Ivapelle | Kanc.i.ia | kapela. 
kapitan' capitaine | caplain | Hauptmann | KaniiTaHi, | kapitan. 
kapitel' chapiteau | chapiter | Siiulenknauf | uamiTe.ib | slupoglow. 
kapitulac' capituler | capitulate | capituliren | KaniiTj.iiipoBaTi. | 
kapituIowaĉ. 

kapon' chapon | capon j Kapaun | i;aiuiym, | kapldn. 
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kapot' capote | great coat with a cape | Capot | nanorb | kapota. 

kapor' capre | caper | Kaper | nanepc-b | kaparki. 

kapr' bouc | goat | Bock | K 03 e. 11 » | koziol. 

kapreol’ chevreuil | roe, roe-buck | Reh | K03yjia | sarna. 

kapric'caprice | caprice,whim | Caprice, Laune | Kanpii3i> | kaprys. 

kapsul' capsule | capsule | Kapsel | Kancyjia | kapsulka. 

kapt' attraper | catch | fangen | jioBiiTb | chwvtaĉ. 

kapt'il' piege | trap, pit-fall | Schlinge, Falle | cn.ioKb | sidio. 
kapucen' capucin | capuchin friar | Kapuziner | KanyuiiHi> | kapu- 
cvn. 

kapuĉ' capuce, capuchon | capuchin, cowl | Capuchon | KannmoHi» | 
kaptur. 

kar' cher | dear | theuer | aoporoŭ | drogi. 
karaben' carabine | carabine | Karabiner | Kapa6»iHi> | karabin. 
karaf' carafe | caraffe, decanter | CarafTe | rpa*iiHi> | karafka. 
karakter' caractere | character | Charakter | xapaKTepi> | charakter. 
karas' carassin (poisson) | crucian | Karausche | Kapacb ] karaŝ. 
karb' charbon | coal | Kohle | yro.ib | wegiel. 
kard' chardon j thistle | Distel | HepTonojroxi> | oset. 
kardel' chardonnerel | thistle-finch | Stieglitz, Distelflnk | mero.n», 
merjieHOKi» | szczygiel. 

kares' caresser | caress | liebkosen | jiacKaTb | pieŝciĉ. 
kariofil' girofle (clou de) | clove | Nelke | rB03a«Ka | gotdzik. 
karmin' carmin | carmine | Carmin | KapMiiHb | karmin. 
karnaval' carnaval | carnaval | Fasching | KapHaBajii», Macjiamma | 
karnawal. 

karo'carreau(cartes) | diamond | Carreau(inKarten) | 6y6Hbi | karo. 
karob' caroube | carobbean | Johannisbrod | c.iajKiii poniOKi» | chleb 
ŝw. Jana. 

karot'carotte | carrot | Mohre, Mohrrube | MopKOBb | marchew. 
karp' carpe (poisson) | carp (flsh) | Karpfen | Kaprn» | karp. 
karpen' charme | yoke-elm | Hagebuche, Hornbaum | rpa6b, rpa- 
6ima | grab. 

kart' carte | card | Karte | KapTa | karta; mapa. 
kartav' grasseyer | speak thick | schnarren (beim Sprechen) | 
KapTaBiiTb | nieczvsto wymawiaĉ. 
kartilag' cartiiage | cartilage | Knorpel | xpamb | chrzqstka. 
kartoĉ' cartouche | cartouch | Kartatsche | KapTenb | kartacz. 
karton' carton | pap | Pappe | KapTOHb, nanKa | tektura. 
karusel' carrousel | carousal | Carroussel | Kapyce.ib | karuzela. 
kas' caisse | chest, money-box | Kassc | Kacca | kassa. 
kaŝ' cacher | hide (vb.) | verbergen, verhehlen | npHTaTb | chowaĉ. 
kaserol' casserole | stewpan | Casserolle | koctpio.ih | rondel. 
kask' casque | helmet | Helm | mjieMb | heim, szyszak. 
kaŝtan' chalaigne | chestnul | Kastanie | icauiTairb | kasztan. 
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kastel' chateau | castle | Schloss, Kastell | 3aMOKi> | zamek. 
kastor' castor | beaver | Biber | 6o6pi> | bobr. 

kastr'chatrer | cut, curtail | caslriren j KacTpnponaTb | rzezaĉ, wa- 
laszyc. 

kat' chat | cat | Katze | kott> | kot. 

kataplasm' cataplasme | poullice | Kataplasma | npimapKa | kata- 
plazm. 

katar' catarrhe | catarrh | Schnupfen, Katarrh | uacMopKT». Kmapi. 

| katar. 

katarakt'cataracte(yeux) | cataract | Staar (Augenkrankheit) | mrra- 
pama | katarakla. 

katen' chaine | fetter | Fessel | oKOBbi, KaHaaabi | kajdany. 
katun' toilede colon | cotton, calico | Kaltun | ciiTem> | kreton. 
kaŭteriz' cautdriser | cauterise | atzen | npiminraTb | wypalaĉ. 
kaŭz' causer | cause | verursachen | npiiHiiHHTb | po\vodo\vaĉ, 
spra\viaĉ. 

kaŭz'o cause | cause | Ursache | npimnna | przvczvna. 
kav' fosse, creux | cave | Grube | «Ma | dol, Ioch. 
kavalir' chevalier | cavalier, knight | Ritter | pbiuapb | rvcerz. 
kavern' caverne | cavern | Hohle | nemepa | jaskinia, pieczara. 
kaviar' caviar | caviare | Kaviar | impa | ka\vior. 
kaz' cas | case j Kasus | naae}Ki> | przvpadek. 
kaze' fromage & la pie | \vhey-cheese | Quark | TBopon> | twarog. 
ke que | that (conj.) | dass, damit | hto, HTo6bi | ze, zebv. 
kegl' quille | keel | Kegel | Kerejib, Kerjia | kr^giel. 
kel' cave (la) | cellar | Keller | norpeoi» | pi\vnica. 
kelk' quelque | some | mancher | irkKOTopbiu | nieklorv. 
kelner' gargon | boy | Keilner | noaoBoii, KeabHep-b | kelner. 
ken' bois rĉsineux j resinous \vood | Kienholz | .ivmiHa | luczy\vo. 
ker' coeur | hearl | Herz | »iepBii (bt. KapTaxi>) j czer\vien. 
kern' noyau | kernel | Kern | iupo | jqdro. 
kerub' chĉrubin | cherub | Cherub | xep>BHMT> [ cherubin. 
kest' caisse, coflfre | chest, l>ox | Kiste, Kasten, Lade | munub | 
skrzynia. 

tir^kest' tiroir | dra\ver | Schublade | BbUBmKiioii amiiK-b | 
szuflada. 

kia quel | of \vhat kind | \vas fŭr ein, \velcher | KaKoŭ | jaki. 

kial pourquoi | \vhy, \vhercfore | \varum | uo»ieMy | dlaczego. 

kiam quand, Iorsque | \vhen | \vann | Koiua | kiedv. 

kie oŭ | \vhere | \vo | rat | gdzie. 

kiel comment | ho\v | \vie | Kau-b | jak. 

kies a qui? dont, duquei | \vhose | \vessen | 4eii | czvj. 

kil' quille | keel, careen | Kiel (eines Schifles) | Kii.ib | trani, stqpka. 

kio quoi | what | \vas | hto | co. 

kiom combien | ho\v much | \vie viel | ckojibko | ile. 
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kiras' cuirasse | cuirass | Kurass | nanubipL | kirys. 
kis' baiser, embrasser | kiss | ktissen | ukjioBaTb | cah)wac. 
kitel' souquenille | frock | Kittel | 6a.iaxoHi> | kieca. 
kiu qui. lequel, laquelle | vvho, which | wer, welcher | kto, icoTopbiii 
| kto, kttiry. 

klaft' toise (russe) | fathom (measure) | Faden, Klafter | cajKeiib | 
sqzen. 

klap' clapet | flap | Klappe | luianaHi» | klapka, zasuwka, zastawka. 
klar^clair (qui n’est pas trouble) | clear | klar | HCHbiii | jasnv. 
klarnet' clarinette | clarinet | Clarinette | KJiapncn» | klarnet. 
klas' classe | class | Classe | KJiacci» | klassa. 
klav' touche | cliff | Klaviertaste | K.iaBimn> | klawisz. 
kler'bien elevd | educated | gebildet | oopa30BaHHbi»i | wyksztalcony. 
klimat' climat | climate, clime | Klima | K.iiiMan, | klimat. 
klin' incliner, pcncher | bend, incline | neigen | HaK.ionaTb | chjliĉ. 
klister' clystere | clvster | Klvstier | K.mcTiip'b | enema, lewatywa. 
klopod' se donner de la peine | endeavour | sich Mtihe geben | x.io- 
noTaTb | klopotaĉ si§. 

kloŝ' cloche | bell | Kappe, Glocke (z. B. ŭber einer Uhr) | ko.hihkt, 
(Hanp. aaMnu n t. ii.) | klosz. 
klub' sociĉtĉ | club | Club | kjijot^ | klub. 
kluz' ĉcluse | sluice | Schleuse | ih.iio3t> | ŝluza 
knab' garc;on | bov | Knabe | Ma.ib t niKT> | chtopiec. 
kned' pĉtrir | knead | kneten | MbciiTb | ugnialaĉ, micsiĉ. 
koaks' coke | coak, coke | Koaks | Konc-b | koks. 
kobalt' cobalt | cobalt | Kobalt | Kooa.ibrb | kobalt. 
kobold'farfadet | gnome | Kobold | .iomoboh (jvxt,; | poczwara, dia- 
betek. 

koĉenil' cochenille | cochineal | Cochenille | Komeiiii.ib | |koszenila. 
kojn' coin (instrument) | wedge | Keil | K.min> | klin. 
kok' coq | rooster | Hahn | ntTvxT> | kogut. 

kokcinel' coccinelle | rose-chafer | l^arienkafer | K03HBKa, Bojki.h 
K opoBiia | biedrunka. 

koket' coquet | coquet | coquett | KOKeT.uiBbiii | zalotnv. 
kokluŝ' coqueluche | chin-cough, hooping-cough | Keuchhusten | 
KOK.uomb | koklusz. 

kokos' coco | cocoa | Kokos | kokocl | orzech kokosowy. 

koks' hanche| hip, hanch | Htifle | TaaooejpeHiioe co*i.ieneHie | l^dzwie. 

kol'cou | neck | llals | men | szvja. 

kol'um'faux-col | collar | Kragen | BopoTiimn> | kolnierz. 
koFhar'o'j criniere | mane | Mahne | rpima | grzywa. 
kolbas' andouille, boudin | sausage, saucisson | Wursl | nojioaca | 
kietbasa. 

koleg' camarade, collĉgue | colleague | Kamerad | TOBapmm> | to- 
warzysz, kolega. 
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kolekt' amasser, cpllectionner | collect | sammeln | coĉnpaTb | 
zbieraĉ. 

koler' se facher | mad be angry | ztirnen | cep/uiTbCH | gniewaĉ sic. 
kolibr' ĉolibri | colibri | Kolibri | Ko.mĉpii | koliber. 
kolimb' plongeon (oiseau) | plungeon, diver | Taucher (VogeO | 
rarapa | nur. 

kolofon' colophane | rosin | Colophonium | Kann«i»o.ib | kolofonia. 
kolomb' pigeon, colombe | dove | Taube | raiyob | golqb\ 
kolon' colonne | column | Siiule | ctojiĉt» | stup. 
kolor' couleur | color | Farbe | ubIjtt», Kpacua | kolor. 
kolport' colporter | hawk | hausiren | pa3HociiTh (TOBapbi) | kolpor- 
tow r aĉ, roznosiĉ. 

kolubr' couleuvre | adder, snake | Hausschlange [ yacb | wqz. 
kom' virgule | comma | Komma | 3anHTan | przecinek. 
komand' commander | command | commandiren | KOMaiuoBaTb | 
komendowaĉ. 

komb' peigner | comb | kammen | mraTb | czesaĉ. 
kombin' combiner | combine | combiniren | KOMuimiipoBaTb | kom- 
binowaĉ. 

komenc' commencer | commence | anfangen | HammaTb | zaczv- 
naĉ. 

komentari' commenter | comment | erlautern, commentiren | kom- 
MciiTnpoBaTb | komentowaĉ. 

komerc' commercer | trade | handeln, llandel treiben | ToproBaTb | 
handlowaĉ. 

komerc'aĵ'marchandise | \vare, merchandise | AVaare | TOBapb 
| towar. 

komfort' aise, agrĉment | comfort | Komfort | KOM4»opTb | komfort, 
przepvch. 

komisi' commissionner, charger (quelqu’un de.. ) | commission | 
auftragen, beauftragen | nopvnaTb | zlecaĉ. 
komitat' comitĉ | committee | Comite, Ausschuss | komiitctt» | ko- 
mitet. 

komiz' commis (un) | clerk | Commis | npiiKamiiK-b | subjekt. 
komod' commode (meuble) | chest of drawers | Commode | kommoji» 

| komoda. 

kompar'comparer | compare | vergleichen | cpaBiniBaTb | porownaĉ. 
kompat' avoir compassion | compassionate | Mitleid haben | co- 
cTpaAaTi» | wspo!czuwaĉ. 

komplez' complaisance | favor, liking | Gefallen | vc.ivra, vroauemo 
| przysluga, usluga, dogadzanie. 

kompost' composer (typogr.) | set (type) | setzen (Buchdruck.) | 
HaĈHpaTb (bt» THUorpa4>in) | skladaĉ (w druku). 
kompren' comprendre | understand | verstehen | noHiiuaTb | ro- 
zumieĉ. 
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kompres' compresse | compress [ Compresse | KOMnpecci» | kom- 
pres, oklad. 

komun'commun | common | gemeinsam | o6miii | ogolny, >vspolny. 
komun'um'commune,paroisse | community, parish | Gemeinde 
| oominia | gmina. 

komuni' donner le Saint Sacrement | administer the sacrament | 
das heilige Abendmahl reichen | npioOmaTt (Cb. Tamn,) | udzie- 
laĉ Komunjq. 

komunik' communiquer | communicate | communiciren, verbinden 
| cooomaTb | komuniko>vac. 

kon' connaitre | kno»* (by experience or studv), recognise | kennen 
| 3iiaTb (6biTb 3HaKOMbiMT>) | znaĉ. 

koncem' concerner | concern | betreiFen, angehen | KacaTbcn, otho- 
ciiTbCH | tyczvĉ siq. 

kondamn' condamner | condemn I verurtheilen I ocvnuaTb | osadzaĉ. 
kondiĉ' condition | condition | Bedingung | vc.iobie | »*arunek. 
kondolenc'condouloir | condole | Beileid bezeigen | cooo.it, 3HOBaTi. 

| pocieszaĉ, kondolmvaĉ, okazaĉ »*spolczucie. 
konduk' conduire | conduct | fŭhren | BecTii | provvadziĉ. 

konduktr rene | rein | Zŭgel | noBojT» (y Jiomajn) | leice. 
kondut' se conduire (bien ou mal) | conduct | sich auffŭhren, sich 
benehmen | bcctii cc6h | pro»*adziĉ siq, spra»*o»*aĉ siq. 
konfes' avouer | confess | bekennen, gestehen | npnanaBaTi,. iicho- 
ntjbiBaTi, | przyzna»*aĉ. 

konfid' se fier, se confier | confide. trust | trauen, vertrauen | ao- 
Bt.pHTb | dmvierzaĉ. 

konfirm' confirmer, ratifier | confirm, ratifv | bestiitigen | vtb<*p- 
iK.taTb | utrzym\»*aĉ. 

konfit' conlire | preserve »*ilh sugar | einmachen (mit Zncker) | 
napiiTi. in, caxapt | smazvĉ >v cukrze. 
konform' confonnement | conformabh | gemiiss. entsprechend | <•<»- 
o6pa3iibiH | odpo\viedni. 

konfuz' confondre, einbroniller | confuse | ver»irren | cMvmau | 
konfundo»aĉ, zmicszaĉ. 

konjekt'conjecturer | conject, conjocture | verinutlicn | .n»ra.ii,i- 
BaThcii | domvŝlaĉ sic, prz\puszczaĉ. 
konjugaci' conjuguer | conjugale | conjugiren | cupHian. | konju- 
go\vaĉ. 

konjunkci'conjonctiou | conjunction | Binde\vort | coioai, | spnjnik. 
konk' coquill<*, coquillage | shell | Muschel | paKomina | muszia. 
konklud' con< lure | conclude | schliessen, folgern | BbiBo.nrn. :<a- 
K.noMenic | \vniosko\vaĉ. 

konkur' rivaliser | rival | concurriren | KOHKvpnpoBaTi, | kon- 
kuro»*aĉ. 

konkurs' concours | concourse | Concurs | KoiiKrpci, | konkurs. 
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konsci' avoir conscience | be conscious of | sich bewusst sein | co- 
3HaBaTb | mied ŝwiadomoŝĉ. 

konscienc' conscience | conscience | Gewissen | coBbcTb | su- 
mienie. 

konsekvenc' consĉquent | consequent | consequent | nocjih/ioBa- 
Te.ibHbiŭ | konsekwentny. 

konsent' conseutir | consent | ŭbereinstimmen, einwilligen | corjia- 
iuaTbCH | zgadzac si§. 

konserv' conserver | preserve | aufbewahren | coxpaHHTb | przecho- 
wywad, zachowywad. 

konsider' considĉrer | consider | betrachten, ŭberlegen, erwSgen | 
coo6paa<aTb | zastanavviaĉ siQ, rozmyŝlaĉ. 
konsil' conseiller | advise, counsel | rathen | coBkTOBaTb | radzid. 
konsist' consister | consist | bestehen (aus...) | cocTOHTb | skladaĉ 
si§. 

konsol' consoler | console | trosten | vTtmaTb | pocieszaĉ. 
konsonant' consonne | consonant | Konsonant | corjiacnan | 
spoigloska. 

konspir' conspirer | conspire | sich verschwbren | jrfcjiaTb 3aroBopi> 
| konspirowac. 

konstant' constant | constant | bestandig | nocTOHHHbiii | stalv, 
ustawiczny. 

konstat'constater | prove, verifv | konstatiren | no^TBepjnjaTb | kon- 
statovvaĉ. 

konstern' consterner | astonish | bestŭrzen | 03ajuuniBaTb, cMymaTb 
| ambarasowaĉ. 

konstru' construire | construct, build | bauen | cipoiiTb | budo- 
waĉ. 

konsum' consumer | consume | zehren, abzehren | ncTomaTb, 110 - 
Tpeo.iHTb | konsumowaĉ. 

kontant' comptant | paid in cash | baar | HajuiHHbiii | w gotovvce. 
kontent' contenl | content | zufrieden | jioBo.ibHuii | zadowolony. 
kontor' comptoir | oflice, counting-house | Komptor | KOHTopa | 
kantor (liiuro). 

kontrakt' contracter | contract | einen Vertrag abschliessen | :»a- 
K.uouaTb joroBopi» | zavvieraĉ umow£. 
kontraŭ conlre | against | gegen | npoTiiBb | przeciw. 

kontraŭ e vis-a-vis; au contraire | over against; on the con- 
trarv | gegentiber;im Gegentheil | naiipoTiiBi»; nacvnpoTiiB i» 
| przechvnie; naprzeciw. 

kontur' contour | oulline, contour | Umriss | ltoimpb | kontur. 
kontuz' brover | contuse | wund stossen, quetschen | KOHTvaiiTh, 
yuui6iiTb | gnieŝĉ, tluc. 

konval' muguet | mav flower | Maiblŭmchen | Jiaujbinib | kon- 
\valia. 
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konven 7 convenir | convenient | sich geziemen | npiuinecTBOBaTb | 
wypadaĉ, przystawaĉ. 

konvert' convertir | convert | bekehren | oopamaTb (Hanp. bt» xpn- 
CTiaHCTBo) | na>vr6ciĉ. 

konvink' convaincre | convince | ŭberzeugen | vĜ-fejK^aTb | prze- 
konaĉ. 

konvulsi' convulsion | convulsion | Krampf | cvjopom | konwulsye. 
konus' cone | cone | Konus | kohvct» | ostrokrqg. 
kopi' copier | copy | copiren | KomipoBaTb | kopjowaĉ. 
kor' coeur | heart | Herz | cepaue | serce. 
koran' Coran | Coran | Koran | Kopain» | Koran. 
korb' panier, corbeille | basket | Korb | Kop3iiHa | kosz. 
kord' corde | string (piano etc.) | Saite | cTpyHa | struna. 
korekt' corriger | correct | bessern, corrigiren | ncnpaBaaTb | po- 
prawiaĉ. 

korespond' correspondre | correspond | correspondiren | nepenn- 
cLiBaTbca | korespondowaĉ. 
kork' bouchon | cork | Kork | npo6ha | korek. 
korn' corne | horn | Horn | pon» | rog. 

kornic' corniche | mantlepiece, shelf | Gesims | Kapnnai» | gzems. 
korp' corps | body | Korper | rfe.io | cialo. 

korporaci' corporalion | corporation | Zunfi, Korperschaft | uexT», 
Kopnopauŭi | korporacya, cech. 
korpus' corps | body of an army | Corps | Kopnvci* | korpus. 
kort' cour | court | Hof | ^Bopi» | podworze. 

kort'eg' cour (d’un souverain) | court | Hof (Kdniglicher) | 
^Bopi, (uapcKui) | dwor, palac. 
korv' corbeau | raven | Habe | BopoHi» | kruk. 
kost' coŭter | cost, price | kosten | cToiiTb | koszto\vaĉ. 

kost'o prix | price | Preis | ulma | koszt, cena. 
kostum' costume | costume | Costŭm | koctiomt. | kostjum. 
kot' boue | dirt | Koth, Schmutz | rpnab | bioto. 
koton' coton | cotton | Baumwolle | x.ionuaTaa 6yMara | baweina. 
koturn' caille | quail (bird) | AVachtel | ncpene.rb | przepiorka. 
kov' couver | brood, covey | brŭlen | BbicnauiBaTb nTenuoBT» | 
\vylQgaĉ 

kovert' enveloppe (A lettres) | envelope | Briefcouvert | KOHBepTi, | 
koperta. 

kovr'couvrir | cover | verdecken, verhŭllen | 3ai;pbiBaTb | zakry\vaĉ. 
kovr'il' (de libr'o) enveloppe | envelop | Umschlag, Htille | 
odepTKa | oktadka. 

kovr'il' (de fenestr'o) contrevent | windo\v shutter | Fenster- 
laden | CTaBCHb | okiennica. 

mal^kovr' dĉcouvrir | detect, discover | entdecken | oTnpbiBaTL 
| odkry\vaĉ. 
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kraĉ' cracher | spit | speien | iuenaTb | pluĉ. 
krad' grille | grate, crossbars | Gitter | pkiueTua | krata. 
krajon' crayon | pencil | Bleistift | KapaiiAami» | olovvek. 
krak' craquer | crack | krachen, knallen, knarren | TpemaTb | 
trzeszczeĉ. 

kraken' craquelin | cracknel | Bretzel | Kpeiuejb | ciastko. 
kramp' crampon, parenthese | clanip, holclfast, staple | Krampe, 
Klammer | cKo6a | klamra. 
kran' robinet | tap, spigot | Zapfen | icpain» | kran. 
krani' crane | skull | Schadel | uepeirb | czaszka. 
kratag' aubepine | hawlhorn | AVeissdorn | 6oHpbiiuuiiK*b | glog. 
krater' cratere | crater | Krater | nccpjio, KpaTcp*b | krater. 
kravat' cravate | cravat | Halsbinde, Cravate | raacTvicb | kra\vat. 
kre' crĉer | create | schaffen, erschaffen | coajaDaTb | stvvarzaĉ. 
kred' croire | believe | glauben | BkpiiTb | \vierzyĉ. 

kred'ebr vraisemblable, probable | verisimilar, probable | 
wahrscheinlich | BkponTiibiu | pra\vdopodobny. 
krem' creme | cream | Schmant, Sahne | cjuibkii | ŝmietana. 
kren' raifort | horse-radish | Meerrettig | spkH-b | chrzan. 
krep' crĉpe | crape | Krepp | Kpem> | krepa. 

krepusk' cr^puscule | tvvilight | Dammerung | cjMepKii | zmicrzch. 
kresk' croitre | grovv, increase | wachsen | pocTii | rosnaĉ. 

kresk'aĵ' plante | plant | Pflanze | pac-TCHie | roŝlina. 
kret' craie | chalk | Kreide | Mf>.rb | kreda. 
krev' crever | crash | platzen | jiomiyTb | pQknqĉ. 
kri' crier | cry | schreien | KpmuiTb | krzvczeĉ. 
kribr' cribler, lamiser | sieve | sieben, durchsieben | npoctiiBaTb | 
przecedziĉ, przesiaĉ. 

krim' crime | crime | Verbrechen | npccTjruenic | wystopek, 
przestQpstwo. 

kriminal'criniinel | criminal | criminal | yrojiouiibnl | karny, krvmi- 
nalny. 

kring' craquelin | cracknel | Kringel | o^ojiiikt, | obwarzanek. 
kripl' estropte | crippled | Krŭppel | ypo,yniBbiii | kaleki. 
krisp'fraise | ruff | Krause, Gekrose | 6pbUKii,6pbi>KciiKa,KypMaBocTb 
| kreza. 

Krist' Christ | Christ | Christus | XpncTorb | Chrvstus. 

krist'an chr^tien | christian | Christ | xpncTiannirb | chrzeŝci- 
janin. 

krist'nask' Noel | Christmas | AVeilmachten | Pojk^cctbo Xpn- 
ctobo | Boze Narodzenie. 

kristal' cristal | crystal | Kryslall | KpncTa-i.Tb | krysztal. 
kritik' critiquer | critick, criticise | kritisiren | KpimiKOBaTb | krvtv- 
kovvaĉ. 

kriz' crise | crisis | Krisis | Kpu3uc*b | krvzvs. 


9 
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kroĉ' accrocher | hook to, cling to | anhaken, anklammern | nlm.iaTb 
czepiaĉ. 

krokodil' crocodile | crocodile | Krokodili | KpoKojiun» | krokodvl. 
krom hors, hormis, excepte | without, except | ausser | KpoMt | 
oprdcz. 

kron' couronne | crown | Krone, Kranz | Bl>Heui>, b!>hokt> | wieniec. 
kronik' chronique | chronicle | Chronik | xpoHHKa | kronika. 
krop' jabot, gosier | crop, craw | Kropf | 3o6t> | wole. 
kroz' croiser | cruise | kreuzen (von Kriegsschiffen) | KpeŭcupoBaTb 
| krzyzowaĉ. 

kruc' croix | cross | Kreuz | Kpern. \ krzvz. 

kruc'um' crucifier | crucifv | kreuzigen | pacnnnaTb na Kpecri; 
| ukrz\zpwaĉ. 

kruĉ' cruche | jug | Krug | kvbujhht. | dzban. 

krud' cru, rude | raw, crude, rough | roh, rauh, | cbipoŭ, cjpoBbiŭ 
| surowv. 

kruel' cruel | cruel | grausam | «ecTOKiŭ | okrutnv. 
krup' croup | croup | Croup | Kpvin» | krup. 
krur' cuisse, jambe | thigh, shank | Unterschenkel | rojieHp | 
golen. 

krust' croute | crust | Kruste | cTpym> | strup. 
krut' roide, escarpe | steep | steil | kp>toŭ | stromy. 
kub' cube | cube | Kubus | Ky6b j szeŝcian. 
kubut' coude | elbow | Ellbogen | jioitoTb | lokieĉ. 
kudr' coudre | ŝew | nahen | uuiTb | szvĉ. 
kuf' coiffe, huppe | cap, tuft | Haube, Kappe | Henem» | czepek. 
kugl' balle (de fusil) | bullet | Kugel (bchiess-) | nyji« J kula. 
kuir' faire cuire | cook | kochen | BapiiTb | gotowaĉ. 
kuk' gateau | cookey | Kuchen | nnporb | pierozek. 
kukol' coucou | cuckoo | Kuckuck | KyKyuiKa | kukulka. 
kukum' concombre | cucumber | Gurke | orjpem | ogdrek. 
kukurb' citrouille, calebasse | gourd, pumpion | Kŭrbis | TbiKsa | 
tykwa. 

kul' cousin, moucheron | gnat | Mŭcke | Konapb | komar. 
kuler' cuillere | spoon | Loffel | jioiKKa | lyzka. 
kulp' coupable | fault, blame | schuldig | BiiHOBaTbiŭ | winny. 
kun avec | wilh | mit | cb | z. 

kun'e ensemble, conjointement | together | zusammen | bmIjctIj 
| razem, wraz. 

kunikl' lapin | rabbit | Kaninchen | KpojniKb | krdlik. 
kup'ventouse | cupping-glass | Schrdpfkopf | 6aHKa (Me/um.) | banka 
kupol' coupole, ddme J cupola, dome | Kuppel | Kynojib | kopula. 
kupr' cuivre | copper | Kupfer | MbAb | miedz. 

flav'a kupr'o laiton | latten | Messing | ,iaTyHb | mosiqdz. 
kur' courir | run | laufen | 6tiaTb | biegaĉ, lecieĉ. 
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kurac' traiter (une maladie) | cure, heal | kuriren, heilen | jitMiiTt 
| leczyĉ. 

kurac'il' mĉdecine | medicine | Arznei | jiliKapcTBo | lekarshvo. 
kuraĝ' courageux, hardi | courage | kŭhn, dreist | CMtjibiŭ | ŝmialv. 
kurator' curateur | curator | Curator | noneMiiTejib | kurator, 
opiekun. 

kurb' courbe, torlueux | curve | krumm | KpiiBoŭ | krzywy. 
kurier' courrier | courier | Courier | Kypbep-b, bIicthhkt» | kuryer. 
kurten' rideau | curtain | Vorhang | 3anaBljc-b | kurlyna, firanka. 
flank’kurten' courtine | courtain | Gardine | rap/unibi | firanki. 
rul^kurten' rouleau | window-shade | Rouleau | uiTopbi | roleta. 
kusen' coussin | cushion | Kissen | noajniKa | poduszka. 

kusen'eg' lit de plumes | bolsler | Pfŭhl | uepmia | pierzyna. 
kuŝ' elre couchd | iie (down) | liegen | jiohaTb | lezeĉ. 

subkuŝ' succomber ( succumb | unterliegen | iio/uieraTb, iio/i- 
jiejKaTb | podiegaĉ. 

kutim' s’habituer | custom | sich gewohnen | npiiBbiKaTb | przyzwy- 
czajaĉ siq. 

kuv' baignoire, cuve | coop, tub | Wanne | Banna | wanna. 
kuz' cousin | cousin | Vetter, Cousin | ABoiopoAHbiH 6paT*b | kuzyn. 
kvankam quoique | although | obgleich | xotii | choeiaz. 
kvant' quantite | quantity | Quantitat | KOjiiHiecTBo | iloSĉ. 
kvar quatre | four | vier | neTbipe | cztery. 

kvaranten' quarantaine | quarantine | Quarantaine | KapaHTnni, | 
kwarantanna. 

kvarc' quartz | quartz | Quarz | KBapm, | kwarc. 
kvart' quarte | quart | Quart | KBapia | kwarta. 
kvartal' quartier | quarter | Quartal | KBapTa.n, | kwartal. 
kvazaŭ comme si | as if | gleichsam, als ob | 6 jato 6bi | jakoby. 
kverk' chene | oak | Eiche | Ay6T, | dqb. 

kviet' mou, doux, quiet | quiet, calm | sanft | KpoTKifi | lagodnv. 
kvin cinq | tive | fŭnf | naTb | piqĉ. 
kvit' quitte | quit | quitt | kbhtt,, bt, pa3cueTij | kwit. 
kvitanc' quittancer | acquit | quittiren | KBimipoBaTb, pociiiicaTbca 
bt» nojiyHeHiii | pokwitowaĉ. 


L 


1’, la article dĉfini (le, la les) | the | der, die, das (bestimmter Arli- 
kel) | HjieHT» onpe/rfejieHHbiii (no pyccKii He nepeBOAHTCfl) | przedi- 
mek okreŝlny (nie tlomaczy si§). 
labor' travailler | labor | arbeiten | paootaTb | pracowaĉ. 
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perlabor' gagner par son travail | gain | verdienen, erarbeiten 
| 3apa6oTbiBaTb | zarabiaĉ. 

prilabor' labourer | elaborate, eultivate | bearbeiten | o6pa6o- 
TbiBaTb | obrabiae. 

lac' las, fatiguĉ | weary | mtide | ycTa.ibiŭ | zm§czony. 

lacert' lĉzard | lizard | Eidechse | amepima | jaszczurka. 

laĉ' lacs | lace | Schnur | uiHyp-b | sznur. 

lad' tole, fer-blanc | tinned iron | Blech | aiecTb | blacha. 

laf lave | lava | Lava | :iaBa | Jawa. 

lag' lac | lake | See (der) | o3epo | jezioro. 

lag'et' etang | pond | Teich | npvj-b | staw. 
lak' vernis | varnish | Lack, Firniss | jiaKi, | pokost. 
lake' laquais | lackev | Lackei, Bedienter | jiaKeii | lokaj. 
laks' flux du ventre | tooseness | Durchfall | noHoc-b | roz\volnienie. 
lakt' lait | milk | Milch | mojioko | mleko. 

lakt'um' laite | soft-roe, milt | Milch der Fische | mo.iokh | 
mleczko (rvb). 

lam' boiteux | lame | lahm | xpoMoŭ | kulawy. 

lam'baston' bequille | cruteh | Krticke | KocTbuib | kula (do 
chodzenia). 

lamp' lampe | lamp | Lampe | .laMiia | lampa. 

lampir'ver luisant | glow-worm | Leuchtkafer | cBirrjiHK-b | ŝwietlik. 
lan' laine | wool | AVolle | uiepcTb | welna. 
land'pays | land, country | Land | cTpaHa | kraj. 
lang' langue (organe) | tongue | Zunge | H3biK-b (opraH-b) | j^zvk 
(narzqd). 

lantern' lanterne | lantern | Laterne | «toHapb | latarnia. 
lanug' duvet, poils follets | down, fluff | Flaumfeder | nyxb f puch, 
puszek. 

lard' lard | lard | Speck | ca.io | sadlo. 
lar$' large | broad | breit | uiupoKiu | szeroki. 

laŭlarĝ'a travers | across, in width | quer | nonepeKb | poprzek. 
laring' larynx | larynx | Kehle | ropTaiib | krtan. 
larm' larme | tear (to shed a) | Thrane | c.ie3a | Iza. 
larv' larve | chrysalis | Larve | jiipiniiKa | poczwarka, liszka. 
las' laisser, abandonner | leave, let alone | lassen | nyci«aTb, ocTa- 
BjiHTb | puszczaĉ, zostawiaĉ. 
last' dernier | last, latest | letzt | nocjitAHifi | ostatni. 
laŭ selon, d’apres | according to | nach, gemass | no, corjiacHo | 
wedlug. 

laŭb' tonnelle, berceau | arbor, summerhouse | Laube | 6ectAKa | 
altanka. 

laŭd' louer, vanter | praise | loben | xBajniTb | chwaliĉ» 
laŭr' laurier | laurel | Lorbeer | jiaBpb | wawrzyn, laur. 
laŭt' haut (parler) | loud | laut, horbar | rpoMKo | gloŝno. 
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lav' Iaver | wash | waschen | mmti. | myc. 

lavang' lavanche, avalanche | avalanche | Lawine | jiaBnHa | lawina. 

lecion' legon | lesson | Lektion | jpom, | lekcya. 

led' cuir, peau (des bĉtes) | leather | Leder | Kojna | skora. 

leg' lire | read | lesen | miTaTh | czytac. 

legend' lĉgende | legend | Sage | jicrennn | legenda. 

legi' lĉgion | legion | Legion | jicrimn, | legjon. 

legom' 16gume | legume | Gemŭse | oboiub | jarzvna, warzywo. 

leĝf' loi | law | Gesetz | 3aKom, | prawo. 

lek' ldcher | lick | lecken | jni3aTL | lizac. 

lekant' paquerette | daisy | Giinseblume | MaprapiiTKa | zlocien pos- 
politv. 

leksikon' lexicon | lexicon | Lexicon | jickciikoht, | slownik. 
lent' lentille | lentil | Linse | He»if‘Biiua | soczewka. 
lentug' lentille, rousseur | freckle | Sommersprosse | BecHjuiKa | 
pieg. 

leon' lion | lion | Lowe | jicbt, | lew. 

leontod' dent de lion | dandelion | Hundeblume | oajBanmiKT, | 
kaczyniec. 

leopard' lĉopard | leopard | Leopard | jieonapai, | lampart. 
lepor' lievre | hare | Hase | 3aam, | zajqc. 
lepr' lepre | leprosv | Aussatz | npoKa3a | trqd. 
lern' apprendre | learn | lernen | jhiitlch | uczyĉ si§. 

lern'ej' dcole | school | Scliule | mitojia | szkola, uczelnia. 
lert' adroit, habile, agile | skilful | geschickt, gewandt, gelaufjg | 
jiobkih | zr§czny. 

lesiv' lessive | lie, buck | Lauge | iucjiokt, | lug. 
leter' lettre, dpitre | letter | Brief | nncLMo | list. 
leŭtenant' lieutenant | lieutenant | Lieutenant | nopvniiKT, | porucz- 
nik, lejtnant. 

lev' lever | lift, raise | aufheben | noAHiiMaTL | podnosiĉ. 

levll’ levier | leaver, lever | Hebel | pbman, | dzwignia. 
levkoj' giroflĉe | stock-gillyflower | Levkoje | jieKoii | lewkonja. 
li il, lui | he | er | om, | on. 

li'a son, sa | his | sein | ero | jego. 
lian' liane, liene | liana | Liane | jiimia | ljana. 
libel' demoiselle (ins.) | dragon fly | Libelle | cTpoiio3a | konik polny. 
liber' libre | free | frei | cBoĉojuibiii | wolny. 
libr' livre | book | Buch | Kmira | ksi^ga, ksiqzka. 

libr'o'ten'ant'o teneur de livres | bookkeeper | Buchhalter | 
6yxrajiTep-b | buchalter. 

lien' rate | spleen | Milz | cejie3eima | ŝledziona. 

Ug' lier | bind, tie | binden | cBH3biBaTb | wiqzaĉ. 

lign' bois | wood (the substance) | Holz | jipoBa | drzewo, drwa. 

liken' dartre, lichen | tetter | Flechte | jniuiau | liszaj. 
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likvid' liquider | liquidate | abrechnen, liquidiren | jniKBiiaupoBaTb 
| likwidowac. 

likvor' liqueur | liquor | Liqueur | jnmepb | likier. 

lili' lis | lily | Lilie | jnwia | lilja. 

lim' limite, borne | limit | Grenze | rpamma | granica. 

lim'ig' restreindre | limit | beschriinken | orpaHiiuiiBaTb | ogra- 
niczac. 

limak' limagon, escargot | snail | Schnecke | yjuiTKa | ŝlimak. 
limonad' limonade | lemonade | Limonade | jniMOHaa-B | lemoniada. 
lin' lin | flax | Flachs | aeHi | len. 

lingv' langue, langage | language | Sprache | H3biKi> (ptub) | jqzyk 
(mowa). 

lini' ligne | line, file | Linie, Zeile, Reihe | jumia, cTpoKa | wiersz. 
link' lynx, loup-cervier | lynx | Luchs | pbicb (jKnBOTiioe) | rvŝ. 
lip' levre | lip | Lippe | rv6a | warga. 

lipliar'o'j moustache | mustache | Schnurrbart | ycbi | wqsy. 
lir' lyre | lyre | Leier, Lyra | jnipa | lira. 
lit' lit | bed | Bett | KpoBaTb | lozko. 
litani' litanies | litany | Litanei | ;nrraHifl | litanja. 
liter' lettre (de Ualphabet) | letter | Buchstabe | 6yKBa | litera. 
liut' luth | lute | Laute | jhothh ] lutnia. 

liver' livrer, fournir | deliver, furnish | liefern | aocTaBJiHTb | dosta- 
wiac. 

livre' livree | livery | Livrde | JniBpea | liberya. 
lod' demi-once | half an ounce | Loth | jiott> | lut. 
log' attirer, allecher | entice | locken, anlocken | MamiTb | maniĉ, 
tumanic. 

delog' seduire | seduce | verfuhren | ooojibmaTb | zwodziĉ, 
uwiezc. 

loĝ'habiter,loger | lodge | wohnen | jKiiTb, KBapTiipoBaTb | mieszkac. 
loĝi' loge | cabin, lodge | Loge | .lojna | loza. 
lojt' lotte | eel-pout, lote | Aalraupe | iia.niM'b | miqtus. 
lok' place, lieu | place | Ort | M-fecTo | miejsce. 
lokomotiv' locomotive | locomotive | Lokomotive | hokomothbt> | 
lokomotywa. 

lol' ivraie | lure, cockleweed | Lolch | njicue.rb | kqkol. 
long' long | long | lang | aojiriŭ, ajniiiHbiŭ | dlugi. 

laŭlong' le long | along | entlang, der Lange nach | Bao.ib | 
wdluz. 

lonicer' chevrefeuille | honey-suckle | Geissblatt | HiiiMOJiocTb | 
wiciokrzew. 

lorn' lorgnette | perspective-glass | Fernglas | jiopHeTb | lorneta. 
lot' tirer au sort | cast lots | loosen | 6pocaTb jb-peoiŭ | losowaĉ. 

lot'um' lotir | allot | verloosen | pa3birpiiBaTb | rozegraĉ. 
lu' louer (location) | rent | miethen | 6paTb bt> HaeMb | wynajmowaĉ. 



IĴNIVERSALA VORTARO 


135 


lud' jouer | play | spielen | nrpaTb | ba\vic si§, grac. 

luks' luxe | luxe | Luxus j pocKouib | komfort, przepvch. 

lul' bercer | lull asleep. rock | wiegen | Kauan», ĜaiouaTi, | kolvsac. 

lul'il' berceau | cradle | Wiege | KOJibi6eju> | ko!yska. 
lum' luir6, lumiere | light | leuchten | cBbTiiTb | ŝwieciĉ. 

mallum'a sombre, obscur | dark | dunkel | Te.MHbi» | ciemny. 
lum'tur'phare | light-house | Leuchtthurm | mhhkt, | latarnia 
morska. 

lumb' | lombes | Ioins,haunch | Lende | noHCHima | l$dzwie. 
lun' lune | moon | Mond | jnma | ksi§zyĉ. 

lunatik' lunatique | lunatic | Mondstichtiger | jiyiiaTiua> | lunatvk. 
lund' lundi | Monday | Montag | noHe.aljJibHiiicb | poniedzialek. 
lup' loup | wolf | Wolf | bojikt» | wilk. 
lupol' houblon | hops | Hopfen | .vMbjn, | chmiel. 
lustr' lustre | lustre, chandelier | Kronleuchter | juocTpa | pajqk, 
ŝwiecznik. 

lut' souder | solder | kitten, loten | nanTb | lutowaĉ. 
lutr' loutre | common otter | Fischotter | Bbupa | wydra. 


M 


mac' azyme | unleavened bread | ungesiiuertes Brot | onpbcHoicb | 
praŝny chleb. 

maĉ' macher | chew | kauen | jKeBan» | zuĉ. 

magazen' magasin | store | Kaufladen | jiaBKa, Mara3inn> | sklep, 
magazyn. 

magi' magie | magic, black art | Magie | Marin | magie. 

magnet' aimant | magnet | Magnet | ManiiiTT» | magnes. 

maiz' mais | maize | Mais | Manci» | kukurvdza. 

Maj' Mai | May | Mai | Maŭ | Maj. 

majest' majcstueux | majesty | erhaben | BCJiiHecTBeiiHbiH | majes- 
tatvcznv, wzniosly. 

majstr' mailre (dans sa partie) [ foreman | Meister | MacTepi» | 
majster. 

sub'majstr' gar^on de metier | journey-man | IIandwerksgesell 
| no^MacTepbe | podmajstrzv, czeladnik. 

makler' faire le courtier | play the broker | Makler sein | nocpeAini- 
naTb | poŝredniczyĉ. 

makul' tache | stain j Fleck | hhtho | plama. 

makzel' machoire | jaw-bone, cheek-bone | Kinnlade | nejiiocTb | 
szcz^ka. 

mal' marque les contraires: ex. bon' bon — maFbon' mauvais; 
estim' estimer — maTestim' mepriser | denotes opposites; e. 
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g. alt'high — maTalt' low | hezeichnet einen geraden Gegen- 
satz; z. B. bon' gut — malTjon' schlecht; estim' schiitzen — 
maPestim' verachten | npaMo npoTHBoiiojioiKiio; nanp. bon' 
xopouiiii — marbon' AypHoi1; estim' yBaHiaTi> — maPestim' 
iipt*3iipaTb | oznacza przeciwiehstwo; np. bon' dobry — maH>on' 
ziv; estim' powazac — mal'estim' gardziĉ. 
maleol' cheville | ankle | Knŭchel | jioAbiiKKa | klykieĉ. 
malgraŭ malgre, en depit de | in spite of | ungeachtet, obgleich | 
ih* (“MOTpa na | pomimo. 

malic' malicieux | malicjous | tfickisch | KOBapiibiii | chytry. 
mam' mamelle | breast | Brust, Euter | rpyai», BbiMH | pierŝ, sulka. 
man' main | hand | Hand | pvna | r^ka. 

man'plat' paume | palm | Handfliiche | jaAOHb | dlon. 
man'um' manchette | ruffle | Manschette | MannieTa | mankiel. 
mana' manne | manna | Manna | MaHHa | manna. 
mangan' manganese | manganese | Mangan | Mapranem, | brunat- 
nik. 

manĝ' manger | eat | essen | hcTb | jeŝĉ. 

maten'manĝ' dejeuner | breakfast | friihstŭcken | aaBTpaKaTb | 
ŝniadaĉ*. 

tag'manĝ' diner | dine | zu Mittag essen | o 6 l> 4 aTb | obiadowac : . 
ve8per'manĝf' souper | sup | zu Abend essen | vHniHaTb | jeŝĉ 
kolacvt;, wieczerzaĉ. 

mapier' maniere, fa^on | manner | Manier, Weise, Art | cnoco6i>, 
o6paai> | sposob, maniera. 
manik' manche | sleeve | Aermel | pvaaB-b | r§kaw. 
mank' manquer | want | fehlen | ncaocTaBaTb | brakowaĉ. 
manovr' manoeuvrer | work a ship, take measures | manovriren | 
ManenpnpoBaTb | manewrowaĉ. 
mantel' manteau | mantle | Mantel | miami> | plaszcz. 
mar' mer | sea | Meer | Mope | morze. 
marĉ' marais | swamp, marsh | Sumpf | 6ohoto | bloto. 
marĉand' marchander | bargain, trade j dingen, feilschen | Topro- 
BaTi.cH | targowaĉ sie. 

marcipan' massepain | marchpane | Marzipan | Mapmmain, | marce- 
pan. 

mard' mardi | Tuesdav | Dienstag | btopiiiikt, | wtorek. 
mark' marque | mark | Marke, Briefmarke | Mapua | marka. 
markot' marcotte | la\er | Ableger | oTiipbicKT, | latoroŝl. 
marmot' marmotte | marmot | Murmelthier | cypoKi> | ŝwiszcz. 
marmor' marbre | niarble | Marmor | MpaMopi> | marmur. 
maroken' marroquin | marroquin | Saflian | ca«i>bHin> | safian. 
marŝ' marcher | march, walk | inarschiren | MapuiiipoBaTi. | masze- 
rowaĉ. 

marŝal' marĉchal | marshal | Marschall | Mapma.rb | marszalek. 
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Mart' Mars | March | Miirz | Mapn* | Marzec. 
martel' marteau | hammer | Hammer | mojiott> | mlot. 
mas' masse | mass | Masse | nacca | massa. 

maŝ' nceud coulant, maille | mesh | Schlinge, Masche | neTjm | 
p^tlica. 

maŝin' machine | machine | Maschine | MaiuiiHa | maszyna. 
masiv' massif | massive | inassiv | MacciiBHbiŭ | masywny. 
mask' masque | mask | Maske | MacKa | maska. 
mason' magonner | build with stone | mauern | KJiacTb cTtHbi 
(KaMeHnaa paooTa) | murowat*. 
mast' mat | mast | Mast, Mastbaum | McWTa | maszt. 
mastik' mastic | mastick | Mastik | MacTiiua | mastyka. 
mastr' hote, maitre de maison | master | Wirth | xo3H»Hb | gospo- 
darz. 

mastr'um'fairelemĉnage | keep house, husband | wirthschaften 
| xo3HHiiii*iaTb | gospodarzvĉ. 
mat' natte | mat | Matle | poroma | rogozka. 
maten' matin | morning | Morgen | yTpo | poranek. 
matrac' matelas | mattress | Matratze | tk)*hkt> | materac. 
matur' mŭr | ripe | rejf | 3ptjibiH | dojrzaly. 
mebl' meuble | furniture | Mdbel | ueoejib | mebel. 
meĉ' meche | wick | Docht | 4»iiTiuib | knot.. 

meĉ'aj' amadou | amadou, match | Feuerschwamm | tpjtt, | 
hubka. 

medal' medaille | medal | Denkmiinze | Meaajib | medal. 
medalion' medaillon | medallion | Medaillon | MejiajiioHi. | medalion. 
medit' reflechir, mdditer | reflect, meditate | nachdenken | paaMu- 
uijniTb | medytowad, rozmyŝlac. 

meĥanik' mecanique | mechanics | Mechanik | MexaHiiKa | mecha- 
nika. 

mejl' mille (mesure itineraire) | mile | Meile | miijih | mila. 
mel' blaireau | badger | Dachs | 6apcyia> | borsuk. 
meleagr' dindon | turkey | Truthahn | nii/uoia» | indyk. 
melk' traire | milk (vb.) | melken | aoiiTb | doiĉ. 
melon' melon | melon | Melone | abinn | melon. 

akv'o'melon' melon d’eau | water-melon | Wassermelone | 
apova-b | arbuz. 

mem meme (moi-, toi-, etc.) | self | selbst | cumt» | sam. 
membr' membre | member j Glied | hjioht. | czlonek. 
membran' membrane | membrane | Hiiutchen, Membrane | ncpc- 
uoiiKa | blona, blonka. 

memor' se souvenir, se rappeler | memory | sich erinnern, im 
Gediichtniss behalten | noMiitiTb | pami(»taĉ. 
mem'star' inddpendant | self-subsistent | selbststandig | caMocTon- 
TejibHbin | samodzielny. 
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mend' mander, commettre | commit | bestellen | 3aKa3biBaTb | sta- 
lowac. 

mensog' mentir | tell a lie | lŭgen | BpaTh | klamaĉ. 
ment' menthe | mint | Mŭnze (Botan.) | mhtb | mi^ta. 
menton' menton | chin | Kinn | noAŬopoaoK-b | podhrodek. 
merit' mĉriter | merit | verdiencn | 3 ac;iyjKiiBaTb | zaslugiwaĉ. 
meriz' merise | bird-cherry | Vogelkirsche | nepciuHH | czereŝnia. 
merkred' mercredi | Wednesda\ | Mittwoch | cpeja | ŝroda. 
merl' merle | blackbird | Amsel | uepHbiu ;ip© 3 flb | kos. 
mes' messe | mass | Messe, Gottesdienst | o 6 h 4 HH, 6 orocTyjKenie | 
msza. 

Mesi' Messie | Messiah | Messias | Meccia | Messvasz. 
met' mettre, placer, poser | put, place | hinthun; kann durch ver- 
schiedene Zeitworter ŭbersetzt werden | AhTb; MOJKerb 6biTb 
nepeBeaeiio pa3.niHHbiMii r.iarojiaMii | podziaĉ;moze bvĉ oddane za 
pomocq rozmaitvch czasownikow. 

el'met' exposer | expose | ausstellen | BbicTaBJiHTb | wystawiaĉ. 
meti' metier | handicraft | Handwerk | pomccjio | rzemioslo. 
mev' mouette | sea-gull | M6we | uafiKa | czajka. 
mez' milieu | middle | Mitte | cpejuina | ŝrodek. 

tag mez' midi | mid-day | Mittag | nojucHb | poludnie. 
mez'o'nombr' nombre moyen | average | durchschnittlich | cpeji- 
iiiiMb uncjioMb | przeci§ciowo. 
mezur' mesurer | measure | messen | MhpiiTb | mierzvĉ. 

al'mezur' essaver, ajuster | adapt | anpassen | npiiMhpiiBaTb | 
przymierzaĉ. 

mi je, moi | I | ich | h | ja. 

mi'a mon, ma | mv, mine | mein | moĥ | moj. 
miel' miel | honev | Honig | Mejb | miod. 

mien' mine, air | mien, air | Miene | Mima (Bbipanieiiie jiHua) | 
mina. 

migdal' amande | almond | Mandel | Mimaajib | migdal. 
migr' voyager, courir le monde | migrate | wandern | cTpancTBo- 
BaTb | w^drowaĉ. 

miks' meler | mix | mischen | cMhuniBaTb I mieszaĉ. 
mil' mille (nombre) | thousand | tausend | Tbicnua | tysif^c. 
mili' mil, millet | millet | Hirse | npoco | proso. 
milit' guerroyer | llght | Krieg fŭhren | BoeBaTb | wojowaĉ. 

al'milit' conquĉrir | conquer | erobern | 3anoeBbiBaTb | zawojo- 
waĉ. 

min' mine, miniere I mine | Mine | Mima (nopoxoBan) | mina. 
minac' menacer | menace, threat | drohen | rpo3iiTb | groziĉ. 
minut' minute | minute | Minute | MimvTa | minuta. 
miogal' rat musquĉ | musk-rat | Bisamspitzmaus | Bbixyxo.ib | piz- 
moszczur. 
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miop' mvope | short-sight | kurzsichtig | 6jiii3opyKiŭ | krotkowzro- 
czny. 

miozot' myosotis | forget-me-not | Vergissmeinnicht | He3a6yaKa | 
niezapominajka. 

mir' s’6tonner, admirer | wonder | sich wundern | y^HBJiHTbCH | 
dziwiĉ siq. 

mirh' mirrhe | myrrh | Myrrhe | Miippa | mvrra. 
mirt' myrte | myrtle | Myrthe | MiipTa | myrta. 
mirtel' airelle, myrtille | bilberry | Heidelbeere | HepHima | czarna 
jagoda. 

misi' mission | mission | Mission | Miiccin | misya. 
mister' mystere | mystery | Mysterium | TaimcTBo | misterva. 

mister'a mystĉrieux | mysterious | geheimnissvoll | TaiiHCTBCH- 
iibiil | tajemniczy. 

mizer' misere | distress, misery | Noth | Hy>Kaa | n§dza. 
mod' mode | mode | Mode, Modus (gramm.) | Moaa, HaKJioneHie | 
moda, tryb. 

model' modele, spĉcimen | model | Muster | o6pa3em> | model. 
moder' modĉre | moderate | massig | yMbpeHHbifi | umiarkowany. 
modest' modeste | modest | bescheiden | cKpoMHbiil | skromny. 
mok' se moquer | mock | spotten | HacMl>xaTbCH | szydziĉ. 
mol' mou | soft | weich | MHrKiil | mi^kki. 

mol'anas' canard a duvet | eider-duck | Eiderente | rara | mieko- 
pidr. 

moment' moment | moment | Augenblick | MnioBenie | chwila, 
moment. 

mon' argent (monnaie) | money | Geld | aenbm | pieniqdze. 
monaĥ' moine | monk, friar | Monch | MOHax?> | zakonnik. 
monarĥ' monarque | monarch | Monarch | MOHapxi> | monarcha. 
monat' mois | montĥ | Monat | Mbcnu-b | miesiqc. 
mond' monde, univers | world | Welt | Mip-b, cBtT-b | ŝwiat. 
moned' choucas | jack-daw, chough | Dohle | rajma | kawka. 
monstr' monstre | monster | Ungeheuer | HyaoBiime | potwor, mon- 
strum. 

mont' montagnb | mountain | Berg | ropa | gora. 
montr' montrer | show | zeigen | iioita3biBaTb | pokazywaĉ. 
monument' monument | monument | Denkmal | naMHTmiK-b | 
p.omnik, 

mops' mopse | pug-dog | Mops | Monc-b | mops. 

mor' moeurs | habit | Sitte | npaB-b, odbinafi | zwyczaj, obyczaj. 

morbil' rougeole \ measles | Masern | Kopb | odra. 

mord' mordre | bite | beissen | KycaTb | kqsaĉ. 

mord'et' ronger | gnaw | nagen | rpi>i3Tb | gryiĉ. 
morgaŭ demain | to-morrow | morgen | 3aBTpa | jutro. 
mort' mourir | die | sterben | yMiipaTb | umieraĉ. 
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morter' mortier | mortar | Mortel | aaMa3Ka | zaprawa (wapienna). 
morus' mvire | mulberrv | Maulbeere | TVTOBan nroaa | monva. 
most' moiit | must | Most | miHorpaAin»n1 Mopn> | moszcz. 
moŝt' titre commun; ex. vi'a reĝ'a moŝt'o votre majestĉ, vi'a 
generaUa moŝt'o monsieur le gĉneral, vi'a episkop'a 
moŝt'o etc. | universal title; e. g. vi'a reĝ'a moŝt'o your 
majestv; vi'a moŝt'o your honor | allgemeiner Titel; z. B. 
vi'a reĝ'a moŝt'o Eure Majestat, vi'a generaUa moŝt'o etc. | 
o6miii tiitv.tl ; Haiip. vi'a reĝ'a moŝt'o Bauie Be.iiPieeTBo; vi'a 
generaUa moŝt'o n t. n. | Moŝĉ. 
mov' mouvoir | move | bewegen | ABiiraTb | ruszac. 
muel' moudre | mill | mahlen | Mo.ioTb | mlec. 
muf' manchon | muff | MufT | MjtTa | mufka. 

muĝ' mugir | rush | brausen, zischen | umntTb | burzyc sivj, wrzeĉ. 

muk' pituite, glaire | slime | Schleim | cjniai. | ŝluz. 

mul' mulet | mule | Maulesel | mv.it» | mui. 

mult' beaucoup, nombreux | much, many | viel | mhoto | wiele. 

mur' mur | wall | Wand | c.TtHa | ŝciana. 

murmur' murmurer, grommeler | murmur | murren, brummen | 
Bop«iaTb | mruczeĉ. 

mus' souris | mouse | Maus | Mbimb | mysz. 
muŝ' mouche | fly (a) | Fliege | Mjxa | mucha. 
musk' mousse (la) | moss | Moos | moxt> | mech. 
muskat' muscade | nutmeg | Muskatnuss | MvuiKaTHbiil optxT. | 
orzech muszkatalowy. 

muskol' muscle | muscle | Muskel | MvcKv.rb | mi^sieit, muskul. 
muslin' mousseline | muslin | Nesseltuch | Kncen | muŝlin. 
mustard' moutarde | mustard | Senf | ropMiiua | musztarda. 
mustel' martre | marten | Marder | Kjmma | kuna. 
mut' muet | dumb | stumm | ntMoil | niemy. 


N 

n marque 1’accusatif ou complement direct et le lieu oŭ l’on va | 
ending of the objective, also marks direction | bezeichnet den 
Accusativ, auch die Richtung | oananaeT-b BiiHiiTe.ibHbiil najiejK-b. 
TaKJKti HanpaBjienie | oznacza biernik, rowniez kierunek. 
naci' nation | nation | Nation | Hauin, Hapo;rb | nardd, nacva. 
naĝ' nager | swim | schwimmen | iuanaTb | plywaĉ. 
najbar' voisin | neighbour | Nachbar | cocb^-b | sqsiad. 
najl' clou | nail | Nagel | rB034i» | gwdzdz. 

najtingal' rossignol | nightingale | Nachtigall | co.ioBen | slowik. 
nanken' nankin | nankeen, nankin | Nanking | naiiKa | nankin. 
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nap chou-navet | cabbage | Kohlrŭbe | ŭpioKBa | brukiew. 
narcis' narcisse | daffodil | Narcisse | Hapnuci» | narcvz. 
nask' enfanter, faire naitre | bear, produce | gebaren | poiiuaTL | 
rodziĉ. 

nasklĝ' naitre, provenir | be born | entstehen | BoanimaTL | 
rodziĉ sie. 

du'nask'it' jumeau | twin | Zwilling | 6jiii3iiem> | blizni^. 
natur' nature | nature | Natur | npnpojta | natura. 
naŭ neuf (9) | nine | neun | ^obhtl | dziewiQĉ. 
naŭz' ddgoŭter | nauseate | Uebelkeit erregen | toujhiitl | mdliĉ. 
naz' nez | nose | Nase | iioct> | nos. 

naz'um' pince-nez | pince-nez | Pince-nez, Nasenklemmer | 
nencne | binokle. 

ne non, ne, ne... pas | no, not | nicht, nein | hc, iitrb | nie. 
nebul' brouillard | fog | Nebel | TVMain» | mgla. 
neces' necessaire | necessary | nothig, nothwendig | Ueo6xoAii\iiH | 
niezb^dnv. 

neces'ej' cabinet d'aisance | privy | Abtritt | oTxojitee mLcto | 
ust^p. 

neces'uj' nĉcessaire | sewing-desk | Necessiir | Hececepi» | nese- 
serka. 

neĝ' neige | snow | Schnee | cHtn, | ŝnieg. 
negliĝ' negligĉ | negligee | Negligĉ | iierjiinite | negliz. 
negoc'affaire | business | Geschaft | jHjjio, 3aHHTie | inleres, zaj(»cie 
nek—nek ni —ni | neither—nor | weder—noch | hh— im | ani—ani 
nenia aucun | no kind of | kein | hhkhkoh | zaden. 
neniam ne... jamais | never | niemals | miKorja | nigdy. 
nenie nulle part | nowhere | nirgends | imrab | nigdzie. 
neniel nullement, en aucune facon | nohow | keineswegs, auf keine 
Weise | imKaia» | w zaden sposob. 

nenies depersonne, a personne | no one’s | keinem gehorig | inmcu 
| niczvj. 

nenio rien | nothing | nichts | nmiTo | nic. 

neniu personne | nobody | Niemand | iihkto | nikt. 

nep' peti t-fils | grandson | Enkel | biijkt, | wnuk. 

nepr' tout a fait | throughout | durchaus | HenpevrbHno | koniecznie. 

nest' nid | nest | Nest, Lager | rnt3jio, npiiToiiL | gniazdo. 

net' net | net | in’s Reine | hhhhcto | na czysto. 

mal'net'broui!lon | foulcopv | Brouillon | naHcpHo | na brudno. 
nev' neveu | nephew | Neffe | iijicmhhiiiiki» | siostrzeniec, bratanek. 
ni nous | we | wir | mli | my. 

ni'a notre |. our | unser | naiuT, | nasz. 
niĉ' niche | niche | Nische | Hiima | nisza. 
nigr' noir j black | schwarz | 'icpnbiil | czarny.- 
nivel' niveau | water-level, plumb | Niveau j jpobchl | poziom. 
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nj' apres les 1-5 premieres lettres d’un prdnom fdminin lui donne 
un caractere diminutif et caressant; ex. Mari' — Ma'nj'; 
Emili' — Emi'nj' | diminutive of female names; e. g. Henriet' 
Henrietta — Henri'nj', He'nj' Hetty | den ersten 1—5 Buch- 
staben eines weiblichen Eigennamens beigefŭgt, verw r andelt 
diesen in ein Liebkosungs\vort; z. B. Mari' — Ma nj'; Emili' 
Emi'nj' | npiicTaBJieHiioe nepubiMi» 1 — 5 6vKBaMT> iimchii co6tb. 
iKoiicKaro no.ia, npeBpaiuaeTi» ero bt. jiacKaTejibiioe; iiaup. Mari' 
— Ma'nj'; Emili' — Emi'nj' | dodane do pienvszvch 1—5 liter 
imienia \vlasnego rodzaju zehskiego zmienia tako\ve \v pie- 
szczotli\ve; np. Mari' — Ma'nj'; Emili' — Emi'nj'. 
nobel' noble (subst.), gentilhomme | nobleman | Adeliger, Edel- 
mann | ABopnHinn. | szlachcic. 
nobl' noble (adj.) | noble | edel | 6naropoaHbni | szlachetnv. 
nokt' nuit | night | Nacht | HOMb j noc. 
nom' nom | name | Name | iimh | imiq. 

nom'i nommer, appeler | name, nominate | nennen | na3biBaTb 
| nazy\vaĉ. 

nom'e c’est-a-dire, savoir | namely, viz | namlich | hmchho | 
miano\vicie. 

nombr' nombre | number | Zahl | hhc.io | liczba, iloŝc. 

unu'nombr' singulier | singular | Einzahi, Singular | eaiiH- 
cTBPHiioe miicjio | liczba pojedyncza. 
nominativ' nominatif | nominative | Nominativ | HMemiTejibHbiil 
najieHrb | miano\vnik. 

nord' nord | north | Norden | ctBepi, | polnoc. 

not' noter | note | notiren | 3amicbiBaTb, oTMbnaTb | noto\vac. 

not'o (muzik'a) note (de musique) j note (mus.) j Note(Mus.) | 
noTa | nuta. 

notari' notaire | notary | Notar | noTapijc-b | notaryusz, rejent. 
nov' nouveau | ne\v | neu | noBbiii | no\vy. 

Novembr' Novembre | November | November | Hon6pb | Listo- 
pad. 

novic' novice | novice | Noviz | nooijmHiiKT» | nowicyusz. 
nu! eh bien! | w*ell! | nu! nun! | hj! | no! 

nuanc' nuance | nuance | Schattirung, Abstufung | ottIjhokt, | 
odcien. 

nub' nuage, nude | cloud | Wolke | oonaKo | oblok, chmura. 

nud' nu | naked | nackt | naroii | nagi. 

nuk' nuque | neck | Genick | 3aTbuioKT> | kark. 

nuks' noix | nut | Nuss | opt^-b | orzech. 

nul' zdro | null | Null | Hynb | nul, zero. 

numer' numdro | number (of a magazine, etc.) | Nummer | HOMepb 
| numer. 

nun maintenant | now | jetzt | Tenepb | teraz, obecnie. 
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nur seulement, ne... que | on!y (adv.) | nur | tojilko | tylko. 
nutr' nourrir | nourish | nahren j nuTaTb, kopmiitl | karmiĉ. 


o 

o marque le substantif | ending of nouns (substantive) | bezeichnet 
das Substantiv | o3iiauaeTi>cymecTBHTejiLHoe | oznacza rzeczoiv- 
nik. 

obo' obeir | obev | gehorchen | iioBinioBaTLCH | byĉ pos!usznym. 
objekt' oiijet | object | Gegenstand | npe^MeTi» | przedmiot. 
obl' marque 1’adjectif numĉral multiplicatif; ex. dudeux — du'obl' 
do.iMe | ...fold;e. g. dutwo — du'obl'twofold, duplex | bezeich- 
net das Vervielfachungszahlwort; z. D. du zwei — du'obl' 
zweifach | o3Ha'iacTT> mic.iHTe.iLiioe mhojkhtcjii.hoc; nanp. du juui 

— du'obl' ABoiliioH | oznacza liczebnik wieloraki; np. du dwa 

— du'obl' podwojny. 

oblat' pain a cacheter | wafer | Oblate | o6.iaTKa | oplatek. 
observ' observer | observe | beobachten, beaufsichtigen | Ha6jnoAaTL 
| obserwowaĉ. 

obstin' entĉtĉ, obstinĉ | obstinate | eigensinnig | ynpHMLiu | uparty. 
obstrukc' obstruction | obstruction | Verstopfung | 3anopi> | obs- 
trukcja, zatwardzenie. 

odor' sentir, avoir une odeur | odour | riechen, duften | naxHjTL | 
pachnqĉ. 

ofend' offenser | offend | beleidigen | o6n>KaTL | obrazaĉ, krzywdziĉ. 
ofer' sacrilier | offer | opfern | jKepTBOBaTL | oliarowaĉ. 
ofic' oflice, emploi | offtce | Amt | aojihuioctl | urzqd. 

oficlst' fonctionnaire | offlcer | Beamter | hiihobhuki> | urzqd- 
nik. 

oflc'ej' bureau | bureau | Bureau | 6iopo, KaimejnipiH | biuro, 
kancelarya. 

oftcir' oflicier | offtcer | Ofilzier | o*imepi> | oiicer. 
oft' souvent | often | oft | hucto | czqsto. 
ok huit | eight | acht | boccml | oŝm. 

okaz' avoir lieu, arriver | happen | vorfallen | cjijuaTLcn | zdarzaĉ 
siq. 

okaz'o occasion | occasion | Ereigniss, Gelegenheit | cjijuaĤ | 
wypadek, zdarzenie. 

okaz'a accidentel | accidental | zufiillig | cjiyHaĤHbift | przypad- 
kowy. 

okcident' ouest | west | West, Westen | 3ana4i» | zachdd. 
oksigen' oxygene | oxvgen | Sauerstoff | Kiicjiopoji» | tlen. 
oksikok' canneberge [ mo&s-berry | Moosbeere | K.uoKBa | zurawina. 



144 


FUNDAMENTO DE ESPERANTO 


Oktobr' Octobrfc | October | Oktober | OKTfl6pt | Pazdziernik. 
okzal' oseille | sorrel | Ampfer | maBe.ib | szczaw. 
okul' eeil | eye | Auge | oa3T> | oko. 

okul'har' cils | eye-lash | Wimper | pkcnima | rzqsa. 
okurvitr' lunettes | spectacles | Brille | ohkh | okularv. 
okup' occuper | occupy | einnehmen, beschaftigen | 3aHii.MaTb | zaj- 
mowac. 

ol que (dans une comparaison) | than | als | «ri>MT> | niz. 
ole' huile | oil | Oel | Mac.io (jepeBHinioe) | olej. 
oliv' olive | olive | Olive | Mac.uma | oliwa. 
omar' homard | lobster | Hummer | MopcKoft paKi> | homar. 
ombr' ombre | shadow | Schatten | Timb | cieu. 
ombrel' parapluie, ombrelle | umbrella | Schirm | 30HTin;b | pa- 
rasol. 

on'marque les nombres fractionnaires; ex. kvarquatre — kvar'on' 
le quart | marks fractions; e. g. kvar four — kvar'on' a fourth. 
quarter | Bruchzahhvort; z. B. kvar vier — kvar'on' Viertel 
| o3iiaMaeTT> mic.uiTe.ibiioe jpooHoe; iianp. kvar ueTbipe — 
kvar'on' ueTBepTb | oznacza liczebnik ulamkowy; np. kvar 
cztery — kvar'on' czwarta czoŝĉ, ĉwierĉ. 
ond' onde, vague | wave | Welle | Bo.ma | fala. 

oni on | one, people, thev | man | oea.munoe MkcToiiMeHie mhohc. 

uiicjia | zaimek nieosobistv liczby mnogiej. 
onkl' oncle | uncle | Onkel | juuh | wuj, strvj. 
ont' marque le participe futur d’un verbe actif | ending of fut. 
part. act. in verbs | bezeichnet das Participium fut. act. | 
o3HauaeTT> iipiiuacTie 6vaymaro BpeMenn jkncTBHTejibHaro 3a.iora 
| oznacza imiesldw czvnnv czasu przvszlego. 
op marque 1’adjectif numeral collectif; ex. du deux — du'op' a 
deux | nrarks collective numerals; e. g. tri three — tri'op' 
three together | Sammelzahhvort; z, B. du zwei — du'op' sel- 
bander,zweizusammen | o3iiauaeTT> 'iiic.iiiTejibnoecodiipaTe.ibHoe; 
nanp. du abh — du'op' BjBoeMi> | oznacza liczebnik zbiorow v ; 
np. du dwa — du'op' we dw oje. 
opal' opale | opal | Opal | onajrb | opal. 

opini' penser, croire | mean | meinen | iiMkTb MHtnie | sqdziĉ, opi- 
niowaĉ. 

oportun'commode,cequi esta propos | opportune,suitable | bequem 
| yjo6iibifi | wygodny. 

or' or (metal) | gold | Gold | 3o.ioto | zloto. 
orakol' oracle | oracle | Orakel | opaKy.n> | wyrocznia. 
oranĝ' orange | orange | Apfelsine | anejibciiHT> | pomarancza. 
ord' ordre (arrangement) | order, arrange | Ordnung | nopajoKi, | 
porzqdek. 

orden' ordre | order | Orden | opaem, | order. 
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ordinar' orclinaire | ordinary | gewohnlich | odbiKuoBciiHLnl | zwv- 
czajnv. 

ordon' ordonner | order, command | befehlen | npiiKa3biBaTL | roz- 
kazywac'\ 

oreU oreille | ear | Ohr | vxo | ucho. 
orrorphelin | orphan | AVaise | cnpoTa | sierola. 
orgen' orgue | organ | Orgel | oprain> | organ. 
orient' est | east | Osten | boctokt> | wschod. 
ornam' orner | ornament | putzen | napmicaTb | zdohic. 
os marque le futur | ending of future tense in verbs | bezeichnet 
das Futur | oanauaerh 6yayiuee BpeMii | oznacza czas przyszlv. 
osced' bailler | yaw*n | giihnen | aiiBaTb | zie\vac\ 
ost' os | bone | Knochen | koctl | koŝc. 
ostr' huitre | oyster | Auster | ycTpima | ostrvga. 
ot' marque le participe futur d’un verbe passif | ending of fut. part. 
pass. inverbs | bezeichnetdas Participium fut pass. | o3iia'iacTT> 
iipnuacTie 6yaymaro BpeMeim cTpajaTCMLHaro aa.iora | oznacza 
imieslow biernv czasu przvszlego. 
ov' oeuf | egg | Ei | uiluo | jajko. 

ov'uj' ovaire | ovary | Eierstock | hiiuiiiiki» | jajnik. 
ovlilank' blancd’«;uf,aubin | \vhiteof anegg | Eiweiss \ 6i>joKT> 
| bialko. 

oval' ovale | oval | oval | 0Ba.ibiibiŭ | owalny. 


p 


pac' paix | peace | Friede | Miip-b | pokoj, spokoj. 
pacienc' patience | patience | Geduld | Tepntnie | cierpliwoŝd. 
paf' tirer, faire feu | shoot | schiessen | cTpt.uiTb | slrzelaĉ. 
pafll' fusil | gun | Flinte | pvJKbe | strzelaĉ. 
paf'il'eg' canon | cannon | Kanone | iiviiikh | armata. 
pag' payer | pay | zahlen | iLiaTini» | placiĉ. 

de'pag' impot | dutv | Steuer, Abgabe, Zoll | nojaTb, noiu.uiHa | 
podatek. 

paĝ' page (d’un livre) | page | Seite (Buch-) | cTpamma | stronica. 
paĝi' page | page | Page | naiKT. | paz. 
pajl' paille | straw | Stroh | co.ioua | sloma. 

pak' empaqueter, emballer | pack, put ut | packen, einpacken | 
VK.iaabiBaTb, vnaKOBbiBaTb | pakowaĉ. 
pal' pale | pale | bleich, blass | 6.Tfe;uibn1 | bladv. 
palac' palais | palace | Schloss (Gebiiude) | aBopem» | palac. 
palat' palais (de la bouche) | palate | Gaumen | ne6o | podniebienie. 
paletr' palette | palette | Palette | najniTpa | paleta. 

40 
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palis' pieu, eclialas, palissade | pale, stake | Pfahl | Tbnmna, kojitj | 
pal. 

palm' palmier | palm | Palme | najibMa | palma. 
palp' palper | touch, feel | tasten | mjnaTb | macac. 
palpebr' paupiere | evelid | Augenlied | BtKo | powieka. 

palpebr'um' cligner, clignoter | twinkle | blinzeln | MopraTb | 
mrugaĉ. 

pan' pain | bread | Brot | ^jiboi, | chleb. 

pantalon' pantalon | pantaloon, trowsers j Hosen | 6pmKii | spodnie. 

panter' panthere | panther | Panther | nanTepa j pantera. 

pantofl' pantoufle | pantofle | PantolTel | TV4.e.ib | pantofel. 

pap' pape j pope | Papst | nana (PiiMCKiii) | papiez. 

papag' perroquet j parrot | Papagei | nonjraii | papuga. 

papav' pavot | poppy | Mohn j Main» | mak. 

paper' papier j paper j Papier | 6\Mara | papier. 

papili' papillon | butterfly | Schmetterling | 6a6ouKa | motyl. 

piar' paire j pair | Paar | napa | para. 

parad' faire paratle | make parade | prangen | napa/mpoBaTb | para- 
dowaĉ. 

paradiz' paradis | paradise | Paradies | paŭ | raj. 
paraliz' parahser | paralvse | paralvsiren | napajui30BaTb | paralizo- 
waĉ. 

parazit' parasile | parasite J Schmarotzer | napaaiiT-K | pasorzvl. 
pardon' pardonner J forgive | verzeihen | npomaTb | przebaczaĉ. 
parenc' parent | relation | Verwandter | pojcTUPiiniiK-b | krewny. 
parentez' parenthese J parenthesis | Parenthese | cKooKa | nawias. 
parfum' parfum J parfume | Parfiim | avxii | perfuma. 
parget' parquet | pit | Parquet | napitPTi, | posadzka. 
park' parc | park | Park | napirb | park. 

parker' par cfcur (de memoire) | by heart, thoroughlv | auswendig | 
nanavcTb | na pamioĉ. 

paroĥ' cure, paroisse | parish | Pfarre | npnxo;rb (nppKOBiibiii) | pa- 
rafia. 

parol' parler | speak | sprechen | roBopiiTb | mowiĉ. 

inter'parol' entretien | discourse | Gespriich, Unterhaltung | 
dodbjia | rozmowa. 

el'parol' prononcer | pronounce J aussprechen | npoii3HociiTb | 
wymowiĉ. 

part' partie, part J part J Theil | uacTb | cz^ŝĉ. 

part'o'pren' participer | participate | Theil nehmen | jmectbo- 
BaTb | przyjmowaĉ udzial. 

parter' parterre | ground-floor | Parterre | napTepi, | parter. 
parti' parli | partv J Partei, Partie J napTia | partya. 

parti a partial | partial | parteiisch | npncTpacTHbiil | stronny, 
stronniozv. 
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particip' participe | participle | Participium | npipiacrie | imie- 
slow. 

paru' m6sange | muskin | Meise | ciiHiiua | sikora. 
pas' passer | pass | vergehen | npoxo 4 »Tb | przechodzic. 
paŝ' faire des pas, enjamber | stride, step | schreiten | rnaraTb | kro- 
czyc. 

pasament' passement | lace | Borte, Tresse | no3yMeiiTT> | galon, 
ŝlaczek. 

pasamentlst' passementier | lace-maker | Posamentirer | no 3 y- 
mohtuuikt> | szmuklerz. 

paser' pasgereau | sparrow | Sperling | Bopo6efi | wrobel. 
pasi' passion | passion | Leidenschaft | cTpacTb | nami^tnoŝĉ. 

Pask' Paques, Paque | Easter | Ostern | IIacxa | Wielkanoc. 
pasport'. passe-port | pass-port | Reisepass | nacnopTi» | paszport. 
past'pate | paste | Teig | tIjcto | ciasto. 

paŝt' paitre | pasture, feed animals | weiden lassen | nacTii | paŝĉ. 
pasteĉ' patd | pasty | Pastete | nacTeT-b | paszlet. 
pastel' pastille | pastil | Pastille | jieneuiKa | pastylka. 
pastinak' panais | parsnip | Pastinake | nacTepnaKT» | pasternak. 
pastr'prĉlre,pasteur | priest, pastor | Priester | acpeu-b, cBJimeiiiiiiKi» 

| kaplan. 

pat' poele (a frire) | fr>ing-pan | Pfanne | caoBopoaa | patelnia. 
patr' pere | father | Vater | oTeui, | ojciec. 

patr'uj' patrie | fatheriand | Vaterland | oTeuecTBo | ojczyzna. 
patrol' patrouiile | patrol | Patrouille | naTpyjib | patrol. 
paŭz' pause | pause | Pause | nav3a | pauza. 
pav' paon | peacok | Pfau | naB.unn» | paw’. 
pavim' pavd | pavement | Pflaster (Strassen-) | MocTOBaa | bruk. 
pec' morceau | piece | Stŭck | kvcokt> | kawatek. 
peĉ' poix | pitch | Pech | cmojib | smola. 
pedik' pou | louse | Laus | Bouib | wesz. 
peg' pic (oiseau) | wood-peck | Specht | ^htcjit» | dziqciol. 
pejzaĝ' paysage | landscape | Landschaft | ueH3ajin> | krajobraz, 
landszaft. 

pek' pdcher | sin | sŭndigen | rptuuiTb | grzeszyĉ. 
pekl' saler | pickle | pokeln | cojniTb | soliĉ, peklowaĉ. 
pel' chasser, renvoyer | pursue, chase out | jagen, treiben | rHaTb | 
goniĉ. 

pelikan' pĉlican | pelican | Kropfgans | nejniKaub | pelikan. 
pelt' pelisse | fur | Pelz | uiy6a | kozuch, futro. 
pelv' bassin | basin, pelvis | Becken | Ta3i> | miednica. 
pen' tacher, s’efforcer de | endeavour | sich bemŭhen | cTapaTbcu | 
staraĉ sie. 

pend' pendre, etre suspendu | hang | hiingen (v. n.) | BiiciTb | 
wisieĉ. 
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de pend' dĉpendre | hang from | abhangen | namicijTb | zalezeĉ. 
el'pend'aĵ' enseigne | ensign | Aushiingeschild | BbiBijcua | 
szvld. 

pendol' pendule, perpendicule | perpendicle | Pendel | MaflTmiKT> | 
\vahadlo. 

penetr' pdnĉtrer | penetrate | dringen | npomiKaTb | przenikaĉ. 
penik' pinceau, houppe | paintbrush | Pinsel, Quast | KiicTb | 
p^dzel. 

pens' penser | think | denken | avMaTb | myŝleĉ. 

el'pens' inventer | invent | erfinden | ii3o6pbTaTb | \vymyŝleĉ. 
pri'pens' considerer | consider | ŭberlegen, nachdenken | o6jy- 
MbiBaTb | obmyŝleĉ. 

pensi' pension | pension | Pension | ncHcia, neHcioHi> | emerytura. 
pent' se repentir | repent | bereuen, Busse thun | pacKaiiBaTbca | za- 
lo\vaĉ, pokuto\vaĉ. 

Pentekost' Pentecote | Pentecost, Whitsuntide | Pfmgsten | IlflTii- 
^ecHTHima | Zielone ŝ\vi^tki. 

pentr' peindre | paint | malen | pncoBaTb | ryso\vaĉ, malo\vaĉ. 
pep' gazouiller | \varble, purl | pipen | HiipiiKaTb | piszczeĉ. 
per par, au moyen, a 1’aide de | through, by means of | mittelst, 
vermittelst, durch | nocpeacTBOM-b | przez, za pomocip 
per'a mĉdiat | mediate | mittelbar | nocpejcTBeHHbitt | poŝredni. 
per'i moyenner | mediate, interpose | vermitteln | nocpe^HnHaTb 
( poŝredniczvĉ. 

perĉ' perche goujonniere, grĉmille | perch (ftsh) | Kaulbars | epun» 
(jazdz. 

perd' perdre | lose | verlieren | repnTh | gubiĉ. 
perdrik' perdrix | partridge | Rebhuhn, Feldhuhn | KjponaTKa | ku- 
ropalvva. 

pere' pĉrir, se perdre | perish | umkommen | iiomdaTb | gin^ĉ. 

pere'ig' ruiner, tuer | murder | umbringen | rvoiiTb | gubiĉ. 
perfekt' parfait | perfect | vollkommen | coBPpuieHiibiŭ | zupelnv, 
doskonalv. 

perfid' trahir | betray | verrathen | iiaMbiiHTb, npeaaBaTb | zdradziĉ. 
perfid'a perfuie | perfidious | verratherisch | iiaMbiiiiiiHecKiil | 
zdradziecki. 

pergamen' parctiemin | parchment | Pergament | nepraMCHTT, | per- 
gamin. 

peritone' peritoine | peritoneum | Darmfell | opiouiiiiia | otrze\vna, 
btona brzuszna. 

perk' perche | perch | Barsch, Bars | oKviib | okun. 
perl' perle | ptarl | Perl | jnoMHvn» | perla. 

perlamot' nacre de perle | molher ofpearl | Perlmutter | nepjiaMVTp-b 
1 macica perlo\va. 

permes'permettre | permit, allo\v | erlauben | no3BoaaTb | pez\valaĉ. 
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for'permes / donner congd | give furlough | beurlauben | ot- 
nvcKaTb | zwalniaĉ, daĉ urlop. 

peron' perron | stoop, ffont-steps | Freitreppe, Perron | upbMbuo | 
peron. 

persekuV poursuivre, persĉcuter | persecule | verfolgen | npec.il>- 
AOBiiTb | przeŝladoivaĉ. 

persik' pĉche (fruit) | peach | Pflrsiche | liepciiK^b | brzoskivinia. 
persisV persĉvĉrer | persist | beharren | iiacTaimaTb | nalegaĉ. 
person' personne (la) | person | Person | oco6a, jnmo | osoba, per- 
sona. 

person a personnel | personal | personlich | jimmbiH | osobistv. 
pes' peser (prendre le poids) | lveigh (vb. act.) | lviigen | B3B-bmiiBaTb 
| wazvĉ (kogo, co). 

pes'il' balance | balance, pair of scales | \Vage | Bbcbi | waga. 
pest' peste (la) | plague | Pest | «ijua | zaraza. 
pet' prier (quelqu’un) | request, beg | bitten | npociiTi» | prosiĉ. 
petol' faire le polisson, faire des espiegleries | be petulant, be arch | 
muttnvillig sein | ma.iiiTb | dokazywaĉ, swawoliĉ. 
petrol'petrole | coal-oil, kerosene | Erdol, Petroleum | ne«Ti> | nafta. 
petromiz' lamproie | lamprev | Neunauge | Miniora | minoga. 
petrosel' persil | parsley | Petersilie | neTpvmKa | pietruszka. 
pez' peser (avoir tel poids) | weigh (vb. neut.) | wiegen | BkcuTb 
(indiTb Bt.c-b) | wazyĉ (mieĉ wagq). 

pez'il' poids | weight | Gewicht (zum Wagen) | riipn | ci^zarek, 
wazka. 

pi' pieux | pious | fromm | 6jiarouecTiiBbifi, naĉoJKiibiil | pobozny. 
pice' sapin | fir-tree | Edeitanne | nnxTa | jodla. 
pied' pied | foot | Fuss, Bein | nora [ noga. 

piedlng' etrier | stirrup | Steigbŭgel | cTpeMu | strzemiq. 
piedestal' piĉdestal | pedestai | Piedestal, Postament | libcflecTajn» | 
postument. 

pig' pie (la) | magpie | Elster | copoKa | sroka. 

pik' piquer; Pique | prick, sting; spade | stechen; Pik (in Karten) 

| kojioti,; miKa | kluĉ; pik. 

pik'il' aiguiilon, ĉcharde | sting, thorn | Stachel | hkijio | zqdio. 
piked' piquet | picket | Piquet | niiKeT-b | pikieta. 
pilk' balle (a jouer) | bail (to piay with) | Ball (Spiel-) | mauiikt» | 
pilka. 

pilol' piluie | pill | Pille | iiiwjom | pigulka. 
pilot' pilote-cotier | pilot, loadsmann | Lootsmann | jiouMain» | 
locman. 

pin' pin | pine-tree | Fichle | cocna | sosna. 

pinĉ' pincer | pinch | kneifen | lunnaTb | szcz\paĉ. 

pingl' ĉpingle | pin j Stecknadel, Tangel | 6yjiaBKa, xboh | szpilka. 

pini' pignon | pine-tree | Pinie | cnoiipciciĥ icc/ipi» | pinela. 
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pint' pointe, bout | point, tip, peak | Spitze | ocTpie, hocok^ | \vierz- 
chotek, szczyt. 

pionir' pionnier | pioneer | Pionnier | nioHepi» | pionier. 

pip' pipe | pipe (tobacco) | Pfeife (Tabaks-) | Tpvona | fajka, lulka. 

pipr' poivre | pepper | Pfeffer | nepem, | pieprz. 

pips' pepie | pip | Pips (Krankheit der Vogel)) | thhjht, | pvpeĉ. 

pir' poire | pear | Birne | rpjrna | gruszka. 

pirit' gravier, pyrite | gravel, pyrites | Kies | KOJiuejain, | zwir. 

pirol' bouvreuil | bullflnch | DompfafF | cHiimpb | gil. 

piroz' fer-chaud | heartburn | Sodhrennen | ii3?Kora | zgaga. 

pist' piler, brover | pound, bruise | kleinstossen | tojioml | tluc. 

piŝt' piston | piston, sucker | Kolben | nopiueHb | kolba. 

pistak' pistache | pistachio-nut | Pistacie | «ncTauiKa | pistacva. 

pistol' pistolet | pistol | Pistole | nncTaien, | pistolet. 

piz' pois | pea | Erbse | ropoxi, | groch. 

plac' place (publique) | public square | Platz | njioma,ib | plac. 
plaĉ' plaire | please | gefallen | npamiTbcH | podobaĉ siq. 
plad' plal (un) | plate | Schtissel | o^mjo | polmisek. 
plafon' plafond | ceiling | Zimmerdecke | iiotojiokt, | suflt. 
plan' plan | plan | Plah | umhi | plan. 

pland' plante du pied, semelle | sole (of the foot | Sohle | noaomBa 
| podeszwa. 

planed' planete | planet | Planet | miaHCTa | planeta. 
plank' plancher | floor | Fussboden | no.n, | podioga. 
plant' planter | plant (vb.) | pflanzen | caiKaTb, HacajKjaTb | sadziĉ. 
plastr' emplatre | plaster | Pflaster (medic.) | miacTbipb | plaster. 
plat' plat, plate | flat, plain | flach | n.iocKiil | piaski. 
platen' platine | platina | Platina | nnaTiiHa | platvna. 
plaŭd'battre,claquer | splash,clap | pliitschern,klatschen | iuiecKarb 
| klaskaĉ. 

plej le plus | most | am meisten | Han6oJite | najwi$cej. 
plekt' tresser | weave, plait | flechten | miecTb | plesĉ. 
plen' plein | full | voli | liojiHbiil | pelny. 

plen'aĝ' majeur | of full age | mtindig | coBepmeHiiojitTHiil | 
pelnoletni. 

plen'um' accomplir | accomplish | erftillen | ucnoaHHTb | spel- 
niaĉ. 

plend' plaindre, se plaindre | complain | klagen | jKajioBaTbcn | 
skarzvĉ siq. 

plet' plateau | teaboard | Prasentirteller | nojmoci» | taca. 

plezur' plaisir | pleasure | Vergntigen | vAOBOJibCTBie | przyjemnoŝĉ. 

pli plus | more | mehr | 6o.ibiii( i | wiqcej. 

plik' plique | plica | Weichselzopf | ko.itjht, | koltun. 

plor' pleurer | mourn, weep | weinen | njiaKaTb | plakaĉ. 

plot' gardon | roach | Pltitze | njiOTBa, mioTima | ptotka. 
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plu dc plus | farther, further | weiler, ferner | Aiubmc 1 | dalcj. 

plug' lahourer | plough | pfliigen | naxaTb | orac. 

plum' plume | pen | Feder | nepo | pioro. 

plumb' plomb | lead (metal) | Blei | cBimem, | oldu'. 

pluŝ' peluche | plush | Plŭsch | iuioiin, | plusz. 

pluv' pluie | rain | Regen | aojiui, | deszcz. 

po numdral distributif qui a le sens de : par, au laux de, sur lc 
pied de | by (with numbers) | (bei Zahhvdrlern) zu | iio (npn 
uiic.uiTe^bHbix-b) | po (przv liczebnikach). 
poent' point | stitch, point | Point | ouko | oczko. 
pokal'bocal,gobelet | cup, goblet | Becher | 6oua.rb | puhar, kielich. 
polic' police | police | Polizei | iio.iimm | policva. 
poligon'blenoir,sarrasin | buckvvheat | Buchvveizen | rpena | gryka. 
polur' poli | polish, politure | Glanz, Politur | no.uiTvpa, .iocki» | 
politura. 

polus' pole | pole | Pol | | biegun. 

polv' poussifcre | dust | Staub | iibi.u, | kurz. 
pom' pomme | apple | Apfel | h6.ioko | jablko. 

ter'pom' pomme de lerre | potatoe | Kartoffel | Kai>To*e.ib | 

| karlofel. 

ponard' poignard | dagger, poniard | Dolch | KiimKa.ii> | kindzal. 
ponard'eg' epieu, pique | spear, lance | Pike, Spiess | koiii.o | 
pika. 

pont' pont | bridge | Brŭcke | moctt, | most. 
popl' peuplier | popiar | Pappel | toiio.u. | lopola. 
popol' peuple | people | Volk | napo;n, | nardd. 

popol'amas' populace | mob, populace | Pdbel | uepnb | pospdl- 
shvo, gmin. 

por' pour, en faveur de | for | fŭr | &ui, aa | dla, za. 
porcelan' porcelain | porcelain | Porzellan | *i>api*opT, | porcelana. 
porci' portion | portion | Portion | noimia | porcva. 
pord'porte | door | Thŭr | aucpb | drzui. 

pord'eg' porte cochere | gate | Thor | nopora | brama. 
porfir' porphyre | porphvrv | Porphyr | uop4>npi, | porflr. 
pork' cochon | hog | Schwein | cBniibH j ŝw inia. 
port' porter | pack, carry | tragen | nociiTb | nosiĉ. 

al'port' apporter | bring | bringen | npiniociiTb | przvnosiĉ. 
el'port'supporter | bear,support | ertragen | BbmociiTb | znosiĉ. 
porter' double biĜre | porter | Porter | nopTepi, | porter. 
portret' portrait | portrait | Portrait | nopTi>cT-b | portret. 
poŝ' poche | pocket | Tasche | KapMam, | kieszen. 
posed' possĉder | possess | besitzen, machtig sein | B.iajbTb | po- 
siadaĉ. 

post apres | after, behind | nach, hinter | nocjib, 3a | po, za, poza, 
potem. 
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poŝt' poste (la) | post | Post | noiTa | poczta. 

sign o de poŝt'o tipibre-poste | postage-stamp | Briefmarke | 
Mapaa | marka. 

posten' poste | post | Postcn | nocTi», m1;cto | stano\visko. 
postul' exiger, requ£rir | require, claim | fordern | TpeoouaTb | 
zqdac. 

pot' pot | pot | Topf | ropmoK-b | gamek. 
potas' potasse | potash | Pottasche | noTaim, | potaz. 
potenc' puissanee | might, pouer | Macht j MorvmecTeo | \vtadza, 
sila, potqga. 

pov' pouvoir | he able, can | kdnnen | momh | modz. 
pra' primitiv, bis- | primordiai. great- | ur- | npa-1 pra-. 
praktik' pratique | practic | Praxis | npaKTiiKa | praktvka. 
pram' prame | prame | Prahm | napoMi, | prom. 
prav'qui a raison, qui est dans le vrai | right (tobe in the right) | 
Recht liabend | npaBbiii (Haiip. a npain,) | majacv slusznoŝc. 
precip' principalement, surtout | particularlv | besonder, vorzug- 
lich | iipenMvmccTBemio | szczegdlnie, przede\vsz>stkiem. 
preciz' precis, juste | precise | genau, eben | TOHHbiii | dokladnv, 
ŝcistv. 

predik' precher | preach | predigen | nponoBlubiBaTb | kazaĉ (mieĉ 
kazanie). 

predikat' attribut | attribute | Priidikat | cKaaveMoe | orzeczenie. 
prefer' prĉfĉrer | prefer | vorziehen | iipe,ino»inTaTb | przektadaĉ. 
preĝ' prier (Dieu) | prav | beten | Mo.niTbcii | moilliĉ si§. 
prem' presser, comprimer | press | drŭcken, pressen | AaBiiTb | cis- 
nqĉ, uciskaĉ. 

premi' prime | premium. prize | Priimie | npcMin | premia. 
pren' prendre | take | nehmen | dpaTi, | braĉ. 

pren'o levee | trick | iStich (Kartensp.) | B3«TKa (bt> KapTavi,) 

| le\va, \vziqtka. 

pren'il' tenailles | tongs | Zange | mnimbi | szczypce. 
prepar' prĉparer | prepare | bereiten, zubereiten | roTOBiiTb | przy- 
goto\vy\vaĉ. 

prepozici' preposition | preposition | Vonvort, Priiposition | npe^- 
jion, | przyimek. 

pres' imprimer | print (vb.) | drucken, priigen | neuaTaTb j dru- 
ko\vaĉ. 

preskaŭ presque | atmost | fast, beinahe | iiomtii | pra\vie. 
pret' pret, disposĉ | readv | fertig | roTOBbin | golo\vy. 
pretekst' pretexte | pretext | Vonvand | npeT3on>, oTroBopiia | pre- 
tekst, \vymd\vka. 

pretend' prĉtendre | pretend | Anspruch machen | npeTen^oBaTi, | 
pretendo\vaĉ, roŝciĉ pra\va do czego. 
preter outre | bcside,along | vorbei | miimo | mimo. 
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prez' prix | price | Preis | irfcHa | cepa. 

prezent' presenter | present(vb.) | vorstellen | upe/icTaBJiflTb | przeii- 
stawiaĉ. 

re'prezent' representer | represent | vertreten | 6wtl npe/icTa- 
BiiTejieMT» | reprezentoNvaĉ. 

prezid' prĉsider | preside | den Vorsitz haben, priisidiren | npe/ich- 
jiaTejibCTBOBaTb | prezvdo^vaĉ. 

pri sur, touchant, de | concerning, about | von, ŭber | o, o6t» | o. 
primol' primevere | primrose | Schlŭsselblume | oapaioniKT» (pacTe- 
nie) pienviosnek. 

princ' prince, souverain j prince | Ftirst, Prinz | iipiinicb, KHH3b | 
ksiaze. 

printemp' printemps | spring time | Frŭhling | BocHa | wiosna. 
privat' prive, particulier | private | privat | HacTiibiii | prywatny. 
privilegi' privilege | privilege | Vorrecht | npiiBiiJijierifl | przy\vilej. 
pro a cause de, pour | for ihe sake of | um—vvillen, vvegen | pa/ui 
| dla. 

pro'cent' interet, pour cent | per cent | Procent | npouoiirb | pro- 
cent, odsetka. 

pro'cent'eg' usure | usurv | \Vucher | jiiixohmotbo | lichvva. 
proces' proces | lavvsuit, process | Process | nponoci» | proces, 
spravva. 

produkt' produire | produee | erzeugen t npoii3Bo/uiTb | produko- 
\vaĉ. 

profesi' profession | profession | Profession, Gevverbe | npo<i>occifl, 
aamiTio | profesva. 

profet' proptiete | prophet | Prophet | npopmn, | prorok. 
profit' protiter | prolit, gain | gevvinnen, Nutzen ziehen | iimIjti, 6a- 
jibiim» | mieĉ korzvŝĉ. 

profund' profond | deep | lief | rjivĉoniii | gb*boki. 
progres' avancer | advance, progress | forlschreiten | nporpocmpo- 
BaTi, | post^povvaĉ. 

proklam' proclamer | proelaim | prokiamiren | npoK.iaMiipoBaTi» | 
proklamovvaĉ. 

prokrast' remettre, retarder | delay, retard | aufschieben, verzo- 
gern | oTCTpoMHBaTb | prolongovvaĉ. 
proksim' proche, pres de | near | nahe | 6jni3Kiii | blizki. 
promen' se promener | \valk, promenade | spazieren | nporvjin- 
BaTbcfl | spacerovvaĉ. 

promes' promettre | promise | versprechen | oĉhmaTb | obiecvvvaĉ. 
promontor' promontoire, cap | promontory, cape | Vorgebirge | 
Mbici» | przedgorze. 

pronom' pronom | pronoun | Fŭrvvort | Mt.cToiiMenic | zaimek. 
propon' proposer, offrir | propose, suggest | vorschlagen | npefljia- 
i «tti, | propono\vnĉ. 
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propr' propre (a soi) | own (one’s own) | eigen | codcTBemibifi | 
wlasny. 

prosper'reussir | prosper | gelingen | jjaBarbCH | udaĉ si$. 
prov' essaver | attempt, trial | versuchen, probiren | npo6oBaTL | 
probowaĉ. 

proverb' proverbe | proverb | Sprichwort | noc.ioBima | przyslowie. 
provinc' province | province | Provinz | o6.iacTb, npoBinmia | pro- 
wincya. 

proviz' pourvoir, garnir de | provide | versehen, versorgen | 3ana- 
caTb | robiĉ zapasy. 

prudent' prudent, raisonnable | prudent | verstiindig | 6.iaropa3VM- 
iibin | rozsiplny. 

prujn' gelee blanche, frimas | rime, hoar frost | Reif (gefror. Thau) 
iiiicn | szron. 

prun'prune | plum | Pflaume | c.uma | ŝliwka. 
prunel' prunell | sloe | Dornschlehe | tcphobhiikt» | tarnoŝliwa. 
prunt'enpret | lent, borrowed | leihen, borgen | B3aiiMbi | poz\czaĉ. 
pruv' prouver | prove, demonstrate | beweisen | AOKa 3 biBaTb | do- 
wodziĉ. 

publik' puldic | public | Publikum | mo.uiKa | publika. 

publika public | public, common | offentlich | ny63iiqiibiii | 
publiczny. 

pudel' barbet | spaniel | Pudel | nvjc.ib | pudel. 
pudr' poudre | powder | Puder j ny.ipa | puder. 
pugn' poing | list | Faust | m.iairb | kuiak. 
pul' puce | flea | Floh | 6.ioxa | pchta. 
pulm' poumon j lung | Lunge | Jieritoc | ptuco. 
pulv'poudreatirer | gunpowder | Pulver (Schiess-) | nopov-b | proch. 
pulvor' poudre | powder | Pulver (zu Arznei u. drgl.) | nopoiuoK-b | 
proszek. 

pumik' pierre-ponce | pumice-slone | Bimstein | ncM3a | pumeks. 
pump' pomper | pump | pumpen | BbmaHiiBaTb nacocoMT» | pom- 
powaĉ. 

pun' punir | punish | strafen | naKa3biBaTb | karaĉ. 
punc' ponceau | crimson red | ponceau | nyimoBbiii | ponsowy. 
punĉ' punch | punch | Punsch | mmuT» | poncz. 
punkt'point | point | Punkt | TouKa, nvnuTT» | punkt, kropka. 

punkVoTtom' point et virgule | semicolon | Semikolon | Touita 
ct» 3aiiflToio | ŝrednik. 

du'punkt' deux points | colon | Kolon | ^BoeTouie | dwukropek. 
punt' dentelle | lace | Spitzen | Kpjflicno | koronka. 
pup' poupĉe | doll | Puppe | KyKjia | lalka. 
pupil' pupille (de 1’oRil) | pupil | Pupille | 3paHCKT> | zrenica. 
pur' pur, propre | pure | rein | HiicTbifi | czystv. 
purpur' pourpre | purple | Purpur | nypnypi» | purpura* 
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pus' pus | pus, malter | Eiter | niofi | gnoj, ropa, materva. 
puŝ' pousser (impulsion) | push | stossen | TojiuaTb | pchaĉ. 
put' puits | ^vell (subst.) | Brunnen | ito.ioAeab | studnia. 
putor' putois, furet | pole-cat, ferret | Iltiss | xopoitT, | tcliorz. 
putr' pourrir | rotten | faulen | rmiTb | gniĉ. 


R 


rab' piller | rob | rauben, plŭndern | rpaĉiiTb | rabo\vaĉ, grabiĉ. 
rabat' rabais, concession | rebate, discount | Rabatt | ycTvmta, 
citn^Ka | rabat, ustQpst\vo. 

raben' rabbin | Je\vish rabbi | Rabbiner | paBBinn, | rabin. 
rabot' raboter | plane | hobeln | cTpyraTb | strugaĉ, heblovvaĉ. 
rad' roue | vvheel | Rad | lto.ieco | kolo (od woza i t. p.). 
radi' ravon (de lumiere, de roue) | beam, ray | Strahl | jiy»n, | pro- 
mien. 

radik' racine | root | \Yurzel | itopeub | korzen. 
rafan' raifort | radish | Rettig | pbjbita | rzodkiew. 
rafin' rafflner | reflne j rafflniren | pa^nmipoBaTb, naompflTb | raft- 
no\vaĉ. 

rajd' aller a cheval | ride | reiten | ii3jiiTb Bepxo\n, j jezdziĉ konno. 
rajt' droit (le) | right, authority | Recht, Befugniss | npaBo | pra\vo, 
racva, slusznoŝĉ. 

rajtlg' donnerplein pouvoir | empo\ver | bevollmachtigen | 
yno.mo\io*iiiBaTb | upo\vazniĉ, umoco\vaĉ, daĉ plenipotenc\(‘. 
rakont' raconter | tell, relate | erzahlen | pa3cita3biBaTb | opo\viadaĉ. 
ramp' ramper | cra\\i | kriechen | nojiaaTb | pelzaĉ. 

ramp'aĵ' reptile | reptile | Reptil | npecMbiitaiomeecH | gad. 
ran' grenouille | frog | Frosch | jmryniita | zaba. 
ranc' rance | rancid | ranzig | nporopitjibiii | jelki, przvgorzki. 
rand' bord, extremite | edge | Rand | itpaii | brzeg. 
rang' rang, rangee, dignite | rank, dignitv | Rang | paHn, | ranga. 
ranunkol' renoncule | ranunculus | Ranunkel | juotiikt, | jaŝkier. 
rap' rave | turnip | Rŭbe | pbna | rzepa. 

rapid' rapide, vite | quick, rapid | schnell | 6bicTpbiii | pr^dki, 
bystry. 

rapir' tleuret | foil | Rappier | pannpa | rapir. 

raport' rapporter | report | berichten, melden | aoHociiTb, aoKJia/mi- 
naTi, | meldo\vaĉ. 

rasp' raper | rasp | raspeln | Tepny;itiiTb | raszplo\vaĉ. 
rast' rateler | rake | harken | rpecTii, citpeĉaTb | grabiĉ. 
rat' rat | rat | Ratte | itpbica | szczur. 

raŭk' rauque, enroue | hoarse | heiser | xpimjibiii | ochryply. 
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raŭp' chenille | caterpillar | Raupe | rycemma j gqsienica. 
rav' ravir, enchanler | ravish | entzŭcken | BocxnmaTb | zachwyciĉ. 
raz' raser, faire la barbe | shave | rasiren | opiiTb | goliĉ. 
re' de nouveau, de retour; re-, rĉ- | again, back | wieder, zurŭck | 
cnoBa, Ha.iaAi» | znowu, napowrdt. 
reciprok' mutuel, reciproque | mulual, reciprocal | gegenseitig | 
BnanMHbin | wzajemnv. 

redakci' rddaction | digesting, compiling | Redaition | pe^aKuia | 
redakcva. 

redaktor' rddacteur | compiler, editor | Redakteur | pejaKTop-b | re- 
daklor. 

reg' gouverner, regir | rule, reign | regiren | npaBiiTb | rzqdziĉ. 

reg'at' sujet | subject | Unterthan | no^aHHbiil | poddauv. 
reĝ' roi | king | Konig | Kopo.ib, uapb | krol. 

regal' rĉgaler, traiter | entertain, regafe .( bewirthen | yromaTb | 
ugoŝciĉ. 

regiment' regiment | regiment | Regiment | iio.ikt> | polk. 
region' rdgion, territoire | region, dominion | Gebiet | oo.iacTb | 
obr^b, okolica. 

registr' registrer | regisler \ registriren | pemcTpnpoBaTb | rejes- 
trowaĉ. 

regn' 1’Etat | kingdom j 8taat | rocvaapcTBo | panstwo. 
regol' roilelet | wren | Goldhiihnchen | Kopo.ieKi» (iiTima) | zlotnik, 
krolik. 

regul' regle (principe) | rule | Regel | npaBiuio | prawidlo, regula. 
rekomend' recommander | recommend | empfehlen | peKOMenAOBaTb 
| rekomendotraĉ, polecaĉ. 

rekompenc' recompenser | reward | belohnen | HarpajiuaTb | wyna- 
gradzaĉ. 

rekrut' recrtie | recruit | Rekrut | peKpjTi, | rekrut. 
rekt' droit, direct | straight | gerade | npHMofi | prostv. 

mal'rekt' oblique | oblique, sloping | schief | kocoh | krzywy. 
rel' rail | rail | Schiene | pejibca | szyna. 
religi' religion | religion | Religion | Bbpa, pe.nirifl | religia. 
rem' ramer | row (vb.) | rudern | rpecTii (bcc.iumh) | wioslowaĉ. 
rembur' rembourrer, matelasser | quilt | polstern | naouBaTb (mc- 
6e.ib) | wyŝcielaĉ. 

rempar' rempart | rampart | Wall | Ba.rb, oKom» | wal. 
ren' rein | kidnev | Niere | nouKa | nerka. 
renkont' rencontrer | meet | begegnen | BCTpbuaTb | spotykaĉ. 
rent' rente, revenu | rent | Rente | penra, aoxojt» | renta, dochdd. 
renvers' renverser | upset | umvverfen, umsttirzen | onpoKiiAbiBaTb 
| przevvracaĉ. 

respekt' respect | respect | Respekt | nouTeiiie | uszanovvanie, 
respekt. 
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respond' rĉpondre | reply | anhvorten | oTBfriari» | odpowiadaĉ. 

respond'ec' responsable | responsal | Veranhvortlichkeit | ot- 
BbTCTBeimocTb | odpowiedzialnoŝĉ. 
rest rester | remain | bleiben | ocTaBaTi.cn | po2ostawaĉ. 
restoraci' restaurant, auberge | eating-house | Speisehaus | pecTo- 
panifl | restauracva. 

ret' filet (de mailles) | net | Netz | cLtb | sieĉ, siatka. 
rev' rever, imaginer | fancv | traumen, schwarmen | MeuTaTh | 
marzvĉ. 

dis'rev'iĝ' desenchantement | disenchanting | Enttiiuschung |. 
paaonapoBbiBaTbcfl | rozczarowaĉ siQ. 
rezerv' reserver | reserve | vorbehalten | co.vpaHiiTb Ha noc.Tfe | 
zachowaĉ, zarezerwowaĉ. 
rezin' resine | resin | Harz | cMojia | zywica. 
rib' groseille | currant | Johannisbeere | cMopo.ziiiHa | porzeczka. 
ribel' se revolter | revolt, rebel | aufstehen, sich empiiren | no3CTa- 
BaTb | powstawaĉ, rokoszowaĉ. 
riĉ' riche | rich | reich | doraTbiii | bogatv. 

ricev' recevoir, obtenir | obtain, get, receive | bekommen | noiv- 
MaTb | otrzvmaĉ. 

rid' rire | laugh | lachen | cM-fcflTbcfl | ŝmiaĉ si§. 
rif' banc | reef, bank | Riff | pn«i>T> | rafa, skala podwodna. 
rifuĝ' se refugier | refuge | Zuflucht nehmen | ncKaTb jdbjiuima | 
szukaĉ schronienia. 

rifuz' refuser | refuse | venveigern, abschlagen, abdanken | otka- 
3biBaTb | odmawiaĉ. 

rifuz'iĝ' renoncer | renounce, resign | verzichten | 0TKa3bi- 
BaTbcfl | wymowiĉ siQ. 

rigard' regarder | behold, look at | schauen | cMOTpf,Tb | patrzeĉ. 
rigid' roide, rigide | stilf, rigid | starr | oKOHcirfcjibiii | stezaly, zdre- 
hvialv. 

rigl' verrouiller | bolt | verriegeln | aamipaTb 3acoBOMi» | ryglowaĉ. 

rigl'il' verrou | bolt | Riegel | aacoBi» | rygiel. 
rikolt' rĉcolter, moissonner | reap | ernten, schneiden | ;KaTb,jKimaTb 
| zj\ĉ, sprzqtaĉ. 

rikolt'il' faux, faucille | sickle | Bichel | cepin» | sierp. 
rilat' concerner; avoir raport a | be related to | sich beziehen | 
oTiiociiTbcfl | odnosiĉ siQ, tyczeĉ siQ. 
rim' rime | rhyme | Reim | pn0Ma | rym. 

rimark' remarquer | remark | merken, bemerken | aaMbnaTb | zau- 
wazaĉ, postrzegaĉ. 

rimed' moven, expedient | means, remedy | Mittel | cpe,icTBo | 
ŝrodek. 

rimen' courroie, laniere | strap | Riemen | pe.MeHb | rzemieh. 
ring' anneau | ring (subst.) | Ring | KoJibuo | pierŝcien. 
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ring'eg' cerceau | hoop, circle | Rei£ (am Fasse) | o6pyMi> | 
obr(jcz. 

rinocer' rhinocĉros | rhinoceros | Nashorn | Hocoport | nosorozec. 
rip' rive, cote | rib | Rippe | pe6po | zebro. 
ripet' rĉpĉter | repeat | vviederholen | iiobtophtl | povvtarzaĉ. 
ripoz'reposer(se reposer) | repose | ruhen | oT^bixaTt | odpoczvvvaĉ. 
riproĉ' reprocher | reproach | vorvverfen | ynpeKaTb | zarzucaĉ. 
risk' risquer | risk | vvagen | pncKOBaTb | ryzykovvaĉ. 
risort' ressort | spring | Triebfeder | npvauiHa | sprQzyna. 
river' riviere, fleuve | river | Fluss | pfcKa | rzeka. 
riverenc' rĉvĉrence | reverence | Knicks | lipncb^aTb, Ab.iaTb 
peBepaHci» | dvgaĉ. 
riz' riz | rice | Reis | piic-b | rvz. 
rod' rade | road | Rhede | pefiaT» | stanovvisko okrqld\v. 
romp' rompre, casser | break | brechen | jioMaTb | lamaĉ. 
rond' rond, cercle | round, circle | Kreis | Kpvn» | kolo. 
ronk' ronfler | snore | schnarchen | xpankTb | chrapaĉ. 
ros' rosde | devv | Thau | poca | rosa. 

rosmar' morse | vvaltron, morse | Wallross | Mop;in, | mors. 

rosmaren'romarin | rosemary | Rosmarin | po3Mapinn> | rozmarvn. 

rost' rotir | roast | braten | jnapiiTb | piec, smazyĉ. 

rostr' trompe | trunk | Riissel | xo6ott. | rvj, trqba (stonia). 

rot' compagnie (de soldats) | troop | Rotte | poTa | rota. 

roz' rose | rose | Rose | poaa | roza. 

rozari' rosaire | rosarv | Roscnkranz | hctkh | rozaniec, paciorki. 
rub' decombres, gravois | rubbish | Schutt | Mycopi. | gruz. 
ruband' ruban, cordon | ribbon | Band (das) | jieiiTa | vvstqzka. 
ruben' rubis | ruby | Rubin | py6nHT> | rubin. 
rubrik' rubrique | rubric | Rubrik | pyopiiKa | rubryka. 
rug' rouge | red | roth | KpacHbin | czervvony. 

ruin' ruines | ruins, vvrack | Ruine | pa3Ba.unibi | rozvvaliny, zvva- 
liska. 

ruin'ig' ruiner | ruin | ruiniren | pa3opHTb | zniszczvĉ, rujno- 
vvaĉ. 

rukt' renvoi de 1’estomac, rot | ructation | Aufstossen | oTpbiaiKa | 
odbijanie. 

rul' rouler | roll | vvSlzen, rojlen | KaTaTb | toczyĉ. 

rul'o rouleau, cvlindre | roller, cvlinder j Walze | BajniKT, | 
vvalec. 

rum' rhum | rum | Rum | poMi> | arak. 

rust' rouille | rust | rostig | pmaBmiiia | rdza. 

ruz' rusd, astucieux | trick, ruse | listig | xinpbin | chvtry. 



UKIVERSAIA VORTARO 


159 


s, ŝ 


sabat' samedi | Saturday | Sonnabend | cy66oTa | sobota. 
sabl' sable | sand | Sand | necoKi» | piasek. 

sabl'aĵ' banc de sable | tlat | Sandbank | wejib | mielizna. 
ŝaf belier, mouton | sheep | Schaf | 6apaHi> | owca. 
safir' saphir | saphire | Saphir | can«upi> | szadr. 
safran' safran | saffron | Safran | ma^paHt | szafran. 
sag' fleche | arrow | Pfeil | cTptjia | strzala. 
saĝ' sage, sensd | vvise | klug, vernimftig | yMiibni | mqdry. 
sagac' subtil; argutieux | subtle, crafty, sharp | spitzlindig | 3aMbi- 
cjiouaTbni | przebiegly. 

ŝajn' sembler | seem | scheinen | Ka3aTbca | vvvdavvaĉ si$. 

( sak' sac | sack | Sack | MbmoKi» | vvorek. 
ŝak' dchecs (jeu) | chess | Schachspiel | maxMaTbi | szachy. 
ŝakal' chacal | jackal | Schakal | maKa.n> | szakal. 
sakr' ĉpine du dos | back-bone | Kreuzbein | KpecTent | koŝĉ krzv- 
zovva. 

sal' sel | salt | Salz | cojii» | sol. 

Ŝal' chŭle | shavvl | Shawl | ma.ib | szal. 

salajr' salaire, appointements | vvages, salary | Gehalt, Gagc | 
jiiajiOBaiibe | pensva. 

salamandr' salamandre | salamander | Molch | cajiaviaiupa | sala- 
mandra. 

sal'amoniak' sel ammoniac | sal ammoniac | Salmiak | namaTbipb 
| salmiak. 

salat' salade | salad, sallet | Salat | ca,iarb | salata. 
salik' saule | vvillovv | Weidebaum | Bep6a j vvierzba. 
salm' saumon | salmon | Lachs | jiococb, ceMra | losoŝ. 
ŝalm' chalumeau | shalm | Schalmei | cBiiphjib | ŝvvistavvka, 
salon' salon | saloon | Salon | 3ajrb | salon 
salpetr' salpetre | saltpetre | Salpeter | cejniTpa | saletra. 
salt' sauter, bondir | leap, jump | springen | npbiraTb | skakad. 
salut' saluer | salute, greet | grŭssen | KJiaHHTbcn | klaniad siQ. 
salvi' sauge | sage | Salvei, Salbei | maji^eii | szahvia. 
sam' meme(qui n’estpas autre) | same | selb, selbst (z. B. derselbe, 
daselbst) | jkc, caMbiii (Hanp. TaMi, Jiie, tott> caMbin) | ze, sam 
(np. tamze, ten sam). 

ŝam' peau de chamois | shamov-leather | samisches Leder | 3aMma 
| zamsza. 

sambuk' sureau | plder | Bollupder | 6y3iuia | bez. 
san' sain, en sante | healthy | gesund | 34opoBbui | zdrotyy. 
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ŝancel' chanceler | totter | be\vegen, wankend machen | Ko.iedaTt | 
ch\viaĉ, po\vie\vaĉ. 

sang' sang | blood | Blut | npoBb | kre\v. 

ŝanĝ' changer | change | tauschen, \vechseln | MtHUTb | zmieniaĉ. 
sankt' saint | holy | heilig | cbhtoh, cBHmeHiibiH | ŝ\viQty. 

sankt'ej' temple | temple | Tempel | xpaMi> | ŝ\viqtynia. 
sap' savon | soap | Seife | Mburo | mvdlo. 

sardel' sardine | sardel | Sardelle | capjiejib, aHuojrb | sardela. 
ŝarg charger (une arme a feu) | load (a gun, etc.) | laden (eine 
Flinte etc.) | 3apajKaTb (pjjKbe) | nabijaĉ (broh). 
ŝarĝ' charger | charge, load | laden, aufladen, belasten | HarpvjnaTb, 
oĉpeMeiiHTb | obciqzaĉ, nalado\vaĉ. 
sark' sarcler | \veed | giiten | no.ioTb | pieliĉ. 

ŝark' requin | shark, sea-dog | Haifisch | aav.ia | haja, \vilk morski. 
sat' rassasiĉ | satiated | satt | cbiTbiii | syty. 

ŝat' estimer | esteem | viel halten, grossen \Verth legen | aopoHinTi. 
| ceniĉ, oceniaĉ, szacowaĉ. 

mal'ŝat' nĉgliger | neglect | gering schatzen, vernachlassigen | 
npcneoperaTb | zapozna\vaĉ. 

satur' rassasier, assouvir | satiate, salurate | sattigen, tranken | 
nacbimaTb | nasvcaĉ. 

saŭc' sauce | sauce | Briihe, Sauce | coyci> | sos. 
ŝaŭm' ĉcume | foam | Schaum | nkHa | piana. 
sav' sauver | save | retten | cnacaTb | rato\vaĉ. 
sceptr' sceptre | sceptre | Scepter | cKiineTpT, | berlo. 
sci' savoir | kno\v | wissen | 3iiaTb, BtaaTb | \viedzieĉ. 

sci'ig' averlir, annoncer | announce, give notice | benachrichti- 
gen | yBh^oMaHTb | u\viadomiĉ. 

sci'iĝ' apprendre | perceive | erfahren | y3iiaBaTb | do\viedzieĉ 
siq. 

scienc' science | science | Wissenschaft | Hayaa | nauka, \viedza. 
sciur' ĉcureuil | squirrel | Eichhorn | 6t.iKa | \viewiorka. 
se si | if | wenn | ecjm | jezeli. 

seb' suif | tallow | Schmalz, Talg | caio | smalec, loj. 

sed mais | but | aber, sondern | ho | lecz. 

seg' scier | sa\v | siiĝen | miiHTb | pilowaĉ. 

seĝ' chaise | seat | Sluhl | ctv.tb | krzeslo. 

sek' sec | dry | trocken | cyxoii | suchy. 

sekal' seigle | rve | Iioggen | pomi> | zvto. 

sekc' dissequer | dissect | seciren | BcitpbiBaTb (Tpym>) | rozkra\vaĉ, 
rozczlonko\vaĉ. 

sekret' secret | secret | Geheimniss | Taiina | tajemnica. 
sekretari' secretaire | secretarv | Sekretar | ceKpeTapb | sekretarz. 
seks' sexe | sex | Geschlecht (mannlich oder \veiblich) | nojn, (Mym- 
ckoh hjiii jkchckih) | pleĉ. 
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sekund' seconde | second | Sekunde | ceKyiua | sekunda. 
sekv' suivre | follow | folgen | c.rkjoBaTL | nastqpiĉ. 
sel' selle | saddle | Sattel | cluio | siodlo. 

sell seller | saddle | satteln | rtj.iaTb | osiodlaĉ. 

§el' ecorce, coque | shell | Schale, Rinde | cnop.ijna nopa | sko- 
rupa. 

sen'ŝel'ig' ĉcorcer, peler | shell, peel | schiilen, abschalen | 
oo.ijnjiHTb | oblupiaĉ, obieraĉ. 
selakt' petit-lait | ^vhev | Molken | cbmopoTKa | servvatka. 
ŝelk' bretelle | breeches-bearer | Hosentrager | iio^tiukkii | szelki. 
sem' semer | sovv | siien | rfcmb | siaĉ. 

sem'o semence | seed | Samen | rfcMa | nasienie. 
semajn' semaine | vveek | \Voche | HeAli-ifl | tvdzieh. 
sen sans | vvithout | ohne | 6e3t | bez. 

senc' sens, acception | sense | Sinn | cMbicjn» | znaczenie, sens. 
send' envover | send | senden, schicken | nocbi.iaTb | posvlaĉ. 
sent' ressentir, eprouver (une impression) | feel, perceive | fiihlen | 

HJBCTBOBaTb # | CZUĈ. 1 

sentenc' sentence | sentence | Sentenz | lMpncnic | sentencva, 
orzeczenie. 

sep sept | seven | sieben | ccml | siedm. 

sepi' seiche(poisson) | cuttle-flsh | Tintenvvurm | KapaKanma | sepa, 
plavv morski. 

Septembr' Septembre | September | September | CcHTiiopb | 
Wrzesieh. 

serĉ' chercher | search | suchen | ncKaTb | szukaĉ. 
ŝerc' plaisanter | joke | scherzen | myTHTb | zartovvaĉ. 
serĝent' sergent | sergeant | Sergeant | ccp/KaHTi» | sierzant. 
seri' sĉrie | series | Reihe | piiAi», cipin | serva. 
serioz' serieux | serious J ernst J cepioaHbift | vvaznv, povvaznv, na 
servo. 

serpent' serpent | serpent | Schlange | BM-bji | vvqz. 
serur' serrure | lock (subst.) | Schloss (zum Schliessen) | aaMoin» J 
zamek (od drzvvi). 

serv' servir (quelqu’un) | serve | dienen | c.iva.iiTb | sluzvĉ. 
servic' service | set of dishes, plates, etc. | Service | cepun.ib | 
servvis. 

servut' corvĉe | soccage j Frohne | hapmima | pahszczvzna. 
ses six | six | sechs | mecTb | szeŝĉ. 

sever' sĉvere | severe | streng | cTporift | surovvv, ostrv, srogi. 
sezon' saison | season | Jahrzeit, Zeit ( ceaoHb | sezon. 
si soi, se | one’s self | sich | ccoh | siebie. 

si'a son, sa | one’s | sein | cimft | svvdj. 

6i elle | she | sie (Einzahl) | ona | ona. 
ŝi'a son, sa | her | ihr | ea | jej. 
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sibl' siffleiv fremir | hiss, whizz | zischen | uniiHiTb (o npon3iio- 
meinii) | sykac. 

sid' etre assis, sieger | sit | sitzen | ciurfeTb | siedzieĉ. 

kun'sid' sĉance, session | session \ Sitzung | 3acluame | posied- 
zenie, sesya. 

sieĝ' assidger | besiege | belagern | ocaauaTb | oblegaĉ. 
sigel' sceller | seal (vb.) | siegeln | KJiacTb ne«iaTb | piecz$to\vaĉ. 
sigel'vaks' cire k cacheter | sealing-wax | Sicgellack | cvprytn> 
| lak. 

sign' signe, marque | sign, token ( Zeichen | 3HaKi> | znak. 

post'sign' trace, vestige | trace, vestige, footstep j Spur \ 
cjrlnrb | ĝlad. 

signal' signal j signal | Signal | cnmajrb | svgnal. 
signif' signifier | signifv, mean | bezeichnen, bedeuten | o3HanaTb 
oznaczaĉ. 

silab' syllabe | svllable | Sylbe | c:ion> | svlaba, zgloska. 

silabl ĉpeler | to spell | buchstabiren | miTaTb ho cjioraMi» j 
sylabizowaĉ. 

ŝild' bouplier | shield | Schild | hihtt> | puklerz, tai*cza. 
silent' se taire | silent | schweigen | MOJinaTb | milczeĉ. 
silik' silex, caillou | flint | Kieselstein | KpcMciib | krzemien. 
silk' soie | silk | Seide | mejno, | jedwab. 
silur' glanis | shad-iish | Wels | comt> | sum. 
silvi' fauvette | hedge-sparrow, linget | Grasmucke | MajuiHOBKa | 
pi.egza, gajdwka. 

ŝim' se moisir | mould | schimmeln | n.rbcHbTb | pleŝnieĉ. 

simi' singe | monkev | Affe | o6c3baiia | malpa. 

simil' semblable | like, similar | ahnlich | iioxo}Kiii | podobny. 

simpl' simple | simple | einfach | npocTon | prostv, zwyczajny. 

sincer' sincere | sincere | aufrichtig | micTocepjieHHbm | szczerv. 

ŝind' bardeau, ĉchandole | shingle j Ŝchindel | tohtt> | gont. 

singult' avoir le hoquet | hiccough | schlucksen | imoTa | czkawka. 

siojor' monsieur | Sir, Mr | Herr | rocnoanin> | pan. 

ŝink' jainbon | bacon | Schinken | Bemniia | w$dlina. 

ŝip' navire | ship | SchifT | Kopao.ib | okr^t. 

ŝir' dĉchirer | tear, rend | reissen | pBaTb | rwaĉ. 

siring' lilas | lilac | Flieder | cnpciib | bez. 

ŝirm' couvrir, protĉger | protekt | beschirmen | 3acjiomiTb | zasla- 
niaĉ. 

sirop' sirop | syrup | Syrop | cnpom> | ulepek, syrop. 
sitel' seau | bucket | Eimer | Bejpo | wiadro, ceber. 
situaci' situation, position | situation | Lage | no.io>KeHic j svtuacva, 
polozenie. 

skabi' gale, dĉchet | scab, wastings | Kratze | HecoTita | ŝwierz- 
biqczka. 
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skadr' escadron | squadron | Eskadron | BCKaapoH^b | sz\vadron. 
skal' echelle | scaie | Massstab | MacuiTaot | miara (podzialka na 
mapie) 

skapol' omoplate | omoplate, shoulderplate | Schulterbein | jionaTna 
| iopalka. 

skarab' scarabĉe | beetle | Kiifer | jkjk-l | chrzqszcz. 
skarlat' ĉcarlate | scarlet | Scharlach | cKapjiaTima | szkarlatvna, 
pionica. 

skarp' ĉcharpe | scarf | Schiirpe | rnap-n, | szarfa. 
skatol' boite | small box, case | Bŭchse, Schachtel | Kopodaa | pu- 
deiko. 

skerm' escrimer | flght, fence | fechten | «i»exTOBaTb | fechtowaĉ siq. 
skiz' esquisser | skelch | skizziren | ouepTaTb, ouepKi» | szkicowac. 
sklav' esclave | slave | Knecht | paoi> | niewolnik. 
skolop' bdcasse | snipe, wood-cock | Schnepfe | kjjihkt», 6eKaci> | 
bekas. 

skorbut' scorbut | scurvy | Scorbul | nbmra | szkorbut. 
skorpi' scorpion | scorpion | Scorpion | cKopniom> | niedzwiadek. 
skrap' racler, ralisser | shave, scrape | schaben | cKo6jniTb | skrobaĉ. 
skrib' ecrire | write | schreiben | cncaTb | pisaĉ. 
skrofol' scrofules | scrofula | Scropheln | 3o.ioT>xa | skrofuiv, zoizy 
sku' secouer | shake | schulteln | TpacTii | trzqŝĉ. 
skulpt' sculpter | sculplure | aushauen, schnitzen | Ba/iTb | rzezbiĉ 
skulptll' ciseau | chisel | Meissel | p1>3cuT> | dioto. 
skurĝ' fouet | scourge | Geissel, Pletle | naraiiKa | bicz, nahajka. 
skvam' ecaille (de poisson) | scale (iish etc.) | Schuppe | uemj/i | 
iuska. 

ŝlim' iimon, bourbe | slime, mire, inud | Schlamm | ujn>,Tiiua | mui. 
szlam. 

ŝlos' fermer & clef | lock, fasten | schliessen | oauupaTb ua kjuout> | 
zamvkaĉ na klucz. 

ŝlos il' clef | kev | Schlŭssel | kjuo t it> | klucz. 
ŝmac' baiser | kiss | schmatzen | uMOKaTb | czmokaĉ. 
smerald'epieraude | emerald | Smaragd | c\Mapar;n> | szmaragd. 
ŝmir'oindre, graisser | smear | schmieren | MaaaTb | smarowaĉ. 
ŝnur' corde | string | Strick | BepeBKa | sznur, powrdz. 
sobr' sobre | sober | nŭchtern | Tpe3Bbni | trzezwy. 

mal'sobr'enivre | drunk | trunken,betrunken | nb/uibni | pijany. 
societ' societĉ | society | Gesellschaft | oouicctbo | spoieczeiishvo, 
towarzystwo. 

sof' sofa | sofa | Sofa | co«i»a | sofa. 

soif avoir soif | thirst | dursten | aiaibTiaTb | pragnqĉ,doznawaĉ pra- 
gnienia. 

sojl' seuil | threshold | Schwelle | noporb | prog. 

sol' seul | only, alone | einzig, altein | eAnucTBeHHbni | jedyny. 
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soldat' soldat | soldier | Soldat | cojuan» | zolnierz, soidat. 
solen' *solennel | solemn | feierlich | TopjicecTBeHHbiii | uroczysty, 
solenny. 

solv' rĉsoudre | loosen, dissolve | auflosen | ptuiaTb, pa3ptuiaTb | 
rozw r iqzaĉ. 

eomer' ĉtĉ | summer | Sommer | .tUto | lato. 
son' sonner, rendre des sons, resonner | sound | tonen,. lauten | 
3ByuaTb | brzmieĉ. 

sonĝ'songe | dream | traumen | BiutTb bo cut | ŝniĉ. 
sonor' tinter | give out a sound (as a bell) | klingen | 3BentTb | 
brzqczeĉ. 

son'8erpent' serpent a sonnettes | rattle-snake | Klapperschlange | 
rpeuviaa 3Mba | grzechotnik. 

sopir' soupirer apres | fain, long for | sich sehnen | TocnoBaTb | 
tqskniĉ. 

sopran' dessus (musique), discant | descant | Diskant | AucKaH-rb | 
sopran, dvszkant. 

sorb' humer | sip | schlŭrfen | xTeoaTb | chlipaĉ. 
sorĉ' pratiquer la magie, la sorcellerie | witchcraft | zaubern 1 
Ko.uoBaTb | czarowaĉ. 

8orik' musaraigne | shrw-mouse | Spitzmaus | 3eM.iepoiiKa | kreto- 
mysz. 

sorp' sorbe | sorb, service | Ebereschenbeere | pflouua | jarzqbina. 
sort' sort, destinĉe | fate, lot | Schicksal | cvAb6a | los. 
ŝov' pousser, mener | shove | schieben | coBaTi» | suwaĉ. 

80 vaĝ' sauvage | wild, savage | wild | rimiiT | dziki. 
ŝovel' enlever avec une pelle | showel | schaufeln | crpe6aTb (jiona- 
toiT) | szuflowaĉ, kopaĉ (lopata). 

8pac' espace | room, space | Raum | upocTpaucTBo | przestrzen. 
spalir' espalier | espalier | Spalier | umajiepT» | szpaler. 
ŝpar' mĉnager, epargner | be sparing j sparen | coeperaTb | osz- 
czqdzaĉ. 

spat'ĉparvin, spath | spavin, spar | Spath | mnaTB | spat. 

8pec' espece | kind, species | Art, Gattung | pojiB, coprb | rodzaj, 
gatunek. 

spegul' miroir | looking-glass | Spiegel | 3epuajio | zwierciadk>. 
8pert' expĉrimentĉ | expert | erfahren, bewandert | onbiTHbiu | doŝ- 
| wiadczony. 

8pez' virement | spend | Umsatz | o6oporb | obrot. 

el'8pez' depenser | spend(expenses) j verausgaben | pacxoAOBaTi> 
wydaw r aĉ. 

en'spez' avoir des revenus | have revenues | losen (Geld), Ein- 
kŭnfte haben | HMkTb aoiojiB | mieĉ dochod. 
spic' ĉpice | spice | Gewŭrz | npfliiocTb J przvprawa, korzenie. 
spik ĉpi J ear head (of corn, etc.) J Aehre J ko.iocb J klos. 
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spin' ĉpine du dos, echine | spine, back-bone j Rtickgrat | xpe6eT7» 
| grzbiet. 

ŝpin' lller | spin | ŝpinnen j npacTb | przi|ŝt : . 

spinac' epinards j spinach | Spinat j mimmiTi» | szpinak. 

spion' espion j spy | Spion | mnioH^> | szpieg. 

spir' respirer | breathe | athmen j AbiuiaTb | oddvchaĉ. 

spirit' esprit | spirit | Geist | nyxrb | duch. 

spit' en depit de j in spite of | zum Trotz | Ha nepeKopi» | na prze- 
kor. 

spong' ĉponge | sponge | Schwamm j rv6na | gqbka. 

sprit' spirituel, ingĉnieux | wit | witzig | ocTpojMiibift | dowcipnv. 

spron' ĉperon | spur | Sporn | mnopa | ostroga. 

ŝpruc' jaillir j sprinkle | spritzen | 6pbmraTb | prvskaĉ. 

sput' cracher | spit | ausspeien, auswerfen | MOKpoTa | phvocina. 

ŝrank' armoire | cupboard | Schrank | niKa*!» | szafa. 

ŝraŭb' vis | screw j Schraube | bhiitt» | szruba. 

stab' ĉtat-major | staff-offtcers j Stab (milit.) | iuTaoi» | sztab. 

8tabl' trĉleau | trestle | Gestell | cTaHOKi» | podstawa, osada. 
staci' station | dĉpot (railroad) | Station j rTamuH | stacva. 

staci'dom' embarcadere | station, terminus j Bahnhof | BOK3a.n» 

| banhof, dworzec, foksal. 

stal' ĉtable | stable | Stall, Schoppen | cToft.io, capaft | stajnia. 
ŝtal' acier | steel j Stahl | cTa.ib | slal. 

stamp' estampille, timbre | stamp, mark | stempeln | KjiacTb mTCM- 
nejib | stemplowaĉ. 

stan' ĉtain | tin | Zinn | ojiobo | cyna. 

8tan'i ĉtamer | tin j verzinnen | jivaiitl j pobielaĉ. 
standard' drapeau, ĉiendard | flag | Fahne | 3iiaMH | chorqgiew, 
znamiQ. 

stang' perche (bois) | pole | Stange | iucctt» | dr«*g. 
star' etre debout | stand j stehen | ctohti» | staĉ. 
stat' ĉtat (maniere d’etre) | state, condition | Stand, Zustand | 
cocTOHHie | stan. 

ŝtat' Etat | State | Staat | mTaTi» | stan (panstwo). 

steb' piquer | quilt | steppen | cTpomiTb | pikowaĉ, cerowaĉ. 

stel' ĉtoile | star | Stern | 3Bt34a | gwiazda. 

ŝtel' voler, derober | steal | stehlen | KpacTi» | kraŝĉ. 

step' lande, step | heath, desert j Steppe | cTciib | step. 

sterk' fumier, engrais | dung, manure | Mist | HaBoai» | gndj. 

sterled'sterlet(poiss.) | sterlet(fish) | Sterlad | cTcp.iAAb | czeczuga. 

stem' etendre, coucher | Iay on the ground | betten | cT.iaTb | slaĉ. 

stertor' raler | rattle | rocheln | xpnntTb (bt» rpjan) | rz^zeĉ. 

stil' style | style | Stil | cTiuib, c.ion» | stvl. 

stip' genĉt | broom | Pfriemgrass | KOBbi.ib | trawa piorowa, nar- 
duszek. 
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ŝtip' bloc, billot | block, log | Klotz | Kojioaa, | kloc, pniak. 

stof' stofe (mesure) | stofe (measure) | Slof (Hohlmass) | hito^ | 
sztof (miara). 

ŝtof ĉtoffe | stuff, matter,goods | Stoff | BemecTBo,MaTepia | materva. 
stomak' estomac | stomach | Magen | HiejijAOKi» | zohpiek. 
ŝton' pierre | stone | Stein | KaMeHb | kamieii. 
ŝtop' boucher | stop, fasten down | stopfen | 3aTbmaTb | zatvkaĉ. 
strab' loucher | squint | schielen | KoeiiTb(r:ia3aMii) | zezem patrzeĉ. 
strang' ĉtrange, bizarre | strange | sonderbar | cTpaHHbiu | dziwny, 
dziwaczny. 

strat' rue | street | Strasse | v.iuua | ulica. 

streĉ' tendre, tirer | bend, strain, stretch out | spannen, anstrengen 
| nanpfiraTb | wypr§zyĉ, wyt§zyĉ. 
strek' rayer, biffer | streak, line | streichen | uepKaTb | kreŝliĉ. 

strek'0 trait | streak, stroke j Strich | uepTa | kreska. 
stri' bande, raie | stripe, streak | Streifen | nojioca | pas, pr^ga. 
strig' hibou | owl | Eule | coBa | sowa. 

strik' greve | strike | Strike | cTa*ma (pa6oTHimoBT>) | strejk. 
ŝtrump' bas (vĉtement) | stocking | Strumpf | ujjiokt» | pohczocha. 
strut' autruche | ostrich | Strauss (Vogel) | cTpajci» | struŝ. 
student' etudiant | student | Student | ctv^chtt» | student. 
stuk' couvrir de stuc, crĉpir | parget | stuckaturen | uiTVKaTvpHTb 
| sztukaterya. 

stup' ĉtoupe | tow | Hede | naKjia I paczeŝ. 

ŝtup' marche, ĉchelon I step | Stufe | cTjneHb | stopieĥ. 

ŝtup'ar' escalier, ĉchelie | staircase | Treppe, Leiter | jibcTHima 
| schodv, drabina. 

sturg' esturgeon | sturgeon | Stor | oceTpi» | jesiotr. 
stum' ĉtourneau, sansonnet | stariing | Star (Vogel) | citBopeirb | 
szpak. 

ŝu' soulier | shoe | Schuh | ĉauiMaKi» | trzewik. 
sub sous | under, beneath, below | unter | no^i» | pod. 
subit' subit, soudain | sudden | pldtzlich | Biie3anHbiu | nagiy. 
subjekt' sujet | subject | Subject | nojuiejKamee | podmiot. 
sublimat' mercure sublime | subiimatum | Sublimat | cvjieua | su- 
blimat. 

substantiv' substantif | noun, substantive | Hauptwort | cymecTBH- 
Tejibiioe | rzeczownik. 
suĉ' sucer | suck | saugen | cocaTb | ssaĉ. 
sud' sud | south | Suden | lon» | poiudnie. 
sufer' souffrir, endurer | suffer | leiden | cTpaaaTb | cierpieĉ. 
sufiĉ' suffisant | suflicient | genug | aoBOJibHo, aocTaTOHHo | dosyĉ, 
dostatecznie. 

sufok' suffoquer, etouffer | suffocate | ersticken (act.) | ajuuiTb | du- 
siĉ, zadusiĉ. 
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suk' jus, suc | sap, juice | Saft j coist> | sok. 

sukcen' succin, ainl>re jaune | amber | Dernstein | miTapb | bursz- 
tyn. 

sukces' avoir du succes | success | Erfolg haben | um1>tl ycn-fexT> | 
mieĉ powodzenie, sukces. 
suker' sucre | sugar | Zucker | caxapi> | cukier. 
ŝuld'devoir(dette) | owe | schulden | 6biTb aojukhlimt, | byĉdluznym. 
sulfur' soufre | sulphur | Schwefel j chpa | siara. 
sulk' sillon | furrow | Eurche, Runzel | 6opo3^a | hrozda. 
ŝultr' epaule | schoulder | Schulter | mieuo | ramig. 
sum' somme | sum | Summe | cjMMa | summa. 

re'sum' rĉsumer | resume | resumiren | hoabojuitl iiTon> j su- 
mowaĉ. 

sun' soleii | sun | Sonne | co.ume | slohce. 

sun'flor' tournesol | girasol, turnsol | Sonnenhlume | noAco.me- 
muiKT> | slonecznik. 

sup' soupe, potage | soup | Suppe | cym> | zupa. 
super au-dessus de, sur (sans toucher) | over, ahove | ŭber, ober- 
halb | naAT> | nad. 

superl surpasser | surpass, excel | ubertrelTen | npeBocxoA»Ti> 
| przewyzszaĉ. 

super'akv' inonder, submerger | overflow, deluge | ŭber- 
schwemmem | naBOAiinTb | zalewaĉ. 
super'flu' superflu | superfluous | ŭherflŭssig | JiiiinniH | zbv- 
tecznv. 

super'jar' annĉe bissextile | intercalarv vear | Schaltjahr | 
BiicoKociibiĤ roAT, | rok przestqpny. 
superstiĉ' superstition | superstilion | Aherglauhe | cvcBhpie | za- 
bobon. 

supoz' supposer | suppose | voraussetzen | npeAiio.iaraTb | przvpu- 
ŝciĉ, suponowaĉ. 

supr' en haut | upper (adj.) | ohen | BBepxv | na gorze. 

supr'o sommet, cime | summit, peak | Gipfel | BepxyuiKa | 
szczvt, wierzcholek. 

supr'aĵ' surface | surface | Oherfliiclie | noBepxHocTb | powierz- 
chnia. 

sur sur (en touchanl) | upon, on | auf | na | na. 
surd' sourd | deaf | laub | r.iyxon | gluchv. 

surpriz' surprendre | surprise | ŭherraschcn | AluiaTb dopnpii3T> | 
niespodzianka, siurpriza. 

surtut' redingole | over-coat | Rock | ckiptjkt, | surdut. 
suspekt' suspecter, soupconner | suspect | verdachtigen | noAoaph- 
BaTb | podejrzewaĉ. 

ŝut' verser, repandre (pas pour les liquides) | discharge (corn, etc.) 

schŭtten | OtHn«v>< | oyp«v. 
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svat' rechercher en inariage, s’entremettre | interineddle | frcien, 
werhen | cBaTarb | swataĉ. 
ŝvel' enfler | swell | sch\vellen | hvvhvtb | puchm|ĉ. 
sven' s’evanouir | faint. vanish | in Ohnmacht fallen | najaTL in» 
ooMopoKi» | omdleĉ. 

sving' brandiller | swing, toss | schwingen | MaxaTL | machaĉ. 
ŝvit' suer | perspire | schwitzen | hotIjtl | pociĉ sie. 


T 


tabak' labac | tobacco | Tabak | Taoau-L | l\lon. 
taban' laon | gad-fly | Bremse (Fliege) | c.Timcm. | giez. 
tabel' table, liste | table, index | Tabelle | Tao^ima | tabelka. 
tabl' table | table | Tisch | cto.it> | stdl. 
tabul' planche | tablet | Tafel, Brett | jockh | deska, tablica. 
taĉment' detachement | detachment | Abtheilung, Detachement | 
oTpH.n> | oddzial. 

taft' taifetas | taffetv | Taffet | Ta«i»Ta | kitajka. 
tag' jour | dav | Tag | aeiiL | dzien. 
tajlor' tailleur | tailor | Schneider | nopTHoii | krawiec. 
taks' taxer | tax, appraise | abschatzen, taxiren | ontHimaTL | tak- 
sowaĉ. 

talent' talent | talent | Talent | TajiaHTT> | talent. 
tali' taille | tally | Taille | cTani» | talia, ligura. 
talp' taupe | niole (animal) | Mauhvurf | Kporb | kret. 
tambur' tamhour | drum | Trommel | 6apa6ain> | b^*ben. 

tambur'i batlre le tambour | drum | Irommeln | 6apaoaHiiTL | 
b^bniĉ. 

tamen pourlant, neaunioins | however, nevertheless | doch, jedoch 
| oTiiaKo | jednak. 

tan' tanner | tan | giirben | tvoiitl | garbowaĉ, wyprawiaĉ (skdrv). 
tapet' tapisserie, tenture | tapestrv | Tapete | ooo» j obicia, tapelv. 
tapiŝ' tapis | carpet | Teppich | K 0 Bepi> | dywan. 
tas' tasse | cup | Tasse | uauih*a | filizanka. 

taŭg' etre bonpour..., convenir pour... | betitfor | taugen | rojinbca 
bvĉ zdatnym. 

tavol' couche, rangee | couch, bed, row | Schicht, Scheibe | c.tok | 
warstwa. 

te' the | tea | Thee | nau | herhala. 

teTtruĉ' theiere | tea-pot j Theekanne | Haiiiiinn> | czajnik. 
te'maŝin' bouilloire | tea-keltle | Tlieemaschine | caMOBapi. | . 
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ted' provoquer la saliete, enuuyer | tedious | Ueberdruss errcgen | 
najoluaTL | dokuczac. 

teg' mettre par-dessus, couvrir | overlay, cover | beziehen, iiber- 
ziehen | iiaBo.iaHiiuaTL | powlocz\ĉ. 

teg'o taie | pillo\vcase, bedtick | Ueberzug | naBo.ioMKa | po\v- 
loczka. 

tegment' toit | roof | Dach | KpLiuia } dach. 

sub'tegment' galetas | garret | Boden, Dachstube | «icpjaH-b | 
poddasze. 

teks' tisser | \veave | \veben | TKaTL | tkaĉ. 

teler' assiette | plate | Teller | Tapc.iKa } talerz. 

tem' theme | thema | Thema | Te\ia, aa^aMa | temat, zadanie. 

temp'temps (durĉe) | time | Zeit | Bpcvm | czas. 

tempi' tempe | temp!e(of forehead) | Schlafe | bucokt» | skroii. 

ten' tenir | hold, grasp | halten | aepaiaTL | trzvmaĉ. 

ten'il' manche, anse | touch, hold, handle | Stiel, GrilT | pvno* 
ĵiTua | rqczka. 

de'ten' retenir | keep off, delain | enthalten, abhalten | vjepn n- 
iiaTL | zatrzymy\vaĉ. 

8ub'ten' etayer, appuyer | prop, stay | stiitzen, unterhalten | 
no^epiKiiBaTL | podtrzymy\vaĉ. 

tend' tente, pavillon | tent, pavilion | Zelt | na^aTKa | namiot. 
tenden' tendon | tendon | Sehne | TemBa, cyxoaunie j ŝci^gno, zvta. 
tent' tenter | tempt, trv | priifen, versuchen | u-KviuaTL | kusiĉ. 
ter' terre | earth | Erde | 3e\na | ziemia. 

en'ter'ig' ensevelir | burv | begraben | xopomiTL | pocho\va( : , 
pogrzebaĉ. 

ter^kol' isthme | isthmus | Landenge | uepeiueoK-L | miMlzv- 
morze, przesmyk. 

ter'pom' pornme de terre | potato | Kartoffel | KapT04«c.iL | 
kartofel. 

teras' terrasse | terrace | Terasse | Tepacca | taras. 
terebint' tĉrebenthine | turpentine | Terpentin | TepnenTinn. | ter- 
pentvna. 

termin' terme | term | Termin | Tep\ninh | termin. 
tern' eternuer | sneeze | niessen | mhxutl | kichaĉ. 
terur' terreur, effroi | terror | Schrecken j y>KacT> | przerazenie. 
testament' testament | testament | Testament | 3aBi>maiii(‘ | testa- 
inent. 

testik' teslicule | testicle | Ei (anatom.) | hhmko (aHETOM.) | jajko. 
testud' tortue | tortoise | Schildkrote | Mcp(*naxa | zohv. 
tetan' tetanos | tetanus | Starrkrampf | cto.iĉhhkt, | t^zec. 
tetr' tĉtras. coq de bruvere | grouse | Birkhahn | TeTcpcB-L | cie- 
trze\v. 

tetra'gĉlinottede bois | hazel-hen | Haselhuhn | ph6miikt> | jarzqbek. 
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tez' these | thesis | Satz, Thesis | nojio>KeHie, Teanc^b | teza. 
tia tel | sucli | solcher | TaKoft | taki. 

tial c’est pourquoi | therefore | darum, deshalb | noTo\iy | dla tego. 
tiam alors | then | dann | Torjia-I wtedy. 

tibi' os de ia jambe, tibia | shin bone | Schienbein | rojiem, | 
golen. 

tie la-bas, la, y | there | dort | Ta.\n, [ tam. 

tielainsi, de cette maniere [ thus, so | so | Taa^b | tak. 

tigr' tigre | tiger | Tiger | Tiirp^b | tygrys. 

tikl' chatouiiier | tickle | kitzeln | meKOTaTL | lechtaĉ. 

tili'tilleul | lime-tree | Linde | jmna | lipa. 

tim' craindre | fear | furchten | 6 ohtlch | oba\viaĉ siq. 

timian' thym [ thyme | Thvmian | 6ii\iia\rb | macierzanka. 

timon' timon | thill, coach-beem | Deichsel | /ibiuuio | dvszel. 

tine' teigne | moth | Motte | mo.il | mol. 

tint' tinter | chink, clank, jingle | klirren | 6panaTL | brzqkaĉ. 

tio cela | that one | das, jenes | to, sto | to, tamto. 

tiom autant, tant | so much | so viel | ctojilko | tvle. 

tir' tirer | dra\v, pull, drag | ziehen | thhjtl | ciqgnqĉ. 

kun'tir' astreindre | astringe | zusammenziehen, adstringiren | 
CTHniBaTb | ŝciqgaĉ. 

titol' titre | title | Titel | tiitv.tl | tvtul. 
tiu celui-la | that | jener | tott> | tamten. 
tol' toile | linen | Lein\vand | iiojiotho | plotno. 

tol'aĵ' linge | linen | Wiische | 6t.u.e | bielizna. 
toler' tolerer | tolerate | toleriren | Tepninb | tolero\vaĉ, cierpieĉ. 
tomb' tombe j tomb | Grab | Monuia | grob. mogila. 
tombak' tombac | pinchbeck | Toinback | TOMnaKT» | tombak. 
ton' ton, son, | tone, sound | Ton | toht> | t«m. 
tond' tondre | clip, shear | scheeren | c-Tpnub | strzydz. 

tond'il' ciseaux | scissors | Scheere | uo/Kiumbi | nozyce. 
tondr' tonner | thunder | donnern | rpeMiiTb | grzmieĉ. 
topaz' topaze | topaz | Topas | Tonaa-b | topaz. 
torĉ' torche | torch | Fackel | i*aKCjn> | pochodnia. 
tord' tordre j wind, t\vist | drehen, \vinden (z. B. Stricke) | kpjtiitb 
| kr^ciĉ. 

torf torf | turf | Torf | Top-n, | torf. 

torn' tourner (avec un tour) | turn (on a lathe) | drechseln | tomhtl 
| toczyĉ. 

tomistr' havresac | knapsack | Ranzen, Tornister | paHeu-b | tor- 
nister. 

tort' tourte | tart | Torte | Toprb | tort. 

tra a travers | through | durch | 'iepeai,, ckbo3l | przez (\vskroŝ). 

trab' poutre | beam (of \vood) | Balken | 6peBiio | belka. 

traduk' traduire | translate | ŭbersetzen J nepeBojuiTb | tloinaczyĉ. 
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traf toucher le but | strike, meet, fall in \vith | treffen | nona^aTt 
| trafiĉ. 

traĥe' trachĉe-artere | \vind-pipe | Luftrohre | AbixaTejiLiioe rop.io | 
tcha\vica. 

trajt' trait | lineament, touch | Zug (Gesichts- etc.) | *iepTa (Hanp. 
Jinua) | rvs (l\varzy). 

trakt' nĉgocier (faire des ndgociations) | transact | unterhandeln | 
BecTii neperoBopbi | porozumiewaĉ si$, ukladaĉ siq. 
tranĉ' trancher, couper | cut | schneiden | pb3aTb | rznqĉ. 

al'tranĉ' couper, tailler | cut out | zuschneiden | npoiiTb | przv- 
kroiĉ. 

trankvil' tranquille | quiet | ruhig | rnoKOHiibnl | spokojnv. 
trans au-dela, trans- | across | jenseit, ŭber | ’iepc3*b (na/rb), nepe- 
| przez, prze-. 

tre tres, fort, bien (adv.) | very | sehr | oneHb | bardzo. 
tref' trefle | club | Treff (Kartsp.) | Tpe<i*bi | tref (w kartach) 
trem' trembler | tremble | zittern | apoiuaTb | drzeĉ, trzqŝĉ siq. 
tremol' tremble | asp | Espe | ocima | osina. 
tremp' tremper | dip, steep | tunken | MauaTb | umoczvĉ. 
tren' trainer | drag, trail | schleppen | BJia»iiiTb | \vlec. 
trezor' trdsor | treasure | Schatz | coKpoBinue | skarb. 
tri trois | three | drei | Tpn | trzv. 

tribun' tribune | orator’s pulpit | Rednerbŭhne | Tpnojna | trvbuna, 
mchvnica. 

tri'foli' trefle | trefoil | Klee | TpiiJiicTiiinn» | koniczyna. 

trik' tricoter | knit | stricken | BH3aTb (hv.ikii) | robiĉ ponczochv. 

trikot' tricot | cudgel, knit | Tricot | Tpnito | trykot. 

tril' tril, trille | trill | Triller | Tpejib | tryl. 

trink' boire | drink | trinken | niiTb | piĉ. 

trip' tripes | tripes | Kaldaunen, Kutteln | noTpoxa | bebechv, 
flaki. 

tritik' froment | \vheat | Weizen | niucmiua | pszenica. 
trivial' trivial | trivial | abgedroschen | ii36iiTbffi, nom.ibiu | trv\vial- 
nv, gminnv. 

tro trop | too | zu, zu viel | cjimuKONn, | zbvt. 
trog' auge | trough | Trog | KopbiTo | korvto. 

tromb' trombe | \vater-spout | \virbel\vindartiger Orkan | cMepui» | 
za\vierucha. 

tromp' tromper, duper | deceive, cheat | belrŭgen | ooMaHbiBaTb | 
oszuki\vaĉ. 

tron' trone | throne | Thron | npecTOjn» | tron 0 
tropik' tropique | tropic | Tropicus, Wendekreis | TponiiKi» | 
z\vrotnik. 

trot' trotter | trot | traben | 6t;KaTb pbicbio | kluso\vaĉ. 

trotuar' trottoir | side-\valk | Trotloir | TpoTyapi> | trotuar, chodnik. 
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tro'uz' abuser | abuse J missbrauclien | 3.iovnoTpeo.iaTi» | nadu- 
zywaĉ. 

trov' trouver | flnd | finden | iiaxoAinb | znajdo\vaĉ. 
tru' trou | hole | Loch | jbipa | dziura. 

trud'contraindre de prendre | press upon, obtrude | dringen, auf- 
dringen | naBfl3biBaTi> | nalegaĉ. 
truf truffe | truffle | Trŭffel | Tpio4*e.ib | trufla. 
trul' truelle | trowel | Kelle | .lonaTna | kielnia. 
trumpet' trompette | trumpet | Trompete | Tpyoa (\iv3biK.) | trqba. 
trunk' tronc, tige | trunk, stem | Stamm, Kumf | ctbojit» | pien, 
tulow. 

trunk'et' tige, queue | stalk | Stengel | cTe6e.ib | lodvga, 
trzonek. 

trut' truite | trout | Forelle | 4»ope.ib | pstrqg. 
tualet' toilette | toilet | Toilette | Tva.ieTT, | tualela. 
tub' tuvau | tube | Rohre | Tpy6a | rura. 

tuber' tubĉrositĉ | bulb | Knolle | uiniuKa, 6yrop-b | guz. opuszka. 
tuf touffe | tuft | Bŭschel | xoxo.n>, uvueKT, | kosmek, pqczek. 
tuj tout de suite, aussitot | immediate | bahl, sogleich | cei1«iac- t» | 
natychmiast. 

tuk' mouchoir | cloth | Tuch (Hals-, Schnupf- etc ) | n.iaTOKT» | 
chustka. 

tul' tulle | lulle | Tŭll | tjo.ib | tiul. 
tulip' tulipe | tulip | Tulpe | Tjo.ibnain» | tulipau. 
tumult' tumŭlte | tumult | Aufruhr | cy\iaToxa | zami^szanie. 
tur' tour (ĉdiflce) | to\ver | Thurm | oaniHA | \vieza. 
turban' turban | turban | Turban | TKipoain» | turban. 
turd' grive | thrush | Drossel | Tpoajn» | drozd. 
turkis' turquoise | turquoise | Tŭrkis | ŭnpioaa | turkus. 
turment' ’ tourmenter | torment | qualen, martern | \iyMiiTb j 
meczvĉ. 

turn' lourner | turn (vb.) | drehen, \venden | BpamaTb, oopamaTi, | 
obracaĉ. 

tumir' tournoi | tournev | Turnier | TvpHup-b | turniej, gonit\va. 
turt'tourterel!e | turtle-dove | Turteltaube | ropjnma | grucha\vka. 
tus' tousser | cough | husten | Kaiu.iflTb | kaszleĉ. 
tuŝ' toucher | touch | rŭhren | TporaTb | ruszaĉ, dotvkaĉ. 
tut' entier, total | \vhoIe | ganz | nt.ibiii | cal\. 


u 

u marque 1’impĉratif | ending of the iinperalive in verbs | bezeich- 
net den Imperativ | oaHaMacTi» noBc.inTc.ibiioc HaiuoHciiic | oz- 
nacza trvb rozkazujqcy. 
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uj' qui porte, qui contient, qui est peuple de ; ex. pom'pomme—- 
pom'uj' pommier; cigar' cigare — cigar'uj' porte-cigares; 
Turk' Turc—Turk'uj' Turquie | fllled >vith; e. g. ink'ink — 
ink'uj' ink-pot;pom' apple—pom'uj'apple-tree ;Turk'uj' Tur- 
kev | Behiilter, Trager (d. h. Gegenstand \vorin... aufhe\vahrt 
\vird,... Frŭchte tragende Pflanze, von... bevolkertes Land); z. 
B. cigar' Cigarre—cigar^uj' Cigarrenbŭchse ; pom' Apfel — 
pom'uj' Apfelbaum; Turk' Ttirke—Turk'uj' Tŭrkei | bmLotii- 
Te.ih, nociiTe.iL (t. e. BemL, bt> KOTopoil xpaHiiTcn...,pacTeHi(‘ ne- 
cvmee... luin cTpana aaccTciiHafl...) ; naiip. cigar' cnrapa | ciga- 
r'uj' iioprb-cnrap'b; pom' a6,ioko— pom'uj' ao.ioha ; Turk' Tv- 
poKT>—Turk'uj' Tvpnifl | za\vierajqcy, noszqcy (t. j. przedmtot, 
\v ktorvm si§ coŝ przecho\vuje, roŝlina, ktora \vydaje o\voc, lub 
kraj, \vzglQdem zaludniajqcych go mieszkanc6w ; np. cigar' cy- 
garo—cigar'uj' cvgarnica; pom' jablko—pom'uj' jablon; Turk' 
turek—Turk'uj' Turcva. 

ul' qui est caracteris^ par telie ou telie qualit6, telle fa^on d’6tre ; 
ex. bel' beau— bel'ul' bel homme ; mal'jun' \ ieux— mal'jun'ul' 
vieillard | person noted for...; e. g. avar' covetous— avar^ul' 
miser, covetous person | Person, die sich durch... unterschei- 
det; z. B. jun' jung--jun'ur Jŭngling; avar' geizig— avar'ul' 
Geizhals | oco6a oTjnmaiomaflCfl /iaHHi>iM r b Ka*iccTBOMT>; iianp. bel' 
KpaciiBbiii— bel'ul' KpacaBem»; avar' cKynoil—avar'ul' CKpflra | 
czlo\viek, posiadajqcy danv przvmiot; np. riĉ' bogaty— riĉ'ul' 
bogacz. 

ulcer' ulcdre | ulcer | Gesch\vŭr | «3Ba | \vrzod, o\vrzodzenie. 
ulm' orme | elm | Ulme, Rŭster | Bfl3i> | \viqz. 
uln' aune | ell, vard | Elle | tokotl | lokieĉ. 

um' suffixe peu employe, et qui re^oit diffĉrents sens aisĉment sug- 
gĉres par le conte.vte et la signification de la racine it laquelte 
il est joint | this syllable has no fixed meaning | Sufflx von ver- 
schiedener Bedeutung | cv4»mikct» 6c*3t» nocToflmiaro 3iia«icnifl | 
przyrostek, nie majqcy staiego znaczenia. 
umbilik' nombril | navel j Nabel | iiviit» | pqpek. 
unc' once | ounce \ Unze | jnuifl j uncya. 

ung' ongle | nail (finger) j Nagel (am Finger) | noroTb | paznokieĉ. 
ung'eg' griffe, serre | ctavv, clutch | Kralle | KoroTb | pazur. 
uniform' uniforme | uniform | Uniform | Mjiunpi» | mundur, uni- 
form. 

univers' univers | universe | \Veltall | BccTeiuiafl | \vszechŝ\viat. 
universal' universel | universal | allgemein | Bcco6miH | ogolnv, 
uni\versalny. 

universitat' universitĉ | universitv | Univcrsitiit | vniiBepciiTCTT» | 
uni\versytet. 

unu un | one [ ein, eins | oahht, | jeden. 
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ur' ure, beeuf sauvage | ure-ox, xvid-bull | Auerochs | 3j6pi> | zubr. 
urb' ville | town | Stadl | ropo;n, | miasto. 

auitaŭ'urb' faubourg | suburb | Vorsladt | npeAMbcTLe | przcd- 
mieŝcie. 

urin' uriner | piss | pissen | mohiitlch | uryno\vac. 
urn' urne | urn | Urne | ypHa | urna. 

urogal' coq de bruyere | wild cock | Auerhahn | rjiyxapb | gluszec. 
urs' ours | bear (animal) | Bar | MeABt^b | ni^dzvviedz. 
urtik' ortie | netlle | Nessel | KpamiBa | pokrzvvva. 
us marque ie conditionnel (ou le subjonctif) | ending of conditional 
in verbs | bezeichnet den Konditionalis (oder Konjunktiv) | 
o3Ha«iaeTT> jcjioBiioe Han.ioHeHie | oznacza tryb vvarunkovvv. 
uter' matrice | matrix | Gebiirmutler | MaTKa (anaT.) | macica. 
util' utile | useful | nŭtzlich | no.ie3Hbin | pozvtecznv. 

mal'util' nuisible | noxious | schadiich | Bpe.uibiil | szkodlivvv. 
uz' empiover | use | gebrauchen | vnoTpeo.iaTb | uzvvvaĉ. 
uz'aĵ' oulils | furniture | Gerathschaft | jTBapb | sprz^t. 
tro'uz' abuser | abuse | missbrauchen | 3JiovnoTpeo.iHTb | nadu- 
zyvvaĉ. 

uzurp' usurper | usurp | usurpiren | 6e33aKOHiio 3a\BaTbiBaTb | 
uzurpovvac. 


v 


vafl' gaufre, oublie | vvafer | \VafTel | Ba-Ma | vvafel. 
vag' vaguer | rove, extravagate | herumschvveifen | opojiiTb, iu.ihti.- 
ch | vvTOczvĉ si^. 

vagon' vvagon | vvaggon | \Vagon | Barom> | vvagon. 

vagon'ar' train | train | Zug (Bahn-) | uotaai» | pociqg. 
vakcini' airelle rouge | red bilberrv | Preisselbeere | opjcmiKa | 
borovvka czervvona. 

vaks' cire | vvax | \Vachs | bockt> | vvosk. 

vaks'tol' toile cirec | cerecloth, oil cloth | \VachsIeinvvand | 
K^ceiiKa | cerata. 

sigel'vaks' cire a cacheter | sealing-vvax | Siegellack | cypryn> 
| lak. 

val' vallee | valley | Thal | .vo.^iiHa | dolina. 

valiz' valise | valise | Telleisen | ucMojairb | vvaliza. 

vals' valse | vvaltz | \Valzer | Bajibci> | vvalc. 

van' vain | vain, needless | vergeblich | naiipacnbiH | daremny. 

vang' joue | check | \Vange | meua | policzek. 

vang'har'o'j favoris | vvhiskers | Backenbart | 6aKeH6apabi | 
favvoryty. 
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vanil'vanille | West-India nut | Vanille | Bami.n» | \vanilia. 
vant' vain, frivole | vain | eilel | rvuTiibift | czczy, marnv. 
vapor' vapeur | steam | Dampf j nap-b | para. 

varb' enroler, engager | list, levy | werben (z. B. zu Kriegsdiensten) 
| Bep6oBaTb | werbowaĉ, zaci* 4 gaĉ. 
variol' variole | smallpox | Blattern, Pocken | ocna | ospa. 
varm' chaud | warm | varm | Teiubift | cieply. 

mal'varm'um' se refroidir | catch cold | sich erkalten | npocTj- 
iuiTbca | przeziqbiĉ siQ. 

vart' soigner | take care | warten, pflegen | HAHnuTb, yxaiKiiaTb | 
pielqgnowaĉ, piastowaĉ. 

vasal' vassal | vassal | Vasall | Bacca.i*b | dannik, wasal. 
vast' vaste, ĉtendu | wide, vast | weit, geraumig | o6mupHbiii, 
iipocTopiibiii | obszerny. 

mal vast' ĉtroit | strait, angust | eng | TbcHbiil | ciasnv. 
vast'ig' repandre | spread | verbreiten | pacnpocTpamiTb | 
rozszerzaĉ, rozprzestrzeniaĉ. 
vat' ouate | wad | \Vatte | Baia | wata. 
vaz' vase 1 vase | Gefass | cocv/rb | naczynie. 
ve ! malheur! | wo, woe! | weĥe! | jbw ! | och! 
veget' vegeter | vegetate j vegetiren | upo3fl6aTb | wegetowaĉ. 
vejn' veine [ vein [ Ader | jmma, BeHa | zyla. 
vek' rĉveiller, ĉveiller | wake, arouse | wecken | 6yvniTb | budziĉ. 
vekt' fleau | flail | Schulterjoch, \Vagebalken | KopoMbicjio | bela 
wagowa. 

vel' voile | sail (subst.) | Segel | napjci, | zagiel. 

velen' velin | vellum | Velin | Be;ieHeBafl 6y .Mara | papier welinowy. 

velk' se faner, se flĉtrir | fade | welken | bahjti» | wiQdm|ĉ. 

velur' velours | velvet | Saminet | 6apxarb | aksamil. 

ven' venir | come | kommen [ npu xoautt» | przychodziĉ. 

de'ven' descendre | descend | abstammen | iipoucxoAiiTb | 
pochodziĉ. 

vend' vendre | sell [ verkaufen | npo^aBaTb | sprzedawaĉ. 
vendred' vendredi | Fridav | Freitag | nflTinma | piqtek. 
venen' poison | poison | Gift | aat> | trucizna. 
venĝ' se venger | vengeance [ rachen | mctutb | mŝciĉ siQ. 
venk' vaincre | conquer | siegen | noĉt.uuaTb | zwyciqzaĉ. 
vent' vent | wind J \Vind | B-bTepi» | wiatr. 

vent'um' ĉvenler | fan [ fiicheln [ B-bflTb | wiaĉ. 
ventol' ĉvenler, vanner | ventilate | venliliren | BcnTiunpoBaTb j 
wentylowaĉ, wietrzyĉ. 

ventr' ventre | belly | Bauch | 6pioxo | brzuch. 
ver' vĉritĉ | true | \Vahrheit | ncTiiiia | prawda. 
verb' verbe | verb | Zeitwort [ niarojrb | czasownik. 
verd' vert | green j grŭn | 3c.iciibift | zielonv. 
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verdigr' vert-de-gris | verdigris | Grŭnspan | Mfc^flHKu | rdza mied- 
ziana, grynszpan. 

verg' verge | rod | Ruthe | po3ra | rozga. 

verk' composer, faire des ouvrages (litter.) | \vork (literarv) | ver- 
fassen, schreiben (Bŭcher etc.) | comhhhtk | t\vorzyc : , ukiadaĉ, 
pisaĉ (dzielo). 

verm' ver | \vorm | \Vurm | nepBb | robak. 
vermiĉel' vermicelle | vermicelli | Nudel | aanma | makaron. 
vers' vers | verse | Vers | cthxt> | \viersz. 
verŝ' verser | pour | giessen | aiiTt | laĉ. 
verst' verste | verst | \Verst | BepcTa | wiorsta. 
vert' sommet de la tĉte | crown of the head | Scheitel (auf dem 
Kopfe) | tgmh, MauvuiKa | ciemiq. 

vertebr vertĉbre | chine-bone | \Virbel (Rŭcken-) | no3Bouoia> | 
kr^g. 

vertikal' vertical | vertical | senkrecht | Bei*THKajii>Hi>iii | pionowv. 
veruk' verrue | wart | \Varze | 6opojaBKa | brodawka. 
vesp' guĉpe | vvasp | \Vespe | oca | osa. 
vesper' soir | evening | Abend | Beuepi* | wieczor. 
vespert' chauve-souris | bat | Fledermaus | jieTyuaH MbiuiL | 
nietoperz. 

vest'v6tir, habiller | clothe | ankleiden ) oatBaTb | odziewac ; ,ubieraĉ. 

vest'o habit | clothes | Kleid | n.iaTbe | ubior, odziez. 
vestibl' vestibule | floor | Hausflur | c-fcHu | sien. 
veŝt' gilet | vest | Weste | jkhjictku | kamizelka. 
vet' parier | bet, wager | wetten | 6 iitlch o6t> 3aK.iaji> | zaloz\ĉ sie. 
veter' temps (temperature) | vveather | \Vetter | noro/ra | pogoda. 
vetur' aller, partir, a l’aide d’un vĉhicule queIconque : bateau, voi- 
ture, etc. | journey, travel | fahren | -fcxaTb | jechaĉ. 
vezik' vessie | blister, bladder | Blase | uj3bipb | p^cherz. 
vezir'vizir | visier | Vezier | Biisnpb | wezyr. 
vi vous, toi, tu | you | Ihr, du, Sie | Bbi, Tbi | wy, ty. 

vi'avotre, ton | vour | Ihr, euer, dein | Bauib, tboh | wasz, twoj. 
viand' viande | meat, flesh | Fleisch | mhco | micjso. 
viburn' aubier | sap | Schlingstrauch | Ka.iiiHa | kalina. 
vic' rang, sĉrie, tour | row, rank | Reihe, Reihenfolge J pn/n> | rzqd.' 
vid' voir | see | sehen | Kni-fcTb | widzieĉ. 
vidv' veuf | widower | \Viltwer | b/iobcht, | wdowiec. 
vigl' ĉveille, vigilant | awake, gav, vigilant | munter | 6o,ipi>iŭ | 
czujnv. 

vikari' vicaire | vicar | Stellvertreter | HaMfccTiuiKi> | zastc»pca. 
vil' touffe, villositĉ | rag, tuft | Zolte | kocmh | Uak, kosrmk. 
vilaĝ' village | village | Dorf | /lepcBiiH | wieŝ. 

vila§'an'paysan | countnman | Bauer | KpecTi>fliiinn> | wieŝniak 
vin' vin | vine | \Vein | lhho | wino. 
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vin^ber' raisin | grape | Weintraube | BHHorpaji, | winogrono. 
sekVinlier raisin sec | raisin | Rosine | h3k>m*l | rodzvnka. 
vinagr' vinaigre | vinegar j Essig | yKcyci, | ocet. 
vind' tortiller | wind, twist | winden | ne.ieHaTb | powijaĉ. 
vintr' hiver | winter | Winter | 3iiMa | zima. 
viol' violette | violet | Veilchen | 4>iajwa | flolek. 
violon' violon | violin | Geige | cKpmiKa | skrzvpce. 
violonĉel' violoncelle | violoncello | Violoncell | Bio.ion«ieji. | wio!on- 
czela. 

vip' fouet | whip | Peitsche | 6irn> | bicz. 
vipur' vipere | viper | Viper | exiiAiia | zmija. 
vir' homme(sexe) | man | Mann | My;K*b, MyH«miHa | m^zczvzna, mqz. 
virg' virginal | virginal | jungfraulich | jbBCTBeHHbiH | dziewiczy. 
mal'virg'ig' dĉshonorer, violer | dishonour, violate, deilower | 
schanden(eine Jungfrau) | ii3HaciuoBaTb | zgwalcu : , bezecniĉ 
virt' vertu | virtue | Tugend | joĜpojbTejib | cnota. 
virtuoz' virtuose | virtuoso | Virtuos | BiipTyo3T> | wirtuoz. 
viŝ' essuver | wipe | wischen | ooTiipaib | ocieraĉ. 

yiŝ'il' essuie-main | towel | Handtuch | nojioTeimo | recznik. 
vitr' verre (matiere) | glass (substance) | Glas | ctckjo | szklo. 

okul'vitr'o Iunettes | spectacles | Brille | ohkh | okularv. 
vitriol' vitriol | vitriol | Vitriol | Kynopoc*b | witryol. 
viv' vivre | live | leben | jmiTb | zjĉ. 
vizaĝ' visage, flgure | face | Gesicht | jiiiho | twarz. 
vizier' visiere | visor | Visir | 3aopajio | przedoblicze. 
vizit' visiter | visit | besuchen | uoc/femaTb | odwiedziĉ, wiz\towaĉ. 
voĉ'voix | voice | Stimme | rojion. | glos. 
voj' route, voie | way, road | Weg | jopora | droga. 
vojag' vovager | vovage | reisen | nvTeiuecTBOBaTb | podrozowaĉ. 
vok' appeler j call | rufen | 3BaTi» | wolaĉ. 
vokal' vovelle | vowel | Vokal | rjiacuaa | samogloska. 
vol' vouloir | wish, will | wollen | .voibTb | chcieĉ. 
volont' volontiers | willingly | gern | oxotho | ch^tnie. 
volum' tome, volume | volume | Band (der) | tomt, | tom. 
volupt'voluptĉ | sensualpleasure | Wollust| cjiajocTpacTie l rozkosz, 
lubieznoŝĉ 

volv' rouler, enrouler | turn round, roll up | wickeln | biitb | wiĉ. 

vom' vomir | vomit | sich erbrechen | pbhti», 6jeBaTi» | w>miolowaĉ. 

vort' mot | word | Wort | cjiobo | slowo, wyraz. 

vost' queue | U.il | Schwanz, Schweif | xbocti> | ogon. 

vual' voile | veil | Schleier | Byajib | wual. 

vulkan' volcan | vulcan | Vulkan | ByjKam> | wulkan. 

vulp' renard | fox | Fuchs | jnicnua | lis. 

vultur' vautour | vultur | Geier | Kopmyin> | sqp. 

vund' blesser | wound | verwunden j pamnb | raniĉ. 


12 
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z 


zebr' zebre | zebra | Zebra | 3e6pa | dziki kon. 
zenit' zdnith | zenith | Zenit | aemiT-b | zenit, szczyt. 
zibel' zibeline | sable | Zobel | co6o.il | sobol. 
zingibr' gingembre | ginger | Ingvver | hm6iipl | imbier. 
zink' zinc | zinc | Zink | uhhkt, | cynk. 
zizel' zizel | zizel | Ziselmaus | c^cjihkt, | suseh 
zon' ceinture | girdle | Gurtel | iiohc-l, KjiuaKi» | pas. 
zorg'avoir soin, prendre soin de | care, anxiety | sorgen | 3a6oTiiTLca 
| troszczyĉ si§. 

zorg ; ant' tuteur | tutor | Vormund | oneKyHi, | opiekun. 
zorg'at' pupille | pupil | Pflegling | niiTOMem, | wychowaniec. 
zum' bourdonner | hum, buzz | summen | jKy>K}i<aTL | brz^czeĉ, 
mruczeĉ. 
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